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  De e-mail van Jays vrouw was het glasheldere bewijs dat wonderen bestaan. Hij had niet gedacht dat ze ooit nog op vriendschappelijke toon met hem zou communiceren, ook al werd hun kind verscheurd door hun strijd om de voogdij. Terwijl hij aan zijn bureau haar brief zat te lezen, viel zijn mond open. De beleefde toonzetting en haar verzoek het advies van zijn advocaat in de wind te slaan en bij haar langs te komen om te praten, overvielen hem.


  Hoop bloeide op waar die eerst danig was verwelkt. Hij liet alles uit zijn handen vallen en mailde meteen terug:


  Ik kom eraan. Ga nu weg.


  Ja, het was een wonder. Annalee had al bijna een jaar lang geen woord meer met hem gewisseld. Elk bezoek aan hun zoon werd geregeld door hun advocaten. Hij had uitgekeken naar een mogelijkheid om onder vier ogen met haar te kunnen praten en haar duidelijk te kunnen maken wat hem zorgen baarde als zij de volledige voogdij zou krijgen. Om het weekend en woensdagavond voor hem – een lot dat de meeste vaders bij deze rechter trof – was echt niet genoeg. Hij had haar eraan willen herinneren hoezeer het kind zijn vader nodig had. Haar eraan willen herinneren dat kinderen wier vaders uit hun leven waren gerukt, vaak met leegten opgroeiden die ze probeerden te vullen met zelfdestructieve keuzes. Hij had aan haar gevoelens als volwassene en als ouder willen appelleren om het gekibbel achterwege te laten en het welzijn van Jackson voorop te stellen.


  En nu lag daar een uitnodiging om precies dat te komen doen.


  Het zou geen gemakkelijk gesprek worden. Hij zou zijn bitterheid over haar reeks affaires en de invloed die sommigen van haar vriendjes op zijn vijf jaar oude zoon hadden, opzij moeten zetten. Hij zou op zijn tenen moeten lopen om haar niet te irriteren.


  Onderweg realiseerde hij zich dat hij bijna geen benzine meer had. Waarom had hij vanochtend niet getankt? Hij stopte bij een benzinestation en gooide er snel voor tien dollar iets in, en reed vervolgens door naar haar woonwijk.


  Hij draaide haar straat in en vroeg zich af of Jackson al uit school zou zijn. Als dat het geval was, zou hij op Jay af komen rennen, luidkeels ‘paaaap!’ roepend. Of zat hij nog op de naschoolse opvang? Annalee werkte meestal tot zeven of acht uur ’s avonds thuis als telefonische hulpservice voor een softwarebedrijf. Ze moest vaak nog laat werken, aangezien ze beschikbaar was voor klanten aan de west- en de oostkust van het land. Die lange uren waren de voornaamste reden waarom Jay had geprobeerd ook de voogdij voor doordeweekse dagen te krijgen. Het was helemaal niet nodig dat Jackson twaalf of dertien uur per dag met een oppas door zou moeten brengen als hij een deel van die tijd bij zijn eigen vader zou kunnen zijn.


  Jay nam gas terug terwijl hij door zijn oude straat reed. Het waren allemaal vrijstaande huizen met veel groen ertussen. Hij herinnerde zich nog de dag dat ze op hun huis hadden ingetekend. Ze waren giechelig van de opwinding geweest en hadden er een tent neergezet en daar de nacht doorgebracht.


  Het leek zo lang geleden… vroeger, toen ze nog verliefd waren.


  Daarna kwam Jackson en de vreugden en de vermoeidheid van het ouderschap, gevolgd door de periode waarin het huis werd gebouwd en de stress de romantiek verdreef. Annalee wilde meer dan ze zich konden veroorloven, waardoor de kosten bij elke beslissing verder waren opgelopen. Ze botsten steeds vaker. Tegen de tijd dat ze hun nieuwe huis konden betrekken, was hun liefde niet meer dan lauwwarm. Het was waarschijnlijk rond die tijd dat ze voor het eerst vreemdging.


  Maar het had geen zin daar nu over na te denken. Hij kwam langs de bomen die hun huis scheidden van dat van de buren. Toen hij de bocht omging, kwam zijn oude huis in zicht.


  Voor het huis stond een witte pick-up langs de stoep geparkeerd. Annalees laatste verovering reed in een zilvergrijze Jaguar, maar volgens haar Facebook-account waren ze weken geleden uit elkaar gegaan. Voor zover Jay wist, was ze nu weer vrijgezel. Dus wie had ze op bezoek terwijl ze toch wist dat hij langskwam?


  Net toen Jay de oprit op rolde, zwaaide de voordeur open. Jay trok de handrem aan en zag hoe er een clown naar buiten kwam. Jay viel bijna van zijn stoel. Een clown?


  De man had een pruik op met een ‘kaal hoofd’ met rode krullen aan de zijkant, en droeg een soort rode hansop met gele, witte en groene stippen. Zijn gezicht was geschminkt als een clown en het was dus moeilijk te zien of hij lachte of dat dat alleen maar zo leek door de enorme rood gestifte lippen. Hij zwaaide met een gehandschoende hand naar Jay terwijl hij naar de pick-up liep, met zijn grote gele schoenen floppend over het gazon.


  Jay zwaaide terug. Misschien wilde Annalee een clown huren voor Jacksons verjaardag volgende maand? Maar dat leek hem helemaal niks voor haar – ze gaf zelden geld uit aan een ander.


  Was dit een nieuwe Annalee?


  Hij stapte uit zijn auto en liep naar de voordeur. Een jaar geleden zou hij zijn eigen sleutel hebben gebruikt om binnen te komen, maar ze had hem duidelijk gemaakt dat hij niet meer zomaar binnen kon vallen alsof hij nog deel uitmaakte van het gezin, ook al stond zijn naam nog boven de deurbel. Hij klopte op de deur, belde aan. De galm van de bel zong opdringerig en irritant boven de wind uit. Hij had die bel altijd al vreselijk gevonden, maar zij had haar poot stijf gehouden.


  Ze reageerde niet en daarom klopte hij nog maar eens. Was dit een grap? Had ze hem hierheen gelokt om vervolgens al zijn hoop weer de grond in te boren?


  Hij pakte zijn mobieltje en belde haar, maar kreeg direct haar voicemail. Wat nu?


  Misschien was ze achter en hoorde de bel niet? Hij overwoog weer weg te gaan en het maar aan haar wispelturigheid toe te schrijven, maar dit was te belangrijk. Ze moesten met elkaar praten.


  Hij pakte zijn voordeursleutel, deed de deur open en hoopte maar dat ze hierdoor niet een woede-uitbarsting zou krijgen.


  Hij deed een stap naar binnen. ‘Annalee!’ riep hij. ‘Ik ben het! Waar ben je?’


  Geen antwoord. De woonkamer was onberispelijk, net zoals haar ontwerper-vriend hem had achtergelaten. Ze kwam er alleen om te stoffen. Hij liep door naar haar werkkamer. ‘Annalee?’


  Nog steeds niets. Haar computer stond aan, de bonte cirkels van de screensaver dansten over het scherm. De telefoon op haar bureau ging over… een keer… twee keer… drie keer. Waar kon ze toch zijn?


  Toen hoorde hij water lopen… boven. Was ze aan het douchen?


  Typisch iets voor haar. Hem hiernaartoe lokken en dan van gedachten veranderen. Met hem spelen alsof hij een of andere onnozelaar was. ‘Annalee!’


  Nog steeds geen antwoord. Hij begon nu boos te worden; hij stormde naar boven en wierp een blik door de openstaande deur van haar slaapkamer, de kamer waar ze jaren samen hadden geslapen. Het bed was netjes opgemaakt, zoals altijd. Ook Jacksons kamer lag er keurig bij. Zijn zoon was er niet. Jay liep naar de badkamer. Hij kon water horen lopen en klopte op de deur.


  ‘Annalee! Ik ben hier, wil je nou praten of niet?’


  Niets. ‘Annalee!’ riep hij, en bonkte wat harder. ‘Geef nou antwoord!’


  Onder de deur door baande een stroompje water zich een weg. Wat was hier aan de hand? Was ze daar binnen, met een overlopend bad?


  Plotseling werd hij door angst bevangen. Hier klopte iets helemaal niet. Hij bonkte nog eens, en toen er nog steeds geen antwoord kwam, deed hij een stap naar achteren en trapte de deur in, met zijn voet net onder de deurknop.


  Het hout versplinterde en hij trapte nog eens, en nog eens, en uiteindelijk zwaaide de deur open.


  Daar lag ze.


  Zijn vrouw… volledig aangekleed en bewegingloos in bad… roze water stroomde over de rand…


  Een paar eindeloze seconden lang stond hij daar, verstijfd, starend naar het tafereel, niet in staat er wijs uit te worden. Toen schudde de realiteit hem wakker.


  ‘Annalee!’ Hij rende naar het bad en draaide de kraan dicht, schoof zijn armen onder haar bovenlijf en benen en tilde haar uit het bad, het water klotste langs de zijkant.


  Ze was helemaal aangekleed, had zelfs schoenen aan, maar haar witte bloes was gescheurd en bevlekt…


  Met afgrijzen realiseerde hij zich dat de bloes niet gescheurd was. Het gat in de stof brandde een wond in haar borst. Met bonkend hart legde hij haar op de drijfnatte vloer en probeerde haar te reanimeren. ‘Annalee! Wakker worden! Alstublieft, God… laat haar niet doodgaan!’ Haar lichaam was slap en haar gezicht grauw, de lippen bleek. Haar ogen waren geloken. Leeg.


  Jay graaide met natte handen naar zijn telefoon, maar kon die niet vinden. De andere zak… hij haalde hem tevoorschijn en belde het alarmnummer.


  Een vrouwenstem antwoordde: ‘112-wat kan ik voor u doen?’


  ‘Mijn vrouw… ik denk dat ze dood is…’


  ‘U denkt dat uw vrouw dood is?’ herhaalde ze zijn woorden. ‘Meneer, wat is er met haar aan de hand?’


  ‘Ze lag in bad… neergeschoten, denk ik… ze ademt niet meer.’


  ‘U denkt dat ze is neergeschoten?’


  Waarom herhaalde dat mens steeds wat hij zei? ‘Ja… ik weet het niet… het lijkt op een schotwond… stuur alstublieft een ambulance!’ Hij gaf haar het adres.


  ‘Hij is onderweg, meneer. Blijft u aan de lijn. Kunt u reanimeren?’


  Hij probeerde na te denken. Borstcompressie… ‘Ja… ik denk het wel.’


  ‘Meneer, kunt u een polsslag vinden?’


  Hij liet de telefoon bijna vallen terwijl hij de ader in haar nek probeerde te voelen, biddend dat er een polsslag zou zijn.


  Niets.


  ‘Nee! Ik voel niets. U moet opschieten!’


  ‘Meneer, u moet nu de muis van uw hand op het borstbeen leggen en die vervolgens met uw andere hand indrukken.’


  Met trillende vingers legde hij de telefoon op de wastafel. Maar die wond dan? Hij vouwde zijn handen ernaast, over haar hart, en begon te pompen. Hij bad dat het weer zou gaan kloppen. Het gat zat rechts van het midden… misschien was het langs het hart gegaan? Als de ambulance maar op tijd kwam…


  ‘Meneer, reageert ze?’ De stem klonk ver weg. Hij stak zijn hand uit en zette zijn mobiel op speaker.


  ‘Nee, nog niet,’ antwoordde hij buiten adem. ‘Wanneer komen ze nou?’


  ‘Nog heel even, meneer. Is de voordeur open?’


  Hij probeerde weer na te denken. ‘Ja, ik heb de deur opengelaten. Zeg hen dat we boven zijn.’ Hij bleef ondertussen op haar borstbeen drukken, haar lichaam schokte heen en weer onder zijn gewicht. Maar er veranderde niets. Zweet drupte in zijn ogen.


  ‘Ze reageert niet!’


  ‘U zei dat ze in bad zat?’


  ‘Ja, met haar kleren aan,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Doorweekt.’


  ‘Meneer, gewoon doorgaan.’


  ‘Ja.’ Hij bleef maar drukken, bijna wanhopig, maar er gebeurde niets. Jackson… zijn moeder.


  Dit had hij niet gewild. Ondanks al hun geruzie was er iets in hem wat nog altijd van haar hield.


  ‘Annalee, alsjeblieft!’ riep hij. ‘Wakker worden! Jackson heeft je nodig!’


  Maar ze bewoog niet.


  Hij hoorde de sirene dichterbij komen – een luid, jankend geluid dat voor hun huis stilhield. Ze konden haar nog redden. Ze zouden haar zuurstof geven, bloed, defibrilleren, haar terughalen.


  Hij hoorde de voordeur verder opengaan, het roffelen van voeten op de trap. ‘Ik ben hier!’ riep hij, ‘in de badkamer!’


  In de deuropening verschenen twee brandweermannen. ‘Nee!’ riep hij wanhopig, ‘ik vroeg om een ambulance, niet om de brandweer!’


  Ze bleven staan terwijl achter hen een verpleger binnenstormde en naast Annalee knielde. ‘Meneer, ga nu maar opzij en laat het aan mij over,’ zei hij.


  ‘Alstublieft… ik heb haar gereanimeerd… ze reageert niet.’ Jay schoof achteruit terwijl de man haar onderzocht. ‘U moet haar terughalen. We hebben een zoontje.’


  ‘Schotwond!’ riep de man naar iemand.


  De brandweermannen trokken Jay uit de badkamer, de gang in. Daar merkte hij pas dat zijn broekspijpen en schoenen nat waren. De mouwen van zijn overhemd waren doorweekt en roze.


  Op de trap stond de politie al op hem te wachten. Ze stelden zichzelf voor als agenten Shelton en Blake. ‘Meneer, weet u wie haar heeft neergeschoten?’


  Hij wilde net ontkennend het hoofd schudden, toen hij zich opeens de clown herinnerde. ‘Er was… een vent toen ik hier aankwam. Hij liep net de voordeur uit, hij was als clown verkleed.’


  De wenkbrauwen van een van de twee agent schoten omhoog. ‘Een clown?’


  ‘Ja. Grote rode krullenpruik, zijn gezicht helemaal beschilderd. Hij stapte in een witte pick-up en reed in oostelijke richting.’


  ‘Hebt u het nummerbord gezien?’


  ‘Nee, het kwam niet in me op erop te letten. Ik wist niet dat er iets mis was.’


  De agent die Shelton heette, keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Dus als ik het goed begrijp, zegt u dat een clown uw vrouw heeft neergeschoten?’


  ‘Ik weet niet of hij haar heeft neergeschoten, ik zeg alleen dat ik hem zag.’


  Shelton wisselde een snelle blik met zijn collega. ‘Een clown.’


  ‘Ja.’


  Ze geloofden hem niet. Hij keek naar de deur van de badkamer. ‘Er liep water onder de deur door, de deur zat dicht. Ik heb hem open getrapt.’


  Iemand in de buurt van de badkamer riep iets naar hen. ‘Shelton, je moet dit zien.’


  Shelton liet hen alleen en liep naar de man bij de badkamer. Jay keek met ingehouden adem toe. Hij hoorde het woord ‘wapen’ en Shelton liep nu de badkamer in.


  Enige tijd later kwam hij weer naar buiten. ‘Maak foto’s, leg vast hoe we het gevonden hebben. Ik bel moordzaken.’


  ‘Moordzaken?’ vroeg Jay. ‘Nee… nee, u moet het blijven proberen!’


  Shelton keek Jay met een kille blik aan en liep op hem af. ‘Meneer Cramer, bezit u een pistool?’


  Jay probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Een pistool? ‘Nee… eh, ik bedoel, ja, ik had er een. Ik heb hem hier bij Annalee gelaten toen ik verhuisde.’


  ‘Wat voor soort pistool?’


  ‘Een 38 mm… Ik heb een vergunning, hoor. Volgens mij bewaarde ze hem in haar nachtkastje.’


  De mannen wisselden een blik.


  ‘Zijn ze nog met haar bezig? Proberen ze het nog?’ Hij had de woorden nog maar net uitgesproken of hij zag de eerste ambulancebroeder de badkamer uit komen, niet langer gehaast.


  ‘Komt het goed met haar?’ vroeg Jay, met tranen in zijn ogen.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee meneer, het spijt me.’


  Jay dook naar voren, de agenten grepen hem beet en trokken hem achteruit. ‘Nee, ze kan niet dood zijn. We hebben een zoontje van vijf! Hij mag zijn moeder niet verliezen!’


  Maar op hun gezicht las hij dat het te laat was. Ze konden niets meer voor haar doen.
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  Cathy Cramer kon niet wachten tot er geschorst ging worden. Ze had al vier uur op een houten bank doorgebracht met enkel een pauze van tien minuten terwijl ze toekeek hoe de moordzaak zich voor haar ogen ontvouwde. Haar botten deden pijn van het stilzitten – en zij was pas 32. De oudere verslaggever naast haar kon het waarschijnlijk nauwelijks uithouden. Elke keer als hij zijn benen over elkaar sloeg, kon ze zijn botten horen kraken. Zodra er even geschorst werd, rende hij naar het toilet alsof een van zijn nieren zich anders nog los zou maken van zijn lijf om het zelf op een drafje te zetten.


  De mooie, jonge verdachte toonde geen enkele emotie, zelfs niet na drie weken onder het kritische oog van de halve wereld. Elke dag waren haar haren opgestoken in dezelfde strenge knot. Ze was waarschijnlijk blij met elke minuut die ze niet in haar cel hoefde door te brengen, hoewel Cathy, als dit soort beschuldigingen haar om de oren vlogen, zich liever ergens heel ver weg zou verstoppen.


  De aangeklaagde kindermoordenaar was zonder enige twijfel schuldig. Dat moest de jury toch ook zien. Haar eigen lezers van haar blog Nieuwsgierig Aagje twijfelden er tenminste niet aan, al waren die natuurlijk afhankelijk van hoe Cathy’s blog en de rest van de media de getuigenissen beoordeelden.


  De zaak die hier in Cathy’s thuisbasis Panama City, Florida, werd behandeld, had ervoor gezorgd dat het aantal lezers van haar blog de afgelopen maanden was verdubbeld, en dat had haar een aantal stevige adverteerders opgeleverd. Haar achtergrond als jurist, haar scherpe intuïtie bij dit soort gevallen na haar eigen ervaringen met moordzaken, en de moed waarmee ze zei waar het op stond, zorgden ervoor dat haar fans bleven terugkomen.


  Als mensen ooit stopten met elkaar te vermoorden, zou ze waarschijnlijk geen werk meer hebben. Maar dan kon ze altijd nog overstappen op het ontmaskeren van broodje-aapverhalen of het aan de kaak stellen van witteboordencriminaliteit, of desnoods noodgedwongen als advocaat aan de slag gaan. Maar zolang psychopaten geen geweten hadden, droeg zij graag haar steentje bij aan de strijd voor de slachtoffers en het publiekelijk ontleden van misdaden.


  Eindelijk schorste de rechter de zitting tot de volgende ochtend. Terwijl de jury naar buiten werd geleid, liet Cathy haar blik rusten op het gezicht van de verdachte. Sara Chesneys emotieloze façade smolt weg en ze glimlachte en knipoogde naar haar advocaat.


  Perfect. Cathy hoopte dat niemand anders het had gezien. Max, de verslaggever naast haar, was verdiept in zijn aantekeningen. De tv-camera’s waren al uit. De andere rechtbankverslaggevers op de tweede rij leken vooral de gezichten van de juryleden te bestuderen. Misschien was Cathy de enige die het had gezien. Zo niet, dan kon ze ten minste de eerste zijn die ervan berichtte. Ze zou er vanmiddag nog over schrijven. Wat kon het te betekenen hebben? Dat Sara het idee had dat de verdediging succes had geboekt met hun suggestieve opmerkingen? Dat er iets speelde tussen haar en haar advocaat?


  Of was het gewoon zo dat de aangeklaagde opgelucht was bevrijd te zijn van de spiedende blik van rechter, jury en camera?


  Sara werd geboeid en naar buiten geleid, haar pastelkleurige bloes gekreukter dan hij vanochtend was. Cathy vroeg zich af of de vrouw ooit eerder in haar leven zo’n keurig ding had gedragen. De foto’s van voor de dood van haar nichtje verraadden dat ze de voorkeur gaf aan outfits die heel wat onthullender waren en minimaal een maat te klein. Met deze oma-look hield ze niemand voor de gek.


  Nadat ook de rechter de zaal verlaten had, baande Max zich een weg door de menigte, op weg naar het toilet. Cathy liep snel naar buiten om haar aantekeningen door te nemen. Ze maakte een korte tussenstop bij de damestoiletten en luisterde de gesprekken af die de toeschouwers voerden over wat ze net hadden gezien. Ze leken allemaal dezelfde indruk te hebben van de getuigenis van vandaag als zij – dat de man van de verdachte loog en dat de beste vriendin de waarheid vertelde… Cathy’s intuïtie zat er zelden naast.


  Ze liep naar de trappen voor het rechtsgebouw. De stoep stond vol met cameraploegen; sommige berichtten al over de rechtszaak, hoewel die maar net was afgelopen. Ze ging langs de reportagewagens en haastte zich naar de parkeergarage. Haar auto stond op het bovenste parkeerdek te bakken in de zon.


  Ze gleed achter het stuur en drukte op het knopje om het dak open te maken. Terwijl het over haar hoofd weg begon te schuiven, zag ze opeens een envelop onder een van haar ruitenwissers. Wat was dat? Ze deed het portier open en rekte zich uit om de envelop te pakken.


  De flap was naar binnen gevouwen, en op de voorkant stond haar naam – Cat Cramer – getypt. Geen afzender.


  Ze draaide het sleuteltje om in het contact en aarzelde even voor ze met draaiende motor de getypte brief uit de envelop trok.


  Beste Cat,


  Wat heb ik het betreurd dat Leonard Millers kogel enkel jouw verloofde trof. Wat jammer dat jij die dag niet bij hem was. Jij verdiende wat hij kreeg. Maar kijk nou toch eens, hoe jij je tragedie in dollartekens hebt weten om te zetten.


  Schuld of onschuld is niet iets waar een onnozele blogger met een aanhang vol dramaliefhebbers over kan oordelen. Misschien wordt het tijd dat jij aan den lijve ondervindt hoe speculaties levens kunnen ruïneren. Recht heeft niets met de waarheid te maken. Ervaar zelf maar eens hoe het voelt.


  Geniet van de tocht, als je ’m overleeft.


  Je nieuwe vriend


  Cathy liet de brief zakken. Was dit een bedreiging, of gewoon een boze lezer die haar probeerde te treiteren? Alleen al het noemen van de naam Leonard Miller, de man die haar verloofde had vermoord en daarvoor niet was gestraft, deed de woede weer opborrelen die haar de eerste maanden na zijn dood had getergd.


  Ze veegde een haarlok uit haar ogen en keek om zich heen. Er liepen wat mensen naar hun auto, een paar auto’s wurmden zich uit hun parkeerplek. Niemand keek haar kant op. Iedereen had op enig moment van de dag die brief achter kunnen laten. Haar zilveren sportwagen was nauwelijks over het hoofd te zien, en al haar lezers wisten dat ze de rechtszaak vandaag bij zou wonen.


  Heel even schoot door haar heen dat ze de politie moest waarschuwen. Maar eerst moest ze naar huis en aan haar blog werken, voordat een collega van de reguliere pers haar voor was. Voor ze wegreed, stuurde ze nog snel een sms naar haar naasten – haar broer en zussen en Michael Hogan, een van haar beste vrienden en de broer van haar vermoorde verloofde.


  Vond net een briefje onder de ruitenwisser van een of andere ontevreden lezer. Soort dreigement. Saai wordt het in elk geval nooit.


  Ze liet de telefoon in de stoel naast haar vallen en schoof het briefje en de envelop onder haar handtas, zodat ze niet weg konden waaien. Vervolgens reed ze de garage uit en voegde in het verkeer in, haar lange zwarte haren wapperend in de wind.


  Als degene die dat briefje had achtergelaten nu keek, dan hoopte ze maar dat ze er zorgeloos en onverstoorbaar uitzag, ook al was dat niet het geval. Diep vanbinnen kookte ze, haar rechtvaardigheidsgevoel scherp als een mes. Het herinnerde haar aan de slachtoffers in de zaken die ze versloeg. Ze wist hoe het was als een moordenaar ongestraft bleef en een lange neus maakte naar degenen voor wie het nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Ze schreef voor die mensen, in een poging ervoor te zorgen dat de daders toch moesten boeten. Ze was niet in staat geweest de maatschappij als aanklager te helpen – dat werk leek meer te gaan over het treffen van schikkingen dan over het achter de tralies krijgen van criminelen. Rechtszaken hadden niets met rechtvaardigheid te maken. Ze gingen over het vinden van mazen in het systeem. Een slim plannetje van een van beide partijen kon resulteren in de beïnvloeding van de jury, als een zaak de rechtbank überhaupt ooit haalde. Zij was beter in het uitvoeren van haar eigen onderzoek en het attenderen van lezers op bewijzen die rechters achterhielden.


  Ze had haar baan bij het openbaar ministerie opgezegd en was gaan schrijven over zaken die haar aandacht trokken… ze onderzocht moordenaars die verhaaltjes verzonnen en jury’s manipuleerden. Zij werd niet langer beperkt door achtergehouden bewijs of zwijgplicht.


  In de twee jaar dat ze dit werk nu deed, was ze een paar keer met de dood bedreigd. Geen van die bedreigingen had geresulteerd in een aanslag op haar leven. Dit was vast gewoon weer een poging haar angst aan te jagen. Tussen de twee miljoen mensen die haar blog volgden, zaten ongetwijfeld altijd wel een paar die niet helemaal spoorden.


  Ze liet haar dag heus niet bederven door een of ander cryptisch briefje. Zij had een blog om aan te werken. Over dat briefje maakte ze zich later wel zorgen.
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  Michael Hogan had medelijden met de vrouw die door haar man was bedrogen en dus liet hij haar praten, ook al had hij nog meer te doen.


  ‘Die meid was een tijdje zijn secretaresse,’ zei Laura Hancock op lijzige toon en droogde haar tranen met de zakdoek die hij haar had aangereikt. ‘Ze werkte drie maanden voor mijn man en ik mocht haar helemaal niet, dus liet ik hem haar ontslaan. Er was iets aan de manier waarop ze zich kleedde… zo provocatief, sexy op een of andere manier…. en de neerbuigende manier waarop ze zich tegenover mij gedroeg. Alsof ze de overhand had in een of ander spelletje waarvan ik niet eens wist dat we het speelden.’


  ‘Ja, ik…’ Michael wilde haar afkappen – dit ging al veel te lang door.


  ‘Ik wist niet dat hij nog steeds contact met haar had. Ik bedoel…. ik wist dat er iets met hem aan de hand was, anders had ik u niet ingehuurd om hem te schaduwen. Maar ik had geen idee dat zij het was.’


  Michael wilde dat hij haar niet de foto had gegeven van het stel, op klaarlichte dag zoenend op een parkeerplaats. Misschien had hij enkel moeten vertellen wat hij wist. Beelden hadden de neiging zich voorgoed in iemands geest te nestelen. Maar ze had hem nu eenmaal betaald om foto’s te maken.


  ‘Wat had ik dan moeten doen?’ vroeg ze en keek hem met grote, betraande ogen aan.


  O nee, daar begon hij niet aan. ‘Mevrouw, ik doe niet aan therapie. Ik doe aan feiten, tijdlijnen, foto’s. Ik zou u op het hart willen drukken geen overhaaste beslissingen te nemen. Praat met iemand die u hierbij kan helpen. Misschien uw dominee?’


  ‘Ik ben geen kerkganger,’ antwoordde ze.


  ‘Nou ja, in moeilijke tijden kan een dominee heel behulpzaam zijn. Sommige kerken hebben zelfhulpgroepen enzo.’


  Hij merkte dat ze niet luisterde. ‘Wat doen uw andere klanten als ze ontdekken dat hun partners vreemdgaan? Vragen ze een echtscheiding aan?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet. Ik doe niet aan nazorg.’


  Ze keek hem vermoeid aan, alsof hij de minst behulpzame persoon was die ze ooit had ontmoet. Dat gaf niet. Hij was niet van plan de lijn tussen privédetective en relatietherapeut te overschrijden, wat deze vrouw ook nodig mocht hebben.


  Uiteindelijk legde ze de foto’s op een stapel, schoof ze terug in de envelop en liep naar buiten, bewapend met de munitie die ze nodig had om een ultimatum af te dwingen of haar man in de rechtszaal een kopje kleiner te maken. Hij had er geen goed gevoel bij.


  Niets aan dit werk was bevredigend. Helemaal niets.


  Voor de zoveelste keer die dag werd zijn blik getrokken naar de foto aan zijn muur. Zijn grootvader, vader, zijn twee broers en hijzelf in hun Panama City-politie-uniformen.


  Dat was voordat hij hen allen te schande had gemaakt.


  Nu moest hij eerst achter een kerel aan die zogenaamd in een rolstoel zat maar elke middag met zijn maten stond te basketballen. Een paar foto’s van de man terwijl hij net scoorde, en de advocaat van zijn werkgever, die Michael had ingehuurd, zou tevreden zijn.


  Door het raam kon hij zien hoe de bedrogen vrouw naar haar auto liep, die geparkeerd stond naast de oude, drooggevallen benzinepomp die hem er elke dag weer aan herinnerde dat zijn kantoor vroeger een kruidenierszaak met benzinepomp was geweest. Het was het beste wat hij kon vinden voor de huur die hij zich kon permitteren. De boel stortte bijna in elkaar. Het dak lekte zodra het even regende, en hij had de gipsplaten plafonds in de achterkamer losgetrokken in een poging het probleem te verhelpen. Maar dit vroeg om drastischere maatregelen, meer dan hij in zijn eentje kon doen. Hij had weinig geld en dus moest hij zich met emmers redden als het regende.


  Zijn gedachten gingen weer naar de vrouw die in haar auto stapte, en hij deed een schietgebedje voor haar huwelijk. Maar het was soms of God Zijn handen over Zijn oren hield. Hij hoopte maar dat dat dit keer niet het geval was.


  Zijn telefoon zoemde. Hij pakte de mobiel van zijn rommelige bureau en zag dat Cathy hem een sms had gestuurd:


  Vond net een briefje onder de ruitenwisser van een of andere ontevreden lezer. Soort dreigement. Saai wordt het in elk geval nooit.


  Soort dreigement? Wat bedoelde ze daar nou mee? Hij drukte op de snelkiestoets om haar te bellen. Toen ze opnam, kon hij de wind horen suizen. Ze zat waarschijnlijk in haar auto met het dak omlaag.


  ‘Hé Michael, ik had kunnen weten dat je meteen zou bellen.’


  ‘Wat bedoel je met… “soort dreigement”?’


  ‘Iemand heeft een briefje achtergelaten waarin staat dat hij me weleens duidelijk zal maken wat het betekent als mensen over je oordelen… of zoiets.’


  Dat viel nog wel mee, dacht Michael. ‘Dus… er wordt niet gezegd wat ze gaan doen ofzo?’


  ‘Nee. Maar het eindigde met “Geniet van de tocht. Als je ’m overleeft.” O, en hij of zij heeft het over Leonard Miller.’


  Michaels onderlip veranderde in een rechte lijn. ‘Hoezo?’


  ‘Nou ja, leek teleurgesteld dat ik niet tegelijk met Joe ben gedood.’


  Een onzichtbaar stuk gereedschap leek nu Michaels ribbenkast te omklemmen. ‘Goed, je moet nu de politie bellen.’


  ‘Nee, geen tijd voor. Ik kom net uit het gerechtsgebouw en ik moet mijn blog schrijven. Dan moet ik door naar de tv-studio, want Fox-nieuws wil me interviewen over het proces.’


  ‘Cathy, bel de politie. Als jij het niet doet, doe ik het.’


  ‘Maar misschien is het gewoon een of andere gek die me bang wil maken.’


  ‘Misschien wel, ja. Maar de politie moet het weten.’


  Hij hoorde een lange, overdreven kreun. ‘Oké. Ik bel zodra ik tijd heb.’


  Soms dreef ze hem tot waanzin. ‘Nee, nu. Ik kom eraan, Cathy, we treffen elkaar voor jouw huis.’


  Weer die gerekte, dramatische kreun. ‘Goed, Michael. Ik bel ze.’ Ze zweeg even. ‘Juliet belt. Waarom heb ik jullie überhaupt gesms-t? Ik moet ophangen.’


  ‘Zie je zo.’


  ‘Oké.’


  Ze verbrak de verbinding; Michael bleef met zijn telefoon in zijn hand zitten en staarde ernaar alsof hij zo degene kon zien die een dreigement op Cathy’s auto had achtergelaten. Hij vond het maar niks, en ook al was het misschien alleen maar een botte poging om haar bang te maken, hij zou het tot op de bodem uitzoeken.


  Zijn ‘klant’ zou morgen ongetwijfeld ook nog wel basketballen. Dit was belangrijker.
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  Cathy’s oudere zus klonk zoals gewoonlijk overbezorgd. Cathy rolde met haar ogen en bekeek het briefje nog eens.


  ‘Wil je dat ik kom?’ vroeg Juliet.


  ‘Nee, Michael komt al. Als je hem wilt spreken als de politie weer weg is om er zeker van te zijn dat ik me gedraag en me niet voor het pistool van een moordenaar heb geworpen, moet je hem zelf bellen. Serieus, als de politie niet snel komt, weet ik niet hoe braaf ik blijf. Ik moet echt aan mijn blog werken, mensen zitten op me te wachten.’


  ‘Het is heus niet zo dat hun leven van jouw blog afhangt.’


  ‘Dank je wel, heel fijn, blij dat je me steunt.’


  ‘Je weet hoe ik het bedoel. Dat blog wordt je dood nog. We hebben het hier over moordenaars, die kunnen dat heus niet waarderen.’


  Juliet was maar twee jaar ouder – net 34 – maar ze gedroeg zich eerder als Cathy’s moeder dan als haar zus.


  ‘Cathy, geef de politie een lijst van alle zaken waar je recentelijk over geschreven hebt. Alle mensen die je in je blog hebt be- of veroordeeld.’


  ‘Ik heb helemaal niemand veroordeeld, Juliet. Ik heb gewoon dingen over hun zaak openbaar gemaakt die ik te weten ben gekomen. We hebben nog altijd vrijheid van meningsuiting in dit land.’


  ‘Zeg dat maar tegen die vent die jou een fijn tochtje belooft.’ Cathy hoorde hoe een van haar neefjes nu met haar zus sprak en hoe ze hem antwoordde. Vervolgens vroeg ze: ‘Hé, heb je Jay al gesproken?’


  ‘Nee, ik ben de hele dag in de rechtszaal geweest. Ik weet zeker dat hij de volgende is die zich meldt, en dan Holly, als ze mijn sms hebben gekregen.’


  ‘Ik maak me zorgen om hem, hij is zo depressief.’


  ‘Ja, voogdijzaken zijn vreselijk.’


  ‘Wat als hij niet wint?’


  ‘Dat overleeft ’ie niet.’ Cathy wisselde van rijstrook en draaide de weg op naar haar kleine huisje tegenover het strand.


  ‘We moeten maar gewoon voor hem bidden. Jij bidt toch nog wel, hè, Cathy?’


  Ze vond het ongelooflijk irritant als haar zus over dat onderwerp begon. ‘Ja Juliet, ik bid nog.’


  ‘Ik vraag het alleen maar. Je hebt het er anders niet vaak over.’


  ‘En ik wil het er nu al helemaal niet over hebben. Ik moet gaan. Ik ben bijna thuis en beloof je dat ik de politie zal bellen.’


  ‘Bel me zodra ze weggaan.’


  Cathy zuchtte. ‘Ik bel je zodra ik klaar ben met Fox.’


  ‘Nee, Cathy, beloof het me!’


  ‘Dag Juliet.’ Cathy hing op en toetste het nummer van het politiebureau in. Het stond onder een van haar sneltoetsen ingeprogrammeerd, aangezien ze hen vaak moest bellen om feiten te verifiëren. En dit was niet iets voor het alarmnummer.


  Ze kende de agent die opnam en ze vertelde hem dat ze aangifte wilde doen. Hij zou direct iemand langs sturen.


  Misschien kon ze nog snel haar blog schrijven voordat ze er waren.


  Net op dat moment reed Michael in zijn suv voor. Geweldig. Die vent was nooit te laat.


  Ze zette haar auto in de garage, stapte uit en keek hoe Michael haar oprit op kwam lopen. Ze moest, zoals altijd als ze hem zag, aan Joe denken. Hij leek sprekend op zijn broer. Die ravenzwarte ogen, dat donkere haar, de lachrimpeltjes, de vorm van zijn mond…


  ‘En, heb je ze gebeld?’ vroeg hij terwijl hij op haar afkwam.


  Ze wendde zich van hem af en probeerde Joe’s beeld uit haar hoofd te verjagen. ‘Ja, ik heb ze gebeld. Ze zijn onderweg.’


  ‘Laat me dat briefje eens zien.’


  Ze boog de auto in naar de passagiersstoel, pakte het briefje aan een hoekje beet en reikte het hem aan. Michael haalde latex handschoenen uit zijn zak, trok ze aan en pakte voorzichtig de brief aan.


  ‘Kom,’ zei ze, ‘het is hier veel te warm.’


  Hij bleef staan, las wat er stond. Ze zag hoe zijn kaken rood werden en de kleur vervolgens optrok – wangen, oren. Zijn ogen werden kleiner. ‘Dit bevalt me helemaal niet, Cathy.’


  ‘Mij ook niet, maar wat moet ik eraan doen?’


  Ze duwde de deur open die naar haar bijkeuken leidde en zette haar spullen neer. Michael volgde haar naar de keuken. ‘Wanneer heb je ze gebeld?’


  ‘Eh… dertig seconden geleden. Het is geen spoedgeval.’


  Hij wierp een blik op zijn horloge en keek haar in de ogen. ‘Ga maar aan het werk. Ik kijk of ik ze zie en laat ze dan binnen. Ik weet zeker dat je allerlei sappige details kwijt wilt aan je lezers.’


  Ze grijnsde. ‘Absoluut. Toen de jury vandaag wegliep, keek Sara Chesney naar haar advocaat en knipoogde naar hem. Ik weet zeker dat niemand anders het heeft gezien. Mijn lezers zullen het geweldig vinden.’


  ‘Zie daar de treurende tante.’


  ‘Nou! Ik ben in mijn werkkamer. Als iemand me probeert te vermoorden, houd ’m dan even tegen, goed?’


  ‘Niet grappig.’


  Ze lachte terwijl ze naar haar kantoor liep.


  ***


  Michael ijsbeerde door Cathy’s woonkamer terwijl hij wachtte tot de politie arriveerde. Op een of andere manier voelde hij zich bij haar thuis altijd op zijn gemak. Misschien was het omdat hij Joe zo vaak op die bank had zien zitten, zijn voeten op de bijbehorende poef, een of andere sportwedstrijd kijkend op de grote plasma-tv. Cathy en Joe hadden dit huis samen gekocht om erin te gaan wonen als ze eenmaal getrouwd waren. Zij was er als eerste in getrokken, en Joe zou zich na hun grote dag bij haar voegen. Maar die dag was nooit gekomen.


  Soms kon Michael als hij hier was Joe bijna uit de keuken zien komen, de woonkamer in lopend, met een biertje in zijn hand.


  Dat oude gevoel gefaald te hebben beklemde hem weer. Leonard Miller, de man die zijn broer had vermoord, liep daar buiten ergens ongestraft rond, verstopte zich omdat de publieke opinie tegen hem was, en was waarschijnlijk nog net zo crimineel als voorheen.


  Hoeveel mensen moesten nog sterven voordat ze hem eindelijk van straat haalden? Hoeveel agenten nog?


  Zijn mond werd droog en hij liep in de keuken naar Cathy’s koelkast om een flesje water te pakken. Hij hoorde een auto stilhouden voor het huis en zag een politiewagen. Twee mannen stapten uit. Michael kende ze allebei. Ze hadden samen op de politieacademie gezeten, maar hij had destijds sneller promotie gemaakt.


  Toen er een einde kwam aan zijn carrière, was hij rechercheur bij de afdeling Zware Misdrijven, terwijl zij nog steeds straatdienders waren.


  Hij liep naar de voordeur en zwaaide die open nog voor ze hadden aangebeld. ‘Hé jongens,’ begroette hij hen, ‘fijn dat jullie er zijn.’


  ‘Geen probleem.’ Cryder schudde hem de hand en liep naar binnen. ‘Toen ik hoorde dat Cathy gebeld had, heb ik meteen gezegd dat ik wel zou gaan.’


  ‘Is ze er?’ vroeg Dillard.


  ‘Ja, ze is er.’ Michael liep de gang in en riep: ‘Cathy, ze zijn er!’


  Hij hoorde een theatrale zucht.


  ‘Cathy, heb je me gehoord?’


  ‘Ja, ik heb je gehoord,’ antwoordde ze. ‘Laat ze even dat briefje zien, wil je? Ik ben bijna klaar.’


  Hij zuchtte en draaide zich om. ‘Ze zit aan haar blog te werken.’ Hij pakte het briefje, dat hij in een plastic zakje had gestopt, en legde het op tafel. ‘Ze neemt het zelf niet zo serieus, maar ik vind het een behoorlijk dreigement.’


  De agenten lazen het briefje. ‘Heeft ze enig idee wie het heeft geschreven?’ vroeg Dillard.


  ‘Nee, geen flauw idee.’


  Cathy kwam de kamer in. ‘Hé, jongens, fijn dat ze jullie hebben gestuurd. Dit is snel af te handelen, toch?’


  ‘Waar heb je het briefje gevonden, Cathy?’ vroeg Cryder.


  Ze vertelde de beide mannen hoe ze het onder haar ruitenwisser had aangetroffen en dat Michael erop had gestaan dat ze hen belde. ‘Het stelt niets voor. Ik krijg wel vaker doodsbedreigingen. Risico van het vak.’


  ‘Toch heeft Michael gelijk dat je het moet melden,’ zei Dillard, ‘zodat het tenminste ergens is vastgelegd.’


  ‘Misschien kun je er vingerafdrukken op vinden,’ zei Michael. ‘Wellicht hangt er toevallig ergens een camera in die parkeergarage waarop te zien is dat iemand naar haar auto loopt.’


  Cryder schudde zijn hoofd. ‘Dit heeft weinig prioriteit, Hogan.’


  ‘Dat zou het wel moeten hebben, dit is een doodsbedreiging.’


  Cryder wendde zich tot Cathy. ‘Cathy, heb je recent iemand tegen je in het harnas gejaagd?’


  Ze zuchtte. ‘Hoeveel tijd heb je? Die vent moet gewoon even normaal doen.’


  ‘Misschien is het helemaal geen man,’ zei Michael. ‘Als op die tape te zien is wie dat briefje op je auto legt, weten we het pas echt. Cathy, ik wil dat je een kopie maakt voor je het briefje meegeeft. Laat het wel in het zakje.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Oké.’


  Terwijl zij naar haar werkkamer liep, wendde Michael zich weer tot zijn oud-collega’s. ‘Jongens, neem dit alsjeblieft serieus. Volgens mij heeft ze een bodyguard nodig. Als je iemand kent die wat bij wil verdienen, laat het me dan weten.’


  Cryder lachte schamper. ‘Waarom nu? Heb je in het verleden een bodyguard geregeld elke keer als ze bedreigd werd?’


  ‘Nee, maar ik wist altijd pas weken later van de andere bedreigingen. Deze keer weet ik het op tijd.’


  ‘Daar doet ze heus niet aan mee, hoor,’ zei Cryder.


  Michael wist dat hij gelijk had. ‘Ik haal haar nog wel over.’


  ‘En wie gaat dat betalen?’ vroeg Dillard. ‘Jij?’


  Michael wilde ja zeggen, maar hij was afgelopen maand al nauwelijks in staat geweest zijn huur te betalen. ‘Ik zei dat ik haar over zal halen, denken jullie na over wie die klus zou willen.’


  Cathy kwam terug met het briefje en gaf het aan Cryder. ‘Heren, hebben jullie verder nog iets van me nodig? Ik heb het echt heel druk.’


  Ze moest de aangifte nog ondertekenen en toen verlieten ze het huis. Michael stond voor het raam en keek hoe ze wegreden.


  ‘Ik heb wel gehoord wat je zei over een bodyguard,’ hoorde hij Cathy’s stem opeens achter zich. ‘Dat is een beetje overdreven, Michael. Ik wil niet dat er de hele tijd iemand om me heen hangt. Dat werkt alleen maar vertragend.’


  ‘Het is maar voor een paar weken, totdat we zien wat hij of zij doet.’


  ‘Ik zei nee. Ik heb een wapen en een vergunning. Meer heb ik niet nodig.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik zou het kunnen doen.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Michael, wat heeft dat voor zin? Jij mag niet eens een wapen dragen.’


  Dat ze hem daaraan herinnerde, gaf hem een nutteloos gevoel, maar hij slikte zijn bitterheid weg.


  ‘Sorry,’ zei ze snel en kwam dichter bij hem staan. ‘Ik bedoelde dat niet gemeen; ik wilde alleen maar zeggen dat het geen zin heeft op mij te gaan babysitten. Ik ben een grote meid, ik red me heus wel.’


  ‘Hoe laat moet je bij het televisiestation zijn?’ vroeg hij.


  ‘Half zeven. Ik moet nog iets verzinnen om aan te trekken en mijn make-up doen en iets doen aan het stro op mijn hoofd. Ik had nooit het dak van de auto omlaag moeten doen.’


  ‘Ik wacht wel.’


  Weer die kreun. ‘Michael, dit is bespottelijk.’


  ‘Ik heb vanochtend je blog gelezen. Je hebt je fans verteld dat je vanavond bij Fox te zien bent. Dat is dus een simpele optelsom voor iemand die jou iets aan wil doen. Als ik bij je ben, werkt dat misschien afschrikkend.’


  ‘Mijn lezers weten toch helemaal niet waar de opnames zijn?’


  ‘Meen je dat nou serieus? Denk even na: hoe moeilijk is het om te verzinnen dat het een van de studio’s in Panama City moet zijn?’


  Ze leek over zijn opmerking na te denken, waarna alle weerstand van haar gezicht wegsmolt. ‘Oké, als je erop staat. Maar je hoeft niet te blijven wachten tot ik wegga. Is er niet iemand die je dringend bespioneren moet?’


  Michael wist dat hij nog foto’s van die jongen in de rolstoel moest maken, zodat hij betaald zou worden.


  ‘Heb je je alarm ingeschakeld?’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Goed, ik kan wel gaan en straks terugkomen, ja. Maar doe vooral de deur niet open voor mensen die je niet kent.’


  ‘Ik weiger een gevangene in eigen huis te worden, Michael.’


  Waarom was ze zo koppig? ‘Cathy, werk nou even mee, oké? Ik probeer je alleen maar te beschermen.’


  Haar gezicht werd zachter; met een glimlach om de lippen kwam ze naar hem toe en gaf hem een stevige knuffel. Zijn hart bonkte in zijn borstkas en hij voelde zich meteen schuldig.


  ‘Ik waardeer wat je doet,’ zei ze. ‘Ik wil niet ondankbaar overkomen.’


  Zijn mond werd opeens droog. Hij keek omlaag naar haar, nam de amandelvorm van haar ogen in zich op, haar fijne neusje, die glanzende lippen. Geen wonder dat zijn broer voor haar gevallen was.


  Ze gaf hem een plagerig duwtje. ‘En nou weg jij, ik moet aan de slag.’


  Hij ademde diep in. ‘Goed, maar bel me als er iets is.’


  ‘Dat doe ik, dat weet je.’


  ‘Dan ga ik nu een wannabe basketbalspeler bespioneren die in een rolstoel hoort te zitten.’


  ‘Klinkt reuzeleuk.’


  ‘Nou, het is een feest. Ik ben dol op mijn werk.’ Hij ergerde zich aan het sarcasme in zijn eigen stem.


  ‘Het is nog steeds belangrijk, hoor, wat je doet,’ zei ze zachtjes.


  Haar medelijden was wel het laatste waar hij op zat te wachten. ‘Hup, schrijven jij. Je lezers willen alles horen over Sara Chesneys knipoog.’


  Het rinkelen van haar telefoon deed haar opschrikken. Ze haalde haar mobiel tevoorschijn. ‘Wat nou weer?’ Op het scherm was een foto van haar jongere zusje verschenen. ‘Het is Holly,’ zei ze. ‘Michael, wil jij met haar praten terwijl ik aan het werk ga? Zeg haar dat alles goed is, dat de politie hier was…’


  ‘Tuurlijk.’ Hij pakte de iPhone van haar aan en veegde over het scherm om op te nemen. ‘Holly,’ zei hij, ‘ik ben het, Michael. Cathy vroeg me haar te vervangen zodat ze-’


  ‘Ik moet Cathy spreken!’ viel Holly hem schreeuwend in de rede. ‘Het is Annalee… ze is dood!’


  Cathy, die blijkbaar de paniek in Holly’s stem had gehoord, draaide zich om. ‘Wat is er?’


  Michael zette de telefoon op speaker. ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Annalee is vermoord. Jay heeft haar gevonden.’


  Cathy’s verbaasde blik kruiste die van Michael. ‘Wat? Hoe?’


  ‘Ik weet het niet. Jay was bij haar thuis… hij belde net en zei dat de politie er is… en dat hij wordt ondervraagd.’


  Alle kleur trok uit Cathy’s gezicht. ‘We moeten ernaartoe. Waar is Jackson?’


  ‘Nog bij de naschoolse opvang. Daarom belde Jay, hij wil dat ik hem ga halen.’


  Michael kwam dichter bij de trillende Cathy staan en sloeg een ondersteunende arm om haar heen. ‘Weten ze zeker dat ze dood is?’ vroeg hij. ‘Wat is er met haar gebeurd? Waar was ze toen hij haar vond?’


  ‘Dat zei hij niet. Ik weet verder niets, ik wil er nu naartoe.’


  ‘Heb je Juliet gebeld?’


  ‘Die heeft Jay als eerste gebeld, maar ze nam niet op. Ik probeer het nog een keer.’


  ‘Goed, we komen eraan.’ Cathy zette de telefoon uit. ‘Michael, we moeten gaan.’


  Hij greep haar handtas en gooide die naar haar toe.
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  Een enorme hoeveelheid politieauto’s verstopte de straat voor Annalees huis. ‘Wat is dit onwerkelijk,’ fluisterde Cathy terwijl Michael zijn suv parkeerde.


  ‘Daar zijn Holly en Juliet,’ zei Michael en wees. Cathy zag hoe ze uit Juliets bmw klauterden. Holly’s tweekleurige haar – platinablond en knetterroze – deed pijn aan haar ogen; het zag eruit alsof het al dagen niet gewassen was. Haar 28-jarige zus huilde ongegeneerd, als een in de steek gelaten kind, terwijl ze Juliet tussen de auto’s door volgde. Juliet, 34, huilde niet. In plaats daarvan had ze een stoïcijnse blik vol moederlijke vastberadenheid op haar gezicht terwijl ze de aanwezigen in zich opnam, haar kortgeknipte rode haar was warrig door de warme bries.


  De politie had de tuin en een stuk voor het huis afgezet met tape. Jays auto stond op de oprit. Terwijl Cathy uit Michaels auto stapte, liepen de beide zussen tussen alle auto’s door op haar af. ‘Kunnen we onder de afzetting door?’ vroeg Juliet.


  ‘Nee,’ zei Michael, ‘niet bij een plaats delict.’


  ‘Kan mij niet schelen, ik doe het gewoon.’ Cathy dook onder het lint door en beende naar de oprit. Haar zussen volgden, maar Michael bleef wachten, met zijn handen in de zakken, alsof hij wist dat ze niet ver zouden komen.


  Een agent hield de vrouwen tegen en zei tegen Cathy: ‘Mevrouw, ga alstublieft terug.’


  ‘We zijn familie,’ zei ze. ‘Waar is Jay, de echtgenoot?’


  ‘Hij is binnen, maar u kunt er nu niet naartoe.’


  ‘Alstublieft, hij heeft ons nodig,’ smeekte Juliet. ‘We zijn zijn zussen. Kunt u hem zeggen dat we er zijn?’


  ‘Hij wordt momenteel ondervraagd. U zult echt moeten wachten, en u moet terug, tot achter de afzetting.’


  Terwijl hij het lint optilde om de vrouwen er weer onderdoor te laten, stak Michael een hand uit om die van de agent te schudden. ‘Michael Hogan,’ zei hij.


  De wenkbrauwen van de agent schoten omhoog. ‘Ja, ik weet wie je bent.’


  ‘Is mijn broer er toevallig ook? Max Hogan?’


  ‘Ja, die is er inderdaad.’


  ‘We zullen netjes achter de afzetting blijven wachten, maar zou je hem willen laten weten dat ik er ben en dat ik hem dringend moet spreken?’


  De agent wachtte tot de zussen weer achter de afzetting stonden. Toen ze eindelijk hadden gedaan wat hij had gevraagd, liep hij naar binnen. Cathy bestudeerde haar zussen. Juliet stond met haar kin in de lucht stoïcijns te wachten op wat er gebeuren ging. Ze was sterk, zij kon wel wat hebben. Maar Holly…


  Haar jongste zusje was helemaal niet sterk. Ze was een kwijnende wilg, door de wind heen en weer geschud, vol emotionele blauwe plekken van haar eigen keuzes en de keuzes van de mensen om haar heen. Holly beefde. Ze bracht haar handen naar haar gezicht en gaf zich over aan haar verdriet.


  Cathy wist de tranen tegen te houden.


  Michaels broer Max kwam door de voordeur. Hoewel hij de middelste van de broers was met enkel een jaar verschil tussen hem en Michael, konden ze niet meer van elkaar verschillen. Met een donkere blik kwam hij de oprit af; hij droeg een spijkerbroek en een loshangend overhemd. ‘Hé, man. Ik dacht wel dat je zou opduiken.’ Hij liep naar Cathy en omarmde haar kort. ‘Gaat het?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘We willen graag mijn broer spreken. Hij is getraumatiseerd, hij heeft ons nodig.’


  ‘Hij is bezig. Mijn partner en ik zijn hem aan het verhoren.’


  Cathy opende haar mond om te protesteren, maar Michael zei snel: ‘Kan ik je onder vier ogen spreken?’ Max keek van de ene zus naar de andere, en gebaarde toen naar Michael dat hij mee moest lopen. Cathy sloeg een arm om Holly heen en wachtte in de hoop dat Michael snel met meer informatie zou terugkomen.


  ***


  Michael volgde zijn broer naar de rand van het gazon. ‘Wat is er gebeurd, man? Wat kun je me vertellen?’


  Max draaide de zussen de rug toe en zei zacht: ‘Het ziet er niet goed uit voor Jay.’


  Michael keek hem aan en probeerde het tot zich door te laten dringen. ‘Hoe bedoel je dat? Hij dook hier op en trof haar aan, toch?’ De uitdrukking op het gezicht van zijn broer zei hem dat er meer aan de hand was. ‘Wat? Je denkt toch niet dat hij het heeft gedaan?!’


  Max ademde diep in. ‘Michael, ik weet dat je nauwe banden met deze familie hebt. Je gaat dit niet leuk vinden.’


  ‘Vertel.’


  ‘Hij lijkt schuldig. Hij had hier helemaal niet moeten zijn. Ze vochten om de voogdij, spraken al een jaar niet meer met elkaar behalve via hun advocaten. En dan duikt hij opeens op? Plus: we hebben zijn pistool in de badkamer gevonden… waar we ook de kogel aantroffen. Ze is doodgeschoten.’


  ‘Zijn pistool?’


  ‘Ja. En zijn verhaal is bespottelijk. Iets over een clown die naar buiten liep toen hij net aan kwam rijden.’


  Michael schrok. ‘Dat heeft ie gezegd?’


  ‘Ja, dat geloof je toch niet? Een clown met een krullenpruik en een beschilderd gezicht. Grote schoenen die over het gazon flapten.’


  ‘En, heb je het gras onderzocht op voetafdrukken?’


  Max sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Wauw, denk je dat ik dat zou moeten doen? Waar zou ik toch zijn zonder mijn voormalig-super-agent-broer?’


  Michael negeerde het sarcasme. ‘Ik bedoel maar… ook al geloof je het niet… check het toch even. Waarom zou iemand een verhaal over een clown verzinnen?’


  ‘Waarom? Meen je dat nou serieus? Waarom liegen mensen?’


  ‘Jay is geen moordenaar. Waarom zou hij een rookgordijn optrekken dat zo ongeloofwaardig is?’


  ‘Misschien heeft hij het niet goed doordacht. Hij wilde dat kind, man. Kon er niet tegen alleen maar een weekendvader te zijn. Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘Hij zou Jacksons moeder nooit doden. Dat zou hij zijn zoon niet aandoen.’


  ‘Mensen doen rare dingen als ze kwaad zijn.’


  Michael zag dat Cathy hem in de gaten hield en daarom draaide hij zich met zijn rug naar haar toe en liet zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek glijden.


  ‘Ik vind het vreselijk voor Cathy,’ verzuchtte Max. ‘Ze heeft al zoveel meegemaakt. Wij allemaal. Maar dit gaat niet goed uitpakken.’


  ‘Jij doet de zaak dus?’ vroeg Michael hem.


  ‘Ja. Ben ik even blij. Ik moet terug.’


  ‘Ja. Bel me als je hier klaar bent, goed?’


  ‘Als ik tijd heb.’


  Michael keek hoe zijn broer weer naar binnen liep. Hij moest de drang onderdrukken om achter hem aan te hollen, een blik op de dode te werpen, op de plaats delict. Welke aanwijzingen zou hij vinden die zijn broer misschien ontgingen? Max was nieuw bij Zware Misdrijven. Zijn partner, Al Forbes, was ooit goed geweest, maar zat nu dicht tegen zijn pensioen aan en leek de tijd vooral uit te zitten.


  Cathy liep op hem af. ‘Wat zei hij?’


  Hij wist niet wat hij haar moest vertellen. ‘Hij zei alleen…’ Zijn stem liet hem in de steek. ‘Dat ze doodgeschoten is. Dat ze het moordwapen en de kogel hebben aangetroffen in de badkamer, waar Jay haar vond.’


  ‘Goed. Misschien staat het wapen wel op naam van de moordenaar. Misschien zijn er vingerafdrukken.’


  ‘Ja.’ Het kwam er volkomen vlak uit, zonder enige energie.


  Cathy had het feilloos door en bestudeerde zijn gezicht. ‘Michael, wat houd je voor me achter?’


  Hij slikte terwijl de zussen nu op hen af kwamen. Juliets ogen keken hem onderzoekend aan.


  ‘Michael, de vrouw van mijn broer is dood,’ zei Cathy. ‘Vertel me wat je weet!’


  Hij ademde diep in. ‘Het pistool is van Jay. Ze denken dat wellicht…’


  Cathy hapte naar adem. ‘Nee,’ siste ze tussen haar tanden door, ‘mijn broer heeft dit niet gedaan.’ Nog voor hij haar kon tegenhouden, was ze alweer onder het lint door gedoken en stiefelde de oprit op.


  ‘Cathy, wacht!’ riep hij haar na. ‘Je kunt daar niet naar binnen!’


  De agent hield haar weer tegen. ‘Mevrouw, ik zei toch al –’


  ‘Ik ben Jay Cramers advocaat,’ wierp ze tegen en stak haar kin in de lucht. ‘Ik moet mijn cliënt spreken.’


  De agent leek geïrriteerd dat ze hem zo wist te overvallen. ‘Moment, blijf daar.’ Hij liep naar de deur en ging naar binnen.


  ‘Cathy!’ riep Juliet, ‘je praktiseert toch helemaal niet meer!’


  ‘Ik sta nog altijd ingeschreven op het tableau,’ antwoordde ze, ‘en Jay heeft een advocaat nodig.’


  Michael moest ergens wel om haar lachen. Typisch Cathy om zo te improviseren. De agent kwam weer naar buiten en gebaarde dat ze het huis in mocht. Zonder nog een blik achterom te werpen, stapte ze het huis van haar schoonzus binnen.


  ***


  Cathy betrad het huis waar ze niet meer was geweest sinds Kerst, zestien maanden geleden, toen Jay voor het eerst doorhad dat zijn huwelijk in zwaar weer was beland. Het huis leek zo uit een luxe woonblad te komen, met meubels waar Jay nog steeds aan afbetaalde en extravagante, zorgvuldig gekozen accessoires waar je ook maar keek. Annalee had een talent voor inrichten – en voor geld uitgeven. Onder aan de trap stond een agent. ‘Waar is hij?’ vroeg ze.


  ‘In de woonkamer.’


  Cathy doorkruiste de keuken en kwam in de grote woonkamer, waar Al Forbes Jay in een hoek van het vertrek in een fauteuil had gezet en hem ondervroeg alsof hij een misdadiger was. Jays ogen waren vochtig, zijn neus rood van het huilen. Ze had hem zo al een paar keer meegemaakt sinds zijn vrouw de scheiding had aangevraagd, maar nu oogde hij getraumatiseerd, schrikkerig en beverig. ‘Geen woord meer, Jay,’ riep ze. ‘Agent, ik wil mijn cliënt alleen spreken.’


  Al zag dat duidelijk helemaal niet zitten, maar hij kon niet anders dan instemmen. ‘Cathy, ik probeer hier de moord op je schoonzus op te lossen. Zorg er alsjeblieft voor dat hij meewerkt.’ Hij hees zijn zware lijf van de bank. ‘Ik ben boven,’ zei hij. ‘Roep me als we de ondervraging kunnen hervatten.’


  Cathy keek hem na terwijl hij wegliep en richtte haar blik toen weer op haar broer. Jay kwam overeind en omarmde haar stevig. ‘Wat ben ik blij dat je er bent.’


  Ze knipperde de tranen weg en trok hem omlaag naar de stoel die zij hem en Annalee jaren geleden als huwelijksgeschenk had gegeven. ‘Jay, ik wil dat je me alles vertelt wat er gebeurd is, van voor af aan. Laat niets weg. En zachtjes, zodat zij je niet kunnen horen.’


  ‘Ik heb ze alles al verteld,’ zei hij. ‘Ik heb niets te verbergen.’


  Ze sloot haar ogen. ‘O nee, je had meteen om juridische bijstand moeten vragen.’


  ‘Ik wist toch niet dat ze zouden proberen mij de schuld in de schoenen te schuiven? Ik was degene die haar vond, meer niet. Het was die clown, maar ik betwijfel of ze zelfs maar op zoek zijn naar die vent.’


  ‘Die clown? Welke clown?’


  Hij schudde zijn hoofd alsof het daarvan helderder zou worden. ‘Ik kreeg op kantoor een e-mail van Annalee, waarin stond dat ze me wilde spreken zonder de advocaten erbij. Ze hoopte dat we het eens konden worden, alleen zij en ik, over wat het beste is voor Jackson, en of ik langs kon komen. Ik heb meteen alles uit mijn handen laten vallen en ben gegaan.’


  Dat paste helemaal niet bij Annalee. Ze was zo fel geweest in de aanvallen op haar vroegere echtgenoot. Hun huwelijk was gestrand omdat zij hem ontrouw was geweest, en toch deed ze haar uiterste best om Jackson uit Jays leven te snijden en alles wat hij had van hem af te pakken. Ze was zelfs zo ver gegaan dat ze hem van kindermishandeling had beschuldigd, een bespottelijke aantijging die zijn advocaat in de rechtszaal zou weerleggen. Ze was dus niet echt het verzoenende-mijn-kind-gaat-voor-alles-type. Nooit geweest ook.


  ‘Toen ik aan kwam rijden, stond er voor het huis een witte pick-up geparkeerd. Ik reed de oprit op en zag een clown uit de voordeur komen. Helemaal echt, met zo’n kaal hoofd met krullenrand aan de zijkant, gezicht geschminkt, rood pak, grote schoenen. Hij zwaaide naar me en liep toen met die flapvoeten naar zijn auto en reed weg.’


  Ze probeerde het voor zich te zien. ‘Zei hij nog iets? Heb je hem gesproken?’


  ‘Nee. Maar tegen de tijd dat ik was uitgestapt, was hij al weg. Ik wist niet dat ze dood was, anders had ik hem wel tegengehouden.’


  Op haar bovenlip parelden zweetdruppeltjes. ‘Toen je het huis in kwam, was er toen iets anders dan anders? Zag je iets ongebruikelijks?’


  ‘Alleen dat ze niet opendeed. En dat er water onder de badkamerdeur door liep… hij zat op slot. Ik heb de deur ingetrapt.’


  Niet zo gek, dat ze achterdochtig waren. Dat clownsverhaal, de kapotte deur…


  Met een trillende hand veegde hij het zweet van zijn wang. ‘Ze lag dood in bad, helemaal aangekleed, met een schotwond in haar borst.’


  Cathy keek naar de trap. ‘Heb je het wapen gezien?’


  ‘Nee, ik was helemaal op haar gericht. Ik heb 112 gebeld en geprobeerd haar te reanimeren. Maar het was al te laat.’ Zijn lichaam schokte en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘En nu denken ze dat ik het heb gedaan omdat ik dat pistool heb gekocht. Maar dat was hier, in het huis. Die clown moet het hebben gepakt.’


  Die clown. Terwijl de woorden zijn mond nog niet uit waren, hoorde ze hoe bespottelijk het klonk. Hoe moest het wel niet op de politie overkomen… op de pers? Ze wist dat die elk moment op konden duiken. Een of andere arrogante beginnende agent zou het verhaal lekken, en ze zouden over die clown schrijven en iedereen zou Jay uitlachen en hij zou door de publieke opinie veroordeeld worden voor het proces goed en wel begonnen was.


  Hij was typisch het soort verdachte waar zij over schreef. Natuurlijk was het niet waar. Jay was niet gewelddadig en zelfs als hij dat was geweest, dan zou hij nooit zo stom zijn een dergelijk belachelijk verhaal te verzinnen.


  ‘Ik kan me niet voorstellen wie haar zou hebben willen doden. Ik weet niet goed wat ze de laatste tijd deed, behalve dan wat ze mij aandeed. Ik zag haar elke keer als ik Jackson op kwam halen of hem thuisbracht, maar ze wisselde nooit een woord met me. Ze kon me niet meer aankijken sinds die bewering dat ik onze zoon mishandeld zou hebben.’


  Vind je het gek, dacht Cathy. Annalee was van mening veranderd over haar belofte van eeuwige trouw, omdat ze zelf zo nodig het pad van ontrouw moest verkennen. Vervolgens had ze Jay, toen die haar daarmee confronteerde, de deur gewezen. Boos en verdrietig had hij overhaast zijn boeltje gepakt en was vertrokken. Op die vreselijke avond was hij in een klap huis en kind kwijtgeraakt, en het had hem volkomen overvallen. En toen, om haar voogdijzaak nog even kracht bij te zetten, had ze hem ook nog van mishandeling beschuldigd.


  Cathy probeerde zich te concentreren en te denken als een advocaat, niet als een zus. ‘Goed, het eerste wat we moeten doen, is die e-mail aan de politie laten zien. Heb je iemand gesproken voor je van kantoor wegreed? Iemand die zich wellicht herinnert hoe laat je weg bent gegaan?’


  ‘Ja, Janet.’


  Ze moest zijn secretaresse dus spreken. ‘En ben je onderweg nog ergens gestopt?’


  ‘Ik heb getankt, ik had bijna geen benzine meer.’


  ‘Waar?’


  ‘De pomp op 21st Street. Ik heb het bonnetje in de auto liggen.’


  ‘Goed, dat heb ik nodig.’


  ‘Waarom? Het bewijst toch niet dat ik onschuldig ben?’


  ‘Als ze vast kunnen stellen wanneer ze gestorven is, en jij kunt bewijzen dat je op dat moment ergens anders was…’


  ‘Dat is nogal een gok, toch? Misschien kwam ik maar een paar minuten later.’


  Cathy wreef in haar gezicht. Het hele verhaal klonk bespottelijk, maar ze kende haar broer. Hij was geen leugenaar – of moordenaar. Hij gaf om mensen… zelfs om Annalee. ‘Goed, laten we het nog eens doornemen. De clown is de moordenaar. Hij komt hiernaartoe met als enige doel Annalee te vermoorden en jou ervoor op te laten draaien. De clownsuitdossing zorgt ervoor dat hij niet geïdentificeerd kan worden. Het clownspak is rood, zodat jij het bloed niet gelijk ziet. Hoe is hij binnengekomen?’


  ‘Geen idee, ik heb geen sporen van braak gezien.’


  Ze zette haar tas op de grond en zocht naar haar kladblokje. Op de eerste bladzijde stonden nog alle aantekeningen van het Chesney-proces. Ze sloeg een leeg vel op. ‘Hij komt dus op een of andere manier binnen en pakt haar pistool.’


  ‘Dan had hij moeten weten waar ze het bewaart. Volgens mij lag het altijd in haar nachtkastje, maar dat weet ik niet zeker. Toen ik hier nog woonde, was het niet eens geladen.’


  ‘Misschien hoorde ze hem inbreken en pakte ze zelf het wapen.’


  ‘Als ze bang was, zou ze toch de politie hebben gebeld voordat ze naar de slaapkamer rende om het pistool te halen? En die e-mail dan?’


  ‘Misschien dwong hij haar die te schrijven,’ zei Cathy.


  ‘Maar waarom? Als hij haar dat bericht liet schrijven en haar vervolgens vermoordde, dan zou hij toch niet op mij gaan zitten wachten? Hij zou door de achterdeur zijn geglipt zonder dat ik hem kon zien.’


  Ze probeerde als de clown te denken. ‘Misschien wilde hij door jou gezien worden.’


  Jay dacht er een moment lang over na en begroef zijn handen in zijn haar. ‘Vind je het gek dat ze denken dat ik het was.’ Hij ademde scherp in. ‘Jackson. Zorg jij ervoor dat Juliet hem gaat ophalen? Hij heeft iemand nodig van wie hij houdt. Ik wil niet dat hij bij een oppas blijft. En ik wil degene zijn die het hem vertelt.’


  ‘Natuurlijk. Kijk me aan.’


  Hij liet zijn handen zakken en keek haar in de ogen.


  ‘Jay, je moet sterk zijn voor hem. Je mag niet in paniek raken of instorten. Je moet een helder hoofd houden. Ik zal ervoor zorgen dat de politie zijn werk doet en jouw versie niet van tafel veegt.’


  ‘Een clown,’ verzuchtte hij. ‘Wie gaat me ooit geloven?’


  ‘Daarom droeg die vent ook dat clownspak – zodat jouw verhaal belachelijk zou klinken. Maar weet je wat? Als hij zo naar huis is gereden, moeten mensen hem hebben gezien. Misschien terwijl hij voor een stoplicht stond of voor een stopbord wachtte ofzo. Een man in een clownspak valt nu eenmaal op. Er zal zich vast wel iemand melden.’


  Jay leunde achterover en staarde naar het plafond. ‘Waarom laat God dit gebeuren? De scheiding, dat geruzie om de voogdij, dat was al erg genoeg… mijn huis kwijtraken… mijn zoon… mijn vrouw. De beschuldigingen. Maar nu ook nog moord, met mij als de hoofdverdachte?’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘O nee? Ze hebben me ondervraagd als verdachte. Ik heb haar gevonden, het is mijn pistool. En vervolgens heb ik een belachelijk verhaal opgehangen over wat er gebeurd is.’


  ‘De waarheid is de waarheid, ongeacht hoe die eruit ziet.’


  ‘Maak dat hen maar wijs,’ antwoordde hij. ‘Een of andere vent lacht zich nu een breuk omdat hij ermee wegkomt, en ik ervoor op mag draaien.’


  Cathy hoopte maar dat hij ongelijk had.
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  Hij moest dat clownspak kwijt zien te raken zodra hij de auto op de plek had teruggezet waar hij hem had gevonden. Hij hoopte maar dat de parkeerplek nog vrij was. Maar als dat niet zo was, dan zou de collega wiens wagen dit was, hooguit denken dat zijn geheugen hem in de steek liet. Hij zou niet doorhebben dat iemand zijn sleutels van zijn bureau had gepakt en dat zijn voertuig betrokken was geweest bij een misdaad.


  Hij reed het parkeerterrein op en rolde traag langs de geparkeerde auto’s. De plek was nog vrij, perfect! Hij parkeerde de wagen en pakte de vuilniszak. Het clownspak en de schoenen en het masker met de kale kop en rode krullenkrans eraan had hij erin gepropt.


  Als ze die vonden, zouden ze ook de bloedspatten zien tussen de witte stippen. Hij kon die zak niet zomaar weggooien. Hij moest ervoor zorgen dat niemand hem ooit nog zou vinden.


  Hij liep het gebouw in, heel doelbewust en met de zak in zijn hand. Hij bleef bij de kamer van de collega met de witte pick-up staan, die zoals gebruikelijk niet op zijn plek zat.


  Hij liep naar binnen en liet de sleutels op zijn bureau vallen waar hij ze ook gevonden had, en glipte toen weer naar buiten.


  De verbrandingsruimte, waar biochemisch afval werd vernietigd, zou de beste plek zijn om zich van de zak te ontdoen. Hij liep naar de achterdeur en vervolgens door naar het gebouw waar de verbrandingsruimte was ondergebracht. Hij ging naar binnen en voelde hoe de lucht hier warmer was. Zweet parelde op zijn huid. Hij opende de deur naar de vlammen die zich vanuit de kelder een weg omhoog baanden en gooide de zak erin.


  Het vuur verzwolg het ding onmiddellijk. Hij bleef een moment kijken hoe de oranje en gele tongen onder hem hun dans dansten. Als er een hel bestond, zag die er dan zo uit?


  Hij sloot de deur en deed een stap achteruit, ondertussen het zweet van zijn voorhoofd vegend. Belachelijk, over de hel nadenken. Hij geloofde niet eens in dat soort dingen.


  Hij verliet het gebouw weer en liet zich enigszins afkoelen door de vochtige bries buiten. Hij keek naar links, naar rechts. Aan de achterzijde van het gebouw stonden een aantal collega’s samen te roken. Niemand had hem in de gaten. Ze hadden hem nooit in de gaten.


  Maar weldra zou hij iemand zijn.


  Hij rechtte zijn rug, ademde diep in en ging terug om zijn werk af te maken. Nu zouden ze hem nooit in verband kunnen brengen met Annalees dood. Het wapen schreeuwde Jays naam. Het enige andere bewijs was nu niets meer dan wat neerdwarrelende as tussen de vlammen.


  Zoveel problemen in één dag opgelost. Hij was in jaren niet zo tevreden met zichzelf geweest.
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  Met Cathy goed en wel binnen haalde Michael zijn verrekijker en zijn bewijskit uit de auto en onderzocht op het oog het gazon voor Annalees huis. Hij speurde naar voetafdrukken aan de straatkant van het gras, maar de tuin was te droog. Het perceel was aan de zijkanten niet afgezet, en daarom liep hij er langzaam omheen, speurend naar sporen van braak. De meeste ramen waren voorzien van horren, maar een raam leek open te staan. De moordenaar had erdoor naar binnen kunnen klimmen, maar zou hij vervolgens het hor er weer netjes op hebben gedaan?


  Michael kwam bij de achtertuin en zag dat ze een stuk bij de achterdeur wel hadden afgezet. Hij pakte zijn verrekijker en zoomde in. Wederom geen enkel teken dat er ingebroken was.


  Nadat hij alle ramen van het huis had bestudeerd, liep hij terug naar de voorkant. Aan beide zijden van het huis stonden dichte bomengroepen. Misschien had de moordenaar er bewijsmateriaal verstopt voordat hij naar zijn auto was gelopen? De pruik, misschien? Het pak?


  Michael liep naar de bomen aan de straatkant en zocht naar iets wat de moordenaar uit het autoraampje had kunnen gooien. Een paar frisdrankblikjes. Hij haalde een bewijszak tevoorschijn en pakte ze in. Maar hij betwijfelde of ze van de moordenaar zouden zijn. Een leeg colablikje zou niet echt diens eerste prioriteit zijn geweest om kwijt te raken.


  Hij liep verder, raapte hier en daar wat rommel op – een lege waterfles, een oude papieren zak, nog meer blikjes. Hij pakte alles in om aan Max te geven, voor alle zekerheid. Maar het had er alle schijn van dat de moordenaar hier niets had weggegooid.


  Hij liep terug, speurde nog eens de grond helemaal af. Bij het huis aangekomen, zag hij Juliet en Holly in Juliets auto zitten, met de portieren open. Holly was een wrak. Juliet staarde alleen maar naar het huis.


  Kon hij maar naar binnen, kon hij maar een blik werpen op de plaats delict… maar dat zou Max nooit toestaan. Max was te trots om Michael over wat dan ook om advies te vragen – en al helemaal niet over een moordzaak. Ook al hechtte Max waarde aan de mening van zijn jongere broer, hij zou zeggen dat Michael te zeer betrokken was bij de familie en niet objectief kon zijn.


  Waarschijnlijk was dat ook zo.


  Maar er waren zo veel dingen die hij wilde weten. Als ze in de badkuip was vermoord, zat er dan al voor of pas na de moord water in? Waren er tekenen van een worsteling? Was er elders in het huis bloed gevonden? Als hij alleen maar kon zien waar ze was gevonden, dan zou hij in staat zijn de puzzelstukjes in elkaar te schuiven hoe ze daar was beland, op welk moment ze had beseft dat ze gevaar liep, waar en op welk moment de moordenaar zijn aanwezigheid kenbaar had gemaakt.


  Maar hij had er geen enkele invloed op, en dat was enkel en alleen zijn eigen fout. Hij moest zijn broer en het politiekorps dat hem op straat had gezet, vertrouwen.
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  De agenten stonden erop dat Jay verder op het bureau in de stad zou worden verhoord en Cathy beloofde dat zij hem zou brengen. Buiten wachtten zijn zussen Jay op met tranen en stevige omhelzingen. Cathy nam Michael apart en praatte hem bij over Jays verklaring.


  ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei ze. ‘Wil jij naar Jays huis gaan en op zijn computer kijken naar de e-mail die Annalee hem heeft gestuurd? Print hem uit en breng de print naar mij op het politiebureau.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, ‘heb je een sleutel?’


  ‘Ja.’ Ze groef in haar handtas naar haar sleutelbos, vond het exemplaar met Jays naam op de sleutelhanger en maakte die los van de bos. ‘Michael, als dit verhaal de pers bereikt, gaat niemand het geloven. Zou ik ook niet doen.’


  ‘Geloof jij het?’


  ‘Ja, natuurlijk. Hij is mijn broer, dit zou hij de moeder van zijn zoon nooit aandoen.’


  Ze wierp een blik op Jay, stevig omsloten in Juliets omarming. ‘Wie hier ook achter zit, hij of zij heeft het opzettelijk zo gedaan opdat het verhaal volkomen absurd zou klinken.’


  Michael had een uitdrukking op zijn gezicht die haar zei dat zijn instinct op scherp stond. ‘We hebben een gedetailleerde beschrijving van dat pak nodig. Ik kan kostuumverhuurbedrijven af gaan om te zien of iemand er onlangs een gehuurd of gekocht heeft.’ Hij keek naar het grote gazon. ‘Jay heeft verklaard dat de clown over het gras liep. Ik heb de grond bekeken en geen voetafdrukken gevonden. Het is droog geweest de laatste tijd, maar misschien zijn er voetafdrukken te vinden in de badkamer of op het tapijt; de voeten van de moordenaar waren wellicht nat toen hij wegging.’


  ‘Weten ze wel wat ze doen, Michael? Kunnen Max en Al dit aan?’


  ‘We moeten ze vertrouwen, we hebben geen keus.’ Ze kon zien aan de manier waarop zijn onderkaak zakte, dat ook hij twijfelde aan hun kunnen. ‘Het komt goed, Max is goed getraind. En Al is een ervaren agent.’


  ‘Al Forbes liep twee jaar geleden al te luieren toen jij en Joe er nog werkten,’ sneerde ze. ‘Die man zit zijn tijd uit tot zijn pensioen, dat weet jij ook. De makkelijkste manier om deze zaak snel af te handelen, is door Jay aan te klagen voor de moord en het onderzoek af te ronden.’


  ‘Ik hoop dat je ongelijk hebt,’ zei Michael. ‘Ik denk niet dat mijn broer zoiets zou doen.’


  Maar Cathy wist maar al te goed dat Michaels arbeidsethos anders was dan dat van Max.


  ‘Je wilt hem toch niet echt gaan verdedigen, hè, Cathy?’ vroeg Michael.


  ‘Ik zal wel moeten.’


  ‘Nee, je moet helemaal niets. Je kunt iemand inhuren.’


  ‘Hij is mijn broer! Niets is belangrijker dan dit.’


  ‘Maar je bent er al veel te lang uit, Cathy. Je hebt al twee jaar niet meer gepraktiseerd, én je hebt nog nooit als strafpleiter gewerkt.’


  ‘Het enige wat ik weet, is dat hij me nu nodig heeft. Misschien zetten we iemand anders in als dit verder gaat. Maar nu hoor ik hier thuis.’ Ze keek op haar horloge. ‘O nee, hè. Ik zou vanavond op tv verschijnen. Ik moet ze afbellen.’


  Ze belde snel met de redactie van Fox TV, zei dat er een noodgeval in de familie was en dat ze die avond niet kon komen, maar wees hen op de blog die ze al geschreven had voor de meest actuele informatie over Sara Chesneys zaak. Terwijl ze ophing, besefte ze dat ze waarschijnlijk niet snel weer gevraagd zou worden… tenzij ze bereid was te spreken over de zaak van haar broer.


  ‘Alles goed?’ vroeg Michael toen ze haar telefoon weer uitzette.


  ‘Het zal wel moeten.’


  ‘Bel me als je nog iets bedenkt dat ik moet checken, oké?’


  ‘Dat doe ik, dat weet je. Ik vertrouw jou heel wat meer dan hen. Volg elk spoor dat je vindt. We gaan Max helpen bij deze zaak, of hij dat nou leuk vindt of niet.’


  Ze liep naar Jay en trok hem weg bij Juliet en Holly. Haar broer zag er leeg en bleek uit, alsof hij degene was die op de badkamervloer was doodgebloed. ‘We moeten gaan,’ zei ze. ‘Michael zal ons naar mijn huis rijden om mijn auto op te halen. Max en Al wachten op ons op het politiebureau.’


  Jay omarmde zijn zussen nog een keer met betraande ogen en stapte vervolgens naast Michael in diens suv. Cathy ging achterin zitten. Terwijl Michael wegreed van de politieauto’s, gaf hij Jay even een klopje op de schouder. ‘Gaat het, man?’


  Jay schudde zijn hoofd. ‘We moeten die clown zien te vinden. Zijn ze überhaupt op zoek naar hem? Hij heeft zijn pruik natuurlijk allang afgedaan, zijn pak uit… met elke minuut die verstrijkt, komt hij verder weg.’


  ‘Ik heb net bij de bomen bij het huis gekeken. Ik heb niks gevonden, afgezien van wat vuilnis. Ik heb het ingepakt voor Max.’ Michael reikte naar het handschoenvak en haalde een kladblokje tevoorschijn. ‘Hier, teken dat clownspak voor me.’


  ‘Ik kan niet tekenen.’


  ‘Doe toch maar je best. Schrijf de kleuren ernaast.’


  Jays handen trilden, maar hij begon toch te schetsen.


  ‘Vertel me ondertussen over de e-mail die je van Annalee kreeg,’ zei Michael.


  Jay slaakte een lange, wanhopige zucht. ‘Hij kwam uit het niets. Die e-mail gaf me een enorm gevoel van opluchting, het idee dat we misschien eindelijk gewoon bij elkaar konden zitten als twee mensen die ooit van elkaar hielden, en het eens zouden kunnen worden over wat het beste was voor Jackson.’


  ‘Dat bericht kwam dus misschien niet echt van haar.’


  Jay fronste en keek op. ‘Nee, het kwam van haar e-mailadres, daar heb ik nog naar gekeken.’


  ‘Klonk het alsof zij ’m had geschreven?’ vroeg Cathy.


  Jay staarde een moment lang uit het raam, alsof hij het zich probeerde te herinneren. ‘Het oogde een beetje gehaast. Spelfoutjes, afkortingen.’


  ‘Dat klinkt niet als Annalee,’ zei Cathy. ‘Annalee is een grammaticafreak.’


  ‘Ja, dat is wel zo, maar ik dacht dat ze gewoon haast had tijdens het typen. Denk je dat de clown dat bericht vanaf haar computer heeft verstuurd?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Michael, ‘dat zou ik moeten uitzoeken. Cathy heeft me je huissleutel gegeven. Vind je het goed dat ik er naartoe ga en een kijkje neem in je mails?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik kreeg haar e-mail toen ik op kantoor zat, maar ik las het online in mijn Gmail-account. Hij zou thuis ook in mijn inbox moeten verschijnen, ik had hem nog niet verwijderd.’ Jay leunde met zijn hoofd tegen de hoofdsteun en slikte zichtbaar. ‘Hij was dus niet van haar. Ze was helemaal niet van mening veranderd. We zouden nooit een gesprek gaan voeren zonder advocaten erbij.’


  De droeve klank in zijn stem ontging Cathy niet. Ze probeerde zich voor te stellen wat er gebeurd was. Hoe was die clown binnengekomen? Een extra sleutel… de afstandsbediening van de garagedeur… een open deur? Had hij Annalee in haar kantoor aangetroffen en onder bedreiging van het pistool naar boven geleid? Cathy wist niet of Annalee in de badkuip was beschoten of in de badkamer had gestaan. De clown had het duidelijk zo geënsceneerd dat alles Jays kant op wees. Hij had zijn pistool gebruikt, had hem naar het lichaam geleid…


  Maar waar hij haar ook had neergeschoten, ze bleef even dood. En Jay leek even schuldig.


  ‘Had hij haar wachtwoord moeten weten om iets vanaf haar e-mailaccount te kunnen sturen?’


  Jay wreef zijn voorhoofd. ‘Ze gebruikte Google-mail. De laatste keer dat ik erbij was, logde ze in. Ze controleerde haar mail meermaals per dag en hoefde haar adres en wachtwoord niet elke keer op te geven. Als hij haar laptop gebruikte, kon hij er zo bij.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Ik had moeten zien dat het haar stijl niet was. Wat ben ik toch stom.’


  Michael gaf hem weer een klopje op zijn schouder. ‘Geeft niks, ik zit er bovenop. En ik denk dat we ook op Max kunnen rekenen. Hij weet dat ik hem geen moment uit het oog laat hiermee. Hij zal me een paar stappen voor moeten blijven.’


  Jay zei niks en schudde enkel zijn hoofd, alsof dat weinig troost bood.
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  Nadat Michael Cathy en Jay had afgezet bij Cathy’s auto, ging hij op weg naar Jays appartement. De tweekamerwoning zag eruit alsof hij er net in was getrokken. Geen foto’s aan de muur. Goedkope meubels in de woonkamer – niet veel meer dan een fauteuil, een afgetrapte tweedehands bank en een kleine tv. Michael wierp een blik in Jays slaapkamer. Er lag een matras op de vloer, met een tafeltje ernaast met een computer erop. Tegen een van de muren stonden verhuisdozen opgestapeld. Hij deed er een paar open en keek wat erin zat; boeken, gereedschap, schoenen. Jay had zijn spullen sinds de verhuizing nog niet eens uitgepakt.


  Michael was al eens eerder in het huis van Jay en Annalee geweest, voor het verlovingsfeestje van Cathy en Joe. Het was stijlvol ingericht, met mooie erfstukken en fijnzinnige details die alleen een professioneel ontwerper bedacht kon hebben. En nu woonde Jay zo, als een overjarige student.


  Hij deed het licht aan en ging op de klapstoel voor de computer zitten. Hij verschoof de muis en het scherm sprong aan.


  Jays Google-mail verscheen. Aangezien Jay Annalees e-mail op kantoor had ontvangen, was het bericht nog niet geopend op deze computer, maar het zou nog in de inbox moeten zitten. Michael scrolde door de berichten van vandaag en vond de e-mail van Annalee.


  Met een frons op zijn gezicht begon hij te lezen, zoekend naar een aanwijzing dat ze het bericht onder dwang had geschreven – of misschien wel helemaal niet. Zoals Jay al had gezegd, was een aantal woorden verkeerd geschreven. Hij gaf een zoekopdracht naar andere berichten van Annalee. Er verscheen een hele lijst, elk – los van de e-mail van vandaag – meer dan een jaar oud. Ze waren stuk voor stuk foutloos, zelfs de berichtjes die ze vanaf haar mobiel stuurde. Geen spelfouten, perfecte interpunctie, complete zinnen.


  Hij printte een aantal ter vergelijking uit, samen met het bericht van vandaag.


  Vervolgens klikte hij op de map met verzonden e-mails om te zien of Jay haar had geantwoord. Hij vond een kort berichtje.


  Ik kom eraan. Ga nu weg.


  Als de politie besloot dat hij een verdachte was, zouden ze zijn computer in beslag nemen en de correspondentie van die dag bestuderen in de hoop een tijdlijn op te kunnen stellen van zijn activiteiten en bezigheden. Michael besloot het zelf ook allemaal uit te printen, zodat Cathy hetzelfde zou hebben als de politie.


  Hij opende het ene bericht na de andere. De meeste betroffen zaken en correspondentie met collega’s. Maar toen zag hij een bericht dat de adem in zijn keel deed stokken.


  Jay had zijn zussen gemaild, een kwartier voordat Annalee hem de uitnodiging had gestuurd om langs te komen.


  Wilde jullie alleen laten weten dat ik de boel regel zodat ik Jackson binnenkort weer terug heb. Annalee is binnenkort van het toneel. Een echte vent moet soms actie ondernemen. Mijn zoon heeft me nodig.


  Michael kromp inwendig ineen. Waarom zou Jay zoiets schrijven?


  Hij staarde er een tijdje naar, zijn hart bonkte in zijn oren. De politie zou dit lezen en het als ijzersterk bewijs beschouwen dat hij haar moord had gepland.


  Wat kon Jay ermee bedoelen? En waarom had Cathy er niets over gezegd?


  Hij plantte zijn ellebogen op het bureaublad en wreef zijn ogen in een poging helder te denken. Ze had vandaag waarschijnlijk nog geen tijd gehad haar mail te checken, en Juliet en Holly waren niet echt fervente e-mailers. Waarschijnlijk had geen van hen dit bericht gezien.


  Hij kon het ding niet deleten – dan sjoemelde hij met bewijzen. Bovendien, al deed hij dat, dan nog zouden ze het vinden op Jays harde schijf of op de server. Het was te laat. Hij printte het bericht uit en pakte de stapel e-mails. Hij moest Cathy bellen en haar laten weten wat hij had gevonden.
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  Cathy’s mobiel zoemde terwijl ze samen met Jay in een van de verhoorkamers van het politiebureau zat te wachten, maar ze negeerde het.


  Haar broer stortte in. De verdwaasde blik in zijn ogen was omgeslagen in intens verdriet. Hij had zijn hoofd op zijn armen laten zakken en snikte. Ze leunde met haar hoofd tegen het zijne en wreef zijn rug; kon ze alle narigheid maar voor hem wegnemen.


  De telefoon zweeg een moment en begon toen weer te zoemen om aan te geven dat ze een sms had. Ze wilde Jay geen seconde loslaten, maar ze wierp een snelle blik op het schermpje en zag dat de sms van Michael afkomstig was. Dat moest wel belangrijk zijn. Ze las snel:


  Bel me. Heb iets gevonden.


  Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Jay, ik moet Michael even bellen. Hij zegt dat hij iets gevonden heeft.’


  Hij tilde zijn hoofd op, veegde zijn gezicht en neus met de rug van zijn hand. ‘Ja, tuurlijk, ga je gang. Misschien heeft hij een aanwijzing over de clown.’


  Ze drukte op Michaels nummer en wachtte tot de telefoon overging. Toen hij opnam, zei ze: ‘Hoi Michael, wat heb je gevonden?’


  ‘Cathy, ik ben in Jays huis.’ Zijn stem klonk gespannen. ‘Ik heb zijn e-mails van vandaag zitten printen. Dat bericht van Annalee en… de e-mail die hij jou heeft gestuurd.’ Er viel een pauze. ‘Heb je die toevallig gekregen?’


  Ze probeerde na te denken. Had ze haar mail überhaupt al gecheckt vandaag? ‘Nee, niet gekregen. Ik heb er sinds de lunch ook niet meer naar gekeken.’


  Jay plukte een tissue uit de doos en snoot zijn neus.


  ‘Cathy, die e-mail is belastend,’ zei Jay zachtjes. ‘Ik snap niet waarom hij hem niet heeft genoemd.’


  Haar mond werd droog, ze keek naar haar telefoon en drukte op het envelop-icoontje. Ze opende het bericht.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Jay.


  ‘Het bericht aan het lezen dat je me gestuurd hebt.’


  Jay fronste. ‘Welk bericht?’


  ‘Het bericht dat je eerder op de dag hebt gestuurd.’


  Jay ging rechtop zitten. ‘Ik heb je vandaag helemaal geen e-mail gestuurd.’


  Ze vond wat ze zocht, klikte erop. ‘Jawel, hier heb ik hem.’


  ‘Cathy, ik heb niets gemaild. Wat staat er dan?’


  Ze las hardop: ‘Wilde jullie alleen laten weten dat ik de boel regel zodat ik Jackson binnenkort weer terug heb…’ Haar stem stierf weg toen de implicatie van die woorden tot haar doordrong.


  ‘Wat?! Dat heb ik helemaal niet geschreven!’ Jay rukte de telefoon uit haar handen en las hardop de volgende zin voor. ‘Annalee is binnenkort van het toneel.’


  Cathy voelde hoe het bloed uit haar gezicht trok. ‘Dit is toch niet waar, hè.’


  Jay las tussen zijn tanden door: ‘Een echte vent moet soms actie ondernemen. Mijn zoon heeft me nodig.’


  Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Dit is ongelooflijk!’ riep hij. ‘Ik heb dat bericht niet geschreven!’


  Cathy hoorde Michaels stem door de telefoon. ‘Cathy!’


  Ze pakte haar mobiel weer. ‘Ja?’


  ‘Zegt hij nou dat hij die e-mail niet heeft geschreven?’


  Ze sloot haar ogen. ‘Ja.’


  Jay griste de telefoon weer uit haar handen. ‘Michael, die vent heeft ook in mijn e-mailaccount ingebroken. Ik zou zoiets nooit schrijven. Het moet dezelfde vent zijn. Mijn wachtwoord was mijn verjaardag. Waarschijnlijk niet zo moeilijk te raden. De moordenaar moet gewoon op mijn account hebben ingelogd.’ Hij keek Cathy aan, zijn ogen stonden wanhopig. ‘Cathy, die clown… de moordenaar… hij luist me erin. Waarom?’


  De schrik sloeg Cathy om het hart en ze keek door het ruitje in de deur, naar de agenten die erachter druk doende waren. Ze zouden juichen, ze zouden niet eens meer naar ander bewijs zoeken. Een clown… Jays wapen… de voogdijzaak… de e-mail…


  Ze voelde zich misselijk worden. Ze pakte de telefoon weer. ‘Michael, we moeten hem tegenhouden.’


  ‘Ik doe wat ik kan.’


  ‘Hij gelooft me, toch?’ vroeg Jay.


  Ze wist dat Michael hem had gehoord, maar hij gaf niet direct antwoord. ‘Michael, mijn broer is geen moordenaar.’


  ‘Dat weet ik, Cathy.’


  ‘Hij houdt van zijn zoon, hij zou hem nooit zijn moeder afpakken.’


  Weer: ‘Dat weet ik.’


  ‘Hij heeft haar niet vermoord!’


  ‘Cathy, wat nu telt, is hoe dit op de politie overkomt. Ik ga op zoek naar die clown. Wees de agenten voor door hen dit bericht vast te laten zien. Als je dat niet doet en ze nemen zijn computer in beslag – en dat gaan ze zeker doen – dan ben je de pineut.’


  Ze keek naar haar broer, die zich hoofdschuddend in een hoekje van de kamer had teruggetrokken, starend in de ruimte alsof hij zich voor probeerde te stellen of het nog erger kon worden. Hoe ging ze hem hier uit halen?
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  Michael verliet Jays huis met de stapel e-mails, legde die op de passagiersstoel en reed naar een kostuumverhuurbedrijf aan de zuidkant van de stad, dicht bij het strand. De winkel was een combinatie van trouwkleding- en kostuumverhuur. De voorkant van de winkel hing vol met te huren bruidsjurken en trouwpakken, terwijl achterin rekken vol afgedragen, al veel te vaak verhuurde kostuums wachtten.


  Terwijl hij naar binnen liep, hoopte hij maar dat hij voldoende autoriteit uitstraalde om informatie los te kunnen peuteren.


  De man achter de balie schonk hem een vriendelijke glimlach. ‘Kan ik u helpen, meneer?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde hij. ‘Ik ben detective; momenteel houd ik me met een zaak bezig en ik vroeg me af of u me kunt vertellen of pakweg de afgelopen week iemand een clownspak heeft gehuurd?’


  De ogen van de man werden smaller. ‘Detective? Politie, bedoelt u? Kunt u zich legitimeren?’


  ‘Nee, geen agent.’ De woorden deden nog altijd pijn. ‘Ik ben privédetective.’


  ‘Nou, eh… ik weet niet of ik informatie zou moeten verstrekken over mijn klanten. Heeft een van hen iets illegaals gedaan?’


  ‘Een van hen heeft mogelijk een zware misdaad gepleegd terwijl hij een clownspak droeg. Tenzij u uzelf wilt belasten, zou ik u adviseren dat u in uw gegevens kijkt of u een dergelijk kostuum hebt verhuurd.’


  ‘Mezelf belasten?’


  Michael wist dat hij daarmee meteen zijn aandacht zou krijgen.


  ‘Luister, ik ben niet verantwoordelijk voor wat mensen doen in mijn kostuums. Ik zal even kijken.’


  De man verschoof de muis van zijn computer tot het beeldscherm tot leven kwam en typte iets in. Terwijl hij wachtte op de resultaten van zijn zoekopdracht, wierp hij een blik op Michael. ‘Momentje, ik weet wie u bent. U bent die agent die loog in de rechtszaal.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Michael… Michael Hogan, klopt?’


  Michael antwoordde met vlakke stem: ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Jaaa…’ zei de man en keek hem gefascineerd aan. ‘Naar van uw broer, heel spijtig.’


  Michael beet zijn kaken op elkaar.


  ‘Ze zeiden dat u een goede agent was. Echt heel erg spijtig.’


  Michael schraapte zijn keel. ‘Wat dat clownspak betreft…?’


  ‘O ja, natuurlijk.’ De man zette zijn leesbril op en tuurde naar het scherm. ‘Deze week, zei u?’


  ‘Precies. Of beter nog, kunt u me zeggen wanneer uw clownspakken voor het laatst zijn verhuurd, en of er nog exemplaren weg zijn.’


  De man bestudeerde het scherm. ‘We hebben er meerdere, verschillende stijlen, verschillende maten. Vorige maand is er een verhuurd. Twee deze maand… enig idee hoe groot de persoon is waarnaar u op zoek bent?’


  ‘Ongeveer 1 meter tachtig, normale bouw, al geven de schoenen hem misschien wat extra centimeters… of de pruik. Hier is een tekening.’ Hij toonde hem Jays schets.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Dan is het niet een van deze pakken. Deze zijn verhuurd aan vaste klanten, twee meiden die kinderziekenhuizen bezoeken om de patiëntjes op te vrolijken. Tengere grieten, allebei.’


  ‘Is er geen een aan een man verhuurd?’


  Hij klikte nog een paar keer. ‘Nee, sorry. Volgens de computer is geen van de grotere maten verhuurd. Bovendien, mijn pakken lijken niet op deze. Mijn kostuums zijn geel, niet rood.’


  Zo snel gaf Michael zich niet gewonnen. ‘Verkoopt u ook wel eens kostuums? Kunnen mensen een pak bestellen?’


  ‘Ja, dat gebeurt een enkele keer.’


  ‘Kunt u dat nakijken?’


  De man zocht opnieuw, maar schudde zijn hoofd. ‘Nee, volgens mij niet. Vooral rond carnaval wordt veel besteld, maar niet rond deze tijd van het jaar. Geen clowns.’


  Michael aarzelde. ‘Zijn er nog andere kostuumverhuurders in de stad?’


  De man keek hem aan alsof het fysiek pijn deed om over de concurrentie te moeten praten. ‘Jawel, een paar. U zou Het Feestbeest kunnen proberen. Die hebben wel wat clownskostuums – vooral goedkoop spul, ik zou me ervoor schamen, hoor. En dan is er nog Dance Etc., bij Pier Park. Ze hebben vooral danskleding, maar ook wel wat andere dingen.’


  ‘Goed,’ zei Michael en schreef de namen op. ‘Zou u me een plezier willen doen en een foto kunnen uitprinten van alle clownspakken die u hebt?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de man, ‘waarom niet.’


  Terwijl hij op de printjes wachtte, keek de eigenaar Michael weer aan. ‘Wat is er gebeurd met die vent die uw broer vermoordde?’


  Michaels gezicht verstrakte. ‘Vrijgesproken.’


  ‘O ja, nou herinner ik het me weer. Belachelijk. Maar waar is ie nu?’


  ‘Hij is verdwenen,’ zei Michael. ‘We weten niet waar hij is.’


  ‘Wat vreselijk jammer, zeg. Het was overduidelijk dat hij schuldig was. Om op zoiets vrij te komen…’


  Michael nam de printjes van de man aan, bedankte hem en liep terug naar zijn auto. Hij ging achter het stuur zitten en staarde een moment lang voor zich uit in een poging weer tot zichzelf te komen.


  Wat vreselijk jammer.


  De man had geen idee hoe ‘jammer’. Voor het grote publiek was de zaak rond de moord op zijn broer vooral onderhoudend geweest. Voor zijn familie en voor Cathy was het alsof iemand ze publiekelijk gevild en gefileerd had.


  Afgezien van zijn broer, die zijn beste vriend was geweest, had het Michael ook nog zijn carrière en reputatie gekost.


  Hij sloot zijn ogen en bad dat er een dag kwam waarop hij dat uitschot zou vinden dat Joe had vermoord, en ervoor kon zorgen dat die kerel eindelijk berecht werd.


  Maar vooralsnog moest hij vooral bezig blijven, zonder die bevrediging te kennen. De tijd had de woede en pijn iets verzacht, maar had weinig veranderd aan de bitterheid die hij voelde. Michael had niet alleen de politie te schande gemaakt, maar ook alle christenen. Dat hij het gewaagd had als getuige in het openbaar te liegen…


  En nu was de bitterheid die in hem kolkte geen enkele hulp voor iemand als Cathy, die kracht in het geloof nodig had, en niet verwarring.


  Hij was in dat opzicht voortdurend een teleurstelling voor haar. En erger nog, voor God.


  Hij draaide het sleuteltje om, reed achteruit de parkeerhaven uit en ging op weg naar een van de andere verhuurbedrijven, op zoek naar Jays clown.


  ***


  Een paar uur later had Michael slechts drie namen van mensen die een clownspak hadden gehuurd of gekocht dat iemand zou passen van pakweg 1 meter tachtig, en het waren stuk voor stuk vrouwen. Misschien zat Jay er wel naast en was de clown helemaal geen man. Maar geen van de pakken voldeed sowieso aan de beschrijving die Jay had gegeven.


  Een doodlopende weg.


  Hij besloot de route te gaan rijden die de moordenaar wellicht had genomen vanaf Annalees huis, om te zien of er onderweg camera’s stonden die misschien de witte pick-up hadden vastgelegd.


  Hij zag er een aantal boven op de verkeerslichten bij de grote kruispunten waar die vent langsgekomen moest zijn. Maar hij had geen toegang tot die beelden. Hij zou zijn broer moeten vragen die te bekijken. Max zou geïrriteerd zijn door die vraag, maar dat kon Michael niet schelen zolang Max de beelden maar opvroeg. Max was twee keer gezakt voor zijn inspecteursexamens voor hij uiteindelijk slaagde, en Michael was hem ruimschoots voor geweest. Max was vreselijk gevoelig op dat punt en vatte dingen die Michael zei over zijn onderzoeksmethoden, vaak helemaal verkeerd op. Maar hier hing heel veel vanaf, en Max moest er maar mee leven.


  Nadat Michael elke mogelijke route had bestudeerd en alle camera’s die hij had gezien had genoteerd, ging hij terug naar Annalees huis. De politie was nog altijd druk bezig met het sporenonderzoek en inmiddels waren de buren naar buiten gekomen om met eigen ogen te aanschouwen wat er allemaal gaande was. Twee lokale televisiezenders hadden zich op straat geïnstalleerd.


  Michael stapte uit en scande de omgeving. Jay had gezegd dat de clown van de andere huizen weg was gereden.


  De clown zou ongetwijfeld al rijdend zijn pruik hebben afgezet, maar de make-up zou niet zo makkelijk te verwijderen zijn geweest. Iemand moest dat bij een stoplicht gezien hebben, toch? Tenzij het geen make-up was… als het een compleet masker was geweest, kon hij het zo van zijn gezicht trekken. En toch… iemand had dan toch de enorme kraag met stippen moeten zien?


  Hij liep naar de buren en luisterde stilletjes een stel vrouwen af.


  ‘Voogdij,’ hoorde hij een van hen fluisteren, ‘ze ruzieden er al een jaar over.’


  ‘Een enorme strijd over het hoofd van hun zoon,’ viel een jongere vrouw haar bij. ‘Ze zouden niet goed wijs zijn als ze niet achter haar man aan gingen.’


  Michael greep zijn kans. ‘Neem me niet kwalijk.’


  De beide vrouwen draaiden zich om. De ene leek een jaar of zestig, de andere was halverwege de veertig.


  ‘Woont u beiden in de buurt?’ vroeg hij.


  ‘Een stukje verderop in de straat,’ zei een van hen bevestigend. ‘Wij wonen tegenover elkaar.’


  ‘Kende u Annalee?’


  De oudste van de twee keek hem met samengeknepen ogen vanwege de ondergaande zon aan. ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben detective,’ zei hij; hij liet het woord ‘privé-’ bewust achterwege.


  Waarschijnlijk in de veronderstelling dat hij een agent was, zei de jongere: ‘O ja, wij kenden haar wel. Ze kwam regelmatig naar buurtbijeenkomsten. Is het waar dat ze is doodgeschoten?’


  Michael negeerde de vraag. ‘Heeft een van u toevallig vandaag iemand in een witte pick-up door de straat zien rijden?’


  De jongere vrouw schudde het hoofd. ‘Ik ben net thuisgekomen, ik was de hele dag op mijn werk.’


  Hij wendde zich tot de oudere vrouw. ‘En u, mevrouw?’


  ‘Nee, ik ben de hele dag binnen geweest. Ik heb niets gezien of gehoord. Is dat de dader, iemand in een witte pick-up?’


  ‘Dat weten we nog niet. Ik ga alleen alle mogelijkheden na. Weet u of iemand hier in de buurt vandaag een feestje gaf? Voor kinderen, bedoel ik.’


  De vrouwen wisselden een blik alsof ze de vraag niet helemaal begrepen. ‘Ik zou niemand weten,’ begon de jongere.


  ‘Nee, het is maandag, de meeste mensen geven feestjes in het weekend.’


  Hij dacht na hoe hij de vraag moest formuleren. ‘Dus eh… hebt u iemand gezien die verkleed was?’


  De wenkbrauwen van de oudste vrouw schoten omhoog. ‘Verkleed… zoals in een clownspak?’


  Er gloorde hoop. ‘Ja.’


  ‘Nee, maar een van de andere agenten heeft ons dat al gevraagd.’ Ze bracht een hand naar haar keel. ‘Is er iemand in een clownspak in onze huizen aan het inbreken?’


  Hij voelde de moed in zijn schoenen zakken. ‘Dat weten we niet zeker, maar wees liever voorzichtig en sluit ramen en deuren goed. Schakel het alarm in en let goed op als u weggaat en thuiskomt.’


  ‘Ze moeten die man van haar natrekken,’ begon de jongere opnieuw. ‘Ze zei dat hij haar mishandelde, en dat hij alles zou doen om die jongen in handen te krijgen. Ze zei dat hij haar met hand en tand bevocht. Als u op zoek bent naar een clownspak, zou ik bij hem thuis beginnen.’


  Hij zei maar niet dat hij daar net was geweest en geen clownskostuum had gevonden.


  Met een plotseling gevoel van neerslachtigheid besloot hij terug te rijden naar het politiebureau om Cathy de e-mails, foto’s en namen van vrouwen die kostuums hadden gehuurd, te geven. Misschien zat Jay er met de kleuren wel naast. Maar als het geel was geweest, had hij de bloedspatten moeten zien. Of zou hij die door alle stippen gemist hebben?


  Hoe dan ook, Cathy moest Jay deze beelden in elk geval laten zien. Kon hij haar maar beter helpen.
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  Juliet zag hoe opgewonden Jackson was toen zij hem op kwam halen van de naschoolse opvang. Hij kwam graag bij haar thuis, omdat zij een zwembad had en ijsjes in de vriezer. Juliet probeerde alle vragen te omzeilen over wanneer mama hem op zou komen halen en kwetterde in plaats daarvan opgewekt over de hond waar Jackson zo dol op was en dat het beest niet kon wachten tot hij met hem kwam spelen.


  Holly zat voorin naast haar en depte haar ogen met een zakdoek. Hoewel Juliet er wel aan gewend was dat haar neerslachtige zus bij het minste of geringste instortte, had ze er vandaag geen geduld voor. Ze zette de muziek harder zodat Jackson mee kon zingen met Koekiemonster, en gaf haar zus een por.


  ‘Houd daar onmiddellijk mee op,’ siste ze. ‘Hij raakt nog helemaal van slag door jou.’


  Holly antwoordde niet; ze perste slechts haar lippen op elkaar en probeerde de tranen tegen te houden. ‘Sorry.’


  ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar houd jezelf in de hand. Voor hem. En anders voor mij, alsjeblieft.’


  Ze wist wat Holly dacht. Haar zus, die vreselijk gevoelig was, stelde zich voor hoe een of andere gewelddadige clown inbrak bij haar schoonzus, haar naar het bad dirigeerde en haar vervolgens door het hart schoot.


  Ze zette alle vreselijke dingen die haar broer dit jaar waren overkomen, op een rijtje. En bedacht hoe oneerlijk het leven was. Hoe oneerlijk God was.


  Maar dergelijke gedachten zouden hem niet helpen de nacht door te komen.


  ‘Als je liever naar huis wilt zodra we bij mij zijn, dan kan ik het wel alleen af, hoor,’ zei ze.


  ‘Nee, ik wil helpen. En ik wil er zijn als Jay terugkomt.’


  ‘Gedraag je dan. Ik meen het.’


  Juliet wilde niet bot zijn. Maar ze zouden straks nog tijd genoeg hebben om te huilen. Nu was er werk aan de winkel. De kinderen moesten gevoed worden, haar eigen zoons hadden huiswerk, en ze zouden zwemmen en lezen om Jackson af te leiden van de onvermijdelijke vragen.


  Ze werd overvallen door een gevoel van vermoeidheid, maar ze probeerde ook dat te negeren. Ze moest vanavond sterk zijn. Wat een pech dat Bob er niet was om haar te helpen. Haar man had al genoeg stress in zijn leven, en ze probeerde niet te afhankelijk van hem te zijn.


  Ze kwamen aan bij haar huis, een ruime jaren vijftig-woning die een beetje leek op het huis van de Brady Bunch. Haar zoons Zach en Abe stonden al bij de voordeur klaar om elkaar te verklikken.


  ‘Mam, Zach heeft aan mijn computer gezeten en alle instellingen veranderd.’


  ‘Ik heb die stomme computer helemaal niet aangeraakt. Er zit een virus op! Ik zou het kunnen repareren, als je mij erbij liet.’


  Juliet stapte uit. ‘Jongens, ik heb Jackson bij me. Hij blijft een nachtje bij ons logeren.’


  Abe’s wenkbrauwen schoten omhoog, hij rende naar het achterste portier van de auto en trok die open. Jackson lachte en wiebelde heen en weer om zijn gordel los te krijgen. ‘Hé Jackson! Mam, mogen we zwemmen?’


  ‘Natuurlijk mag dat,’ zei Juliet en wachtte tot Abe opzij ging, die zich inmiddels op de gordel van Jackson had gestort.


  ‘Ik ga van de duikplank,’ kondigde Jackson aan. ‘Tante Juliet, vang je me?’


  Terwijl ze antwoord gaf en hem uit de auto tilde, kwam Zach, haar humeurige twaalfjarige, naar haar toe. ‘Tante Holly, ik zag je met je taxi toen ik uit de bus stapte. Waarom huil je?’


  Juliet wierp haar zus dodelijke blikken toe. ‘Ze huilt niet, toch, Holly?’


  ‘Nee, dat is mijn allergie. Veel pollen in de lucht vandaag.’


  ‘Pollen?’ vroeg Zach en keek zijn moeder aan. ‘Ik ben ook allergisch voor pollen en ik heb nergens last van.’


  Altijd al een betwetertje geweest. ‘Holly, kun jij kijken of we nog pizza’s in de diepvries hebben voor de jongens? Dan breng ik Jackson met zijn spullen alvast naar binnen.’


  Jackson liep het huis in met een enorme grijns en begroette er de opgewonden Yorkie. Hij pakte de hond op en liet hem zijn gezicht likken. ‘Mam zegt dat als ik goede cijfers haal, ik dan ook een puppy mag. En toen zei ik dat ik er net zo een wil als Brody.’


  Juliets hart bloedde. Tranen knepen haar keel dicht, haar ogen brandden. Ze slikte ze snel weg. ‘Je hebt vast trek, liefje. Heb je zin in iets lekkers?’ vroeg ze, alsof de hele wereld nog net zo was als toen haar neefje haar voor het laatst had gezien.


  En tot zijn vader er was om hem te vertellen hoe drastisch zijn leven vandaag veranderd was, was dat precies zoals ze het wilde.


  ***


  Terwijl Juliet met Jackson en Abe de logeerkamer inrichtte, vond Holly twee diepvriespizza’s en schoof ze in de oven. Vervolgens verwarmde ze een stel hot dogs in de magnetron om Jacksons trek te stillen tot de pizza’s klaar waren.


  Zach, die het hele pollenverhaal niet vertrouwde, kwam de keuken in. ‘Wat is er aan de hand, tante Holly? Is er iets met mijn vader?’


  Holly draaide zich naar hem om. ‘Jouw vader? Nee. Hoe kom je daar nou bij?’


  ‘Omdat hij er niet is. Omdat er iets niet klopt. Je hebt gehuild.’


  Holly kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan. Waarom had ze zich niet beter in de hand? Wat een oen was ze toch. ‘Nee, Zach,’ zei ze snel. ‘Het heeft niets met hem te maken, ik weet zeker dat het goed met hem is.’


  ‘Wat dan? Je geeft toe dat je gehuild hebt, toch?’


  ‘Man, ik huil voortdurend,’ zei Holly. ‘Je weet toch dat ik een jankerd ben, dat is niets nieuws.’


  Hij zuchtte, duidelijk gefrustreerd, en liep naar de tv.


  Holly sprong naar voren. ‘Niet de tv aanzetten!’


  Hij draaide zich om. ‘Waarom niet?’


  ‘Het is… eh… te veel herrie.’


  ‘Van mam mogen we altijd tv kijken. We zaten net ook te kijken, voor ze hem uitzette.’


  ‘We kunnen toch ook gewoon even kletsen?’


  Zach keek haar aan. ‘Jij wilde niet praten, weet je nog? Er was niets aan de hand. Alles gaat prima. Jij hebt de ogen uit je hoofd gejankt, mams ogen zijn rood, en ze komt met Jackson aanzetten…’ Hij zweeg opeens. ‘Heeft het met hen te maken? Dat voogdij-gedoe?’


  Het belletje van de magnetron klonk en daarom draaide ze zich om en haalde de hotdogs eruit. ‘Zach, alsjeblieft geen vragen meer, goed? We zullen je alles op een later moment uitleggen, maar nu moeten we er allemaal voor zorgen dat Jackson zich goed voelt.’


  ‘Waar is oom Jay?’


  ‘Die kan even niet weg.’


  ‘Maar hij haalt Jackson nooit op maandagen op.’


  Ze kon wel gillen. In plaats daarvan legde ze een hand op zijn schouder en keek hem diep in de ogen. ‘Zach, je bent slimmer dan goed voor je is. Maar nu moet je verstandig zijn en begrijpen dat we er even niet over kunnen praten. Ik zou het heel erg op prijs stellen als je gewoon met de anderen gaat spelen, en je moeder en mij helpt om Jackson af te leiden.’


  Zo makkelijk liet Zach niet los. ‘Heeft oom Jay de voogdij gekregen? Daarom is Jackson hier, toch? Maar dan zou je niet huilen. Tenzij het van vreugde is.’


  ‘Ja,’ loog ze. ‘Dat is het, het zijn tranen van vreugde.’ Ze pakte het bord met hotdogs en hield het ding onder zijn neus. ‘Breng deze alsjeblieft naar buiten, naar Abe en Jackson. We kunnen ze bij het zwembad opeten. Het duurt nog een tijdje voor de pizza’s klaar zijn.’


  Tevreden dat hij het juiste antwoord had ‘geraden’, pakte Zach het bord aan. ‘Ik zeg niets.’ Hij liep naar de glazen schuifdeur en keek achterom. ‘Denk je dat hij daar blij of verdrietig over zal zijn?’


  Wanhoop, pure wanhoop. Ze draaide haar gezicht weg. Verdrietig, wilde ze zeggen, maar haar eigen pijn maakte het onmogelijk dat woord uit te spreken. Jackson zou zijn moeder nooit meer zien.


  Ze controleerde de pizza. Waarom had ze de oven niet voorverwarmd? Nou wist ze niet hoelang het nog ging duren. Ze zou die domme dingen nog laten verkolen, of een van de twee zou straks nog een ijsblok zijn ofzo. Ze bakte er weer niets van.


  Ze had op Juliet moeten wachten. Ze kon ook helemaal niets.


  ‘Tante Holly?’


  Waarom liet dat joch niet los? Ze sloot de ovendeur, niet in staat haar neefje weer om de tuin te moeten leiden. ‘Zach, ik denk dat we er vanuit kunnen gaan dat hij van slag zal zijn door het nieuws. Houd dus wat je weet voor je. Kun je dat voor me doen?’


  ‘Natuurlijk, ik kan heel goed een geheim bewaren.’


  ‘Heel fijn,’ verzuchtte ze.


  Nadat hij naar buiten was gegaan met de hotdogs, liet ze zich op een barkruk zakken en liet haar tranen de vrije loop.


  Haar arme broer. Waarom overkwam dit soort dingen toch steeds hem? In tegenstelling tot haar verdiende hij al die tegenslag niet. Hij was een goede vader en hij was een lieve echtgenoot geweest die geweldig voor zijn gezin zorgde. Zijn keuzes zouden beloond moeten worden, niet afgestraft.


  Ze hoorde blote voeten op de vloertegels. ‘Mogen we gaan zwemmen?’ vroeg Jackson.


  ‘Ja,’ zei Juliet die hem de keuken in volgde. ‘Dat is vast ook geen slecht idee voor tante Holly.’ En vervolgens voegde ze er mompelend aan toe: ‘Haar gezicht is toch al nat.’


  Holly forceerde een glimlach. De kleine jongen werd afgeleid door zijn neefjes.


  ‘Tante Holly, je hebt mascarastrepen op je gezicht,’ fluisterde Juliet. ‘Waarom ga je je niet even opfrissen?’


  Holly knikte en wilde naar de badkamer lopen. Plotseling trok Juliet haar aan haar arm en draaide haar om. Holly keek haar aan, vrezend voor de uitbrander die haar te wachten stond. Maar Juliet trok haar naar zich toe, sloeg haar armen stevig om haar heen. Holly klampte zich een moment lang aan haar vast en ademde toen diep in. Ze maakte zich los, rechtte haar rug en liep gesterkt door om zich op te frissen.


  ‘Jippie, tante Holly heeft hotdogs gemaakt!’ riep Juliet naar Jackson. ‘Heb je honger?’


  Tot Holly’s vreugde hoorde ze hem ja roepen. Had ze tenminste iets goed gedaan.
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  De vloer van de badkamer was koud. Holly liet zich erop zakken, met haar rug tegen de muur, ellebogen op de knieën. Waarom had Juliet voor die koude travertijntegels gekozen? Ze moest onthouden dat haar zus misschien wel een lekker warme badmat zou willen als kerstcadeau, om hier op de grond te leggen. Maar ja, hoeveel mensen zouden hier ooit op de grond zitten?


  Het was of ze de afgelopen dagen voortdurend zat te janken. Cathy was van mening dat Holly klinisch depressief was, en misschien had ze wel gelijk. De recente ontwikkelingen in Holly’s leven waren niet echt om over naar huis te schrijven. Ze had het gevoel volstrekt niet te functioneren en ze was angstig – en dat was voor Jays vrouw vermoord werd.


  Holly trok haar handtas op schoot en begon erin te graven, op zoek naar haar mobiel. Opeens zag ze dat staafje weer, weggestopt in een plastic zakje. Ze werd een beetje misselijk. Ze haalde het tevoorschijn, hield het omhoog. Het plusteken zei alles wat er gezegd moest worden.


  Over nog geen acht maanden zou ze moeder worden.


  Haar vader zou dat vreselijk hebben gevonden, al was hij zelf ook niet echt brandschoon te noemen.


  Haar moeder, die drie jaar geleden was overleden, zou vooral schaamte hebben gevoeld. Schande was een zwaar kruis om te dragen, maar Holly’s moeder was er meer dan bekend mee. Juliet zou waarschijnlijk huilen en verkondigen dat al haar waarschuwingen van de afgelopen jaren blijkbaar aan dovemansoren gericht waren geweest.


  Cathy zou de hele toestand vast in stilte afkeuren, haar stiekem veroordelen, maar over willen komen alsof dat niet zo was.


  Ze zouden willen weten wie de vader was. Moest ze hen vertellen dat het in een dronken bui was gebeurd, na een avondje stappen met een stel vriendinnen? Ze was de volgende ochtend wakker geworden en had zich de naam van de man proberen te herinneren met wie ze die avond mee was gegaan. Vervuld van zelfhaat.


  Het leek op tv altijd reuze interessant, als mensen in realityshows maar bij iedereen in bed doken. Het leek zo vrij, zo ongebonden. Maar moest je haar nou eens zien… hoezo ongebonden?


  Haar familie zou nu vooral om Annalee rouwen. Cathy zou vermoedelijk helpen bij de verdediging van Jay. Hoe kon Holly dan de aandacht van haar broer afpakken door te melden dat ze zwanger was?


  Holly dwong zichzelf overeind te komen en liep naar de wasbak. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Opeens had ze een vreselijke hekel aan de knalroze strepen in haar haar. Ze schreeuwden ‘feestbeest’. Was ze niet goed snik geweest? Elk kind zou zich rot schamen met een Katy Perry lookalike als moeder. Haar kind… wat een grap.


  Ze zouden nooit te weten komen dat ze hen te schande had gemaakt. Zichzelf te schande had gemaakt.


  Ze dacht terug aan al die preken van haar vader. De kinderen hadden met z’n viertjes op de eerste rij gezeten, waren ongeveer met hel en verdoemenis bedreigd als ze niet stil waren. Die oeverloze preken over buitenechtelijke seks, abortus, zonde in het algemeen… Haar vader had het overigens niet echt gemeend, want een paar jaar later had hij een verhouding met de scriba.


  Dat was pas een schande. Ze wilde er liever niet over nadenken. Feit was dat dit haar hoogsteigen hachelijke situatie was, en dat die niet te vergelijken was met de hachelijke situatie waarin haar broer verkeerde. Ze moest er zelf maar uit zien te komen.


  Er was natuurlijk een heel snelle manier om ‘eruit te komen’, om er vanaf te zijn…


  Ze stopte het plastic zakje met het staafje weer in haar tas. Ze kon haar zus en de kinderen buiten horen spetteren in het zwembad, lachend, plonzend. Juliet wist de boel op een of andere manier bij elkaar te houden, een toonbeeld van kracht. Holly daarentegen was het toonbeeld van stommiteit.


  Ze plensde koud water in haar gezicht, depte het droog en ademde diep in. Vervolgens zette ze haar mobiel aan om haar voicemail te controleren. Het taxibedrijf waar ze soms voor reed, had haar waarschijnlijk een paar keer geprobeerd te bellen voor wat ritjes. Maar nee, niets. Snel ging ze naar haar e-mail.


  Ze zag een berichtje van Jay. Ze fronste. Wanneer had hij dat gestuurd? Ze klikte erop en vermoedde dat het een bericht van de politie was of iets dergelijks. Toen pas zag ze dat hij de e-mail eerder die dag had verzonden. En wel aan alledrie zijn zussen.


  Wilde jullie alleen laten weten dat ik de boel regel zodat ik Jackson binnenkort weer terug heb. Annalee is binnenkort van het toneel. Een echte vent moet soms actie ondernemen. Mijn zoon heeft me nodig.


  Holly hapte naar adem en liet de telefoon bijna uit haar handen vallen. Had hij dit verstuurd voor hij naar Annalees huis was gegaan? Zoiets drastisch zou hij toch niet bedoeld hebben?


  De misselijkheid die haar tegenwoordig elke morgen plaagde, stak zijn lelijke kop weer op. Ze boog voorover over de toiletpot en kokhalsde.


  Een echte vent moet soms actie ondernemen.


  Was Jay zo wanhopig geweest? Hij had die voogdijzaak toch kunnen winnen? Holly spoelde haar mond, pakte haar tas en struikelde de badkamer uit om Juliet het bericht te laten zien. De deurbel hield haar tegen.


  Er was verder niemand in huis en daarom liep ze naar de voordeur en tuurde door het spionnetje in de deur. Daar stonden Annalees moeder en broer, beiden vreselijk van slag. Tranen sprongen Holly in de ogen terwijl ze de deur opendeed.


  ‘Warren,’ zei ze. ‘Mevrouw Haughton, kom binnen.’


  Annalees moeder hing op haar looprek alsof ze nauwelijks overeind kon blijven. Kanker had haar lichaam aangetast en ze was nu vrijwel invalide. Holly kon zich nauwelijks voorstellen hoe het haar verging sinds ze gehoord had dat haar dochter vermoord was. Ze omarmde haar, maar de vrouw reageerde stijfjes. ‘Mevrouw Haughton, wat vreselijk van Annalee.’


  ‘Ik wil enkel mijn kleinzoon zien,’ mompelde ze, haar stem was rasperig. ‘Waar is hij?’


  ‘Hij is buiten aan het zwemmen. Juliet heeft nog niets gezegd, Jay wil het Jackson zelf vertellen.’


  Terwijl ze de hal binnenliepen, nam Holly Warren in zich op. Hij was duidelijk verdrietig, en zoals altijd niet helemaal met zijn hoofd erbij. Hij had Holly talloze keren uit gevraagd, maar ze voelde zich niet tot hem aangetrokken. Hij zag er niet slecht uit, maar hij was net zo slecht in het hebben – en houden – van een baan als zij.


  Haar vriendinnen zouden hem vast de man van haar dromen noemen, aangezien ze de neiging had op losers te vallen. Gelukkig, niet op deze.


  Maar de lege blik in zijn ogen was nu van verdriet en daarom omarmde ze ook hem. ‘Warren, gaat het?’


  Hij reageerde niet op haar vraag. ‘Wat zeggen ze over Jay? Denken ze dat hij het heeft gedaan?’


  ‘Nee nee, ze ondervragen hem alleen,’ zei ze snel. ‘Hij heeft haar immers gevonden.’


  ‘Wat… heeft hij verteld?’ vroeg Annalees moeder. ‘Over… waarom ze in de badkamer was?’


  ‘Ik heb hem nog niet kunnen spreken,’ zei Holly. ‘Cathy is bij hem op het politiebureau. Hij komt van daar direct hierheen als ze hem laten gaan. Alstublieft, neem toch plaats.’


  Mevrouw Haughton liep naar de bank in de woonkamer, ging zitten en keek door de schuifdeuren naar haar kleinzoon, die zorgeloos in het zwembad speelde. Haar ogen waren roodomrand, haar huid vaal en bleek. Ze ademde hoorbaar, haar schouders gingen moeizaam op en neer. Pijn, zowel fysieke als emotionele, trok diepe groeven in haar gezicht.


  ‘Wij nemen hem mee,’ zei Warren terwijl hij uit het raam keek.


  Holly hapte naar adem. ‘Jackson? Nee, dat kan niet! Het gaat hier goed, en Jay wilde hem zelf naar bed brengen. Als hij thuis is, kan hij bepalen wanneer hij het Jackson wil vertellen.’


  ‘We willen hem niet in Jays buurt,’ beet Warren haar toe.


  Holly realiseerde zich waar dit naartoe ging en ging fier overeind staan, met haar kin in de lucht. ‘Mijn broer heeft zijn ex niets aangedaan, en zijn zoon evenmin, wat Annalee ook beweerde.’


  ‘Hij heeft haar gevonden,’ zei Warren. ‘Hij is er een jaar niet meer geweest, behalve om Jackson op te halen. En dan denk jij dat het toeval is dat hij daar net binnenloopt nadat iemand haar vermoord heeft?’


  Holly dacht aan de e-mail. Ze had de telefoon nog in haar hand en liet hem snel in haar zak glijden. ‘Ik weet niet wat er gebeurd is. Ik weet ook niet waarom dit gebeurd is. Het enige wat ik weet, is dat Jackson beter hier kan blijven. Mevrouw Haughton, ik weet dat u niet gezond bent, en waarschijnlijk in shock verkeert. Dit is niet het juiste moment om te gaan babysitten.’


  Mevrouw Haughton schudde zwakjes haar hoofd, alsof ze daar niets tegenin kon brengen.


  Maar Warren was niet van plan het zo makkelijk op te geven. ‘Wij kunnen voor hem zorgen.’


  ‘Dat is geen goed idee,’ zei Holly met iets meer empathie in haar stem. ‘Zijn vader kan, denk ik, het beste beoordelen wat nu goed voor hem is.’


  ‘Zijn vader kan wel een moordenaar zijn.’ Warren liep naar de schuifpui. ‘Ik wil nu mijn neefje spreken.’


  Holly ging voor hem staan. ‘Jij gaat niet naar hem toe, Warren.’


  Warren keek haar verrast aan, en een moment lang dacht ze dat hij haar opzij zou duwen. Hij was groter dan zij, maar zij was een gemene vechter. Dit kon nog onaangenaam worden. Maar plotseling liet hij zijn schouders zakken. ‘Holly, ik wil alleen maar zien hoe het met hem is.’


  ‘Dat moet je dan maar van mij aannemen. Het heeft geen enkele zin dat je hem van streek maakt.’ Ze wees naar het raam. ‘Kijk nou toch naar hem. Laat dat kind spelen, hij is vijf!’


  Mevrouw Haughton bracht een gekromde hand naar haar gezicht. Toen ze in snikken uitbarstte, schoof Warren naast haar op de bank. Hij wreef haar rug en zei: ‘Mama, gaat het?’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei ze met raspende stem. ‘Laat hem maar, hier is het fijn voor hem.’ Ze kwam moeizaam overeind en Warren ondersteunde haar. Terwijl ze haar hand naar haar looprek uitstak, zei ze: ‘Bel me alsjeblieft als je meer over Jay weet. Of wat dan ook aangaande het onderzoek. Ik weet niet of ze ons op de hoogte houden.’


  ‘Zal ik doen.’ Holly pakte een kladblokje uit haar tas en krabbelde haar telefoonnummer neer. ‘Ik geef u alledrie de telefoonnummers: van Juliet, Cathy en van mij. U kunt ons altijd bellen.’


  ‘Laat ons weten of ze hem opsluiten,’ voegde Warren er grimmig aan toe.


  Holly voelde zich weer misselijk worden. ‘Luister, het is nu gewoon een toestand, iedereen is van slag. De politie doet zijn werk en ze zullen dit tot op de bodem uitzoeken en beseffen dat Jay er niets mee te maken heeft.’


  Bij de voordeur aangekomen, draaide Warren zich om en wierp nog een blik door de grote schuifdeuren. Jackson sprong net van de rand van het zwembad in de armen van zijn tante Juliet, lachend en spetterend. Je zou niet zeggen dat ze rouwde om haar schoonzus. Holly wist wel beter, maar Warren duidelijk niet.


  ‘Iets te vieren? Jay heeft blijkbaar een manier gevonden om Jackson in handen te krijgen, hè? Hij zou die voogdijzaak niet gewonnen hebben, daarvoor was Annalee een te goede moeder. En dus heeft hij de zaak in eigen hand genomen.’


  Holly moest weer aan die e-mail denken. Kon ze dat ding maar wissen zodat niemand het ooit zou zien. ‘Wat met Annalee is gebeurd, is een enorme tragedie. Maar het heeft niets te maken met hun ruzie. Zij is degene die hem mailde of hij langs wilde komen.’


  ‘Absoluut niet,’ zei Warren. ‘Dat zou ze nooit doen.’


  ‘Ze waren ooit verliefd, ze waren jaren getrouwd. Ze hadden een kind samen. En jij denkt dat het dan zo onmogelijk is dat zij de advocaten wilde passeren en een gewoon gesprek met Jay wilde voeren over wat het beste zou zijn voor Jackson?’


  ‘Nee, Warren heeft gelijk,’ viel zijn moeder hem piepend bij. ‘Ze had er alles voor over Jackson te houden. Ze zou nooit iets doen wat… wat de voogdij in gevaar kon brengen.’


  Holly werd het gesprek zat. ‘Ik weet dat u erg van slag bent. Ik begrijp wat jullie door moeten maken, en ik besef dat het voor u dubbel zo moeilijk is, mevrouw Haughton, vanwege uw kanker enzo. Maar ik vraag u, geef ons alstublieft een beetje tijd. Alstublieft, ga en laat ons vanavond voor hem zorgen.’


  Ze deed de deur open en stapte naar buiten om Annalees moeder wat meer ruimte te geven naar buiten te schuifelen. ‘Ik vind het zo naar voor u,’ zei ze weer. ‘Mevrouw Haughton, gaat het zo?’


  Ze gaf weer geen antwoord, maar richtte al haar aandacht op de treden voor de veranda.


  ‘Warren, bel me als je iets nodig hebt. Ik kan iets te eten langsbrengen.’


  ‘We hebben niets nodig van wie dan ook in jouw familie,’ siste hij.


  Ze wachtte tot ze goed en wel in de auto zaten en liep toen weer naar binnen. Ze haalde haar telefoon tevoorschijn en herlas Jays bericht. Op haar bovenlip vormde zich een dun laagje zweet. Ze schoof de schuifpui open en liep de vlonder achter het huis op. ‘Juliet, kan ik je even spreken?’


  Juliet hees zich uit het zwembad. Ze sloeg een handdoek om haar schouders en kwam naar haar toe. ‘Wat is er?’


  ‘Mevrouw Haughton en Warren waren hier net,’ fluisterde Holly.


  Juliet bracht geschrokken een hand naar haar mond. ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Ze wilden Jackson meenemen. Ik heb ze weten over te halen om te wachten.’


  ‘Goed zo,’ fluisterde Juliet, ‘heel fijn.’


  ‘Kom even zitten,’ zei Holly. ‘Ik moet je iets laten zien.’


  Ze zette twee stoelen bij het zwembad zodat ze de kinderen in het oog konden houden. Jackson had zwembandjes om zijn armen en speelde bij het trapje van het ondiepe deel van het bad. Abe spetterde om hem heen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Juliet.


  Holly gaf haar haar mobiel met het bericht open geklikt. ‘Ik zag net dit. Het is van Jay, hij heeft het vlak voor de moord gestuurd.’


  Juliet verstijfde terwijl ze het berichtje las. Holly zag hoe alle kleur uit haar gezicht trok.


  ‘O nee,’ fluisterde ze. Ze staarde naar de telefoon. ‘Hij bedoelt heus niet dat hij haar gaat vermoorden. Hij had waarschijnlijk een nieuwe strategie bedacht om er met haar uit te komen.’


  ‘Ik maak me alleen zorgen over hoe het overkomt,’ zei Holly zachtjes.


  ‘Naar wie heeft hij dit gezonden?’


  ‘Naar ons alledrie.’


  ‘Nee! Foute boel.’


  ‘Tante Juliet, kijk!’ riep Jackson vanuit het water. ‘Ik kan salto achteruit!’


  Juliet forceerde een glimlach en knikte bemoedigend na Jacksons salto. ‘Knap hoor, Jackson. Doe het nog eens!’


  Ze wachtte tot hij nog een salto had gedaan en klapte enthousiast. Een seconde later zakte haar gezicht in als een pudding. ‘Wat moeten we nou doen? Moeten we Cathy bellen?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Holly. ‘Ik zat te denken dat ik misschien naar Jays huis kan gaan, en dan in zijn computer dit e-mailtje kan wissen.’


  ‘Nee, dat is fout. We kunnen niet met bewijs gaan sjoemelen.’


  ‘Maar ze mogen dit niet in handen krijgen-’


  ‘Ze vinden het toch wel. Bovendien is het fout, dat kunnen we echt niet doen.’


  Holly’s gezicht vertrok. ‘Waarom heeft hij dit geschreven?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Juliet. ‘Maar ik vrees dat onze broer behoorlijk in de nesten zit.’
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  Cathy volgde Michaels advies op en toonde de politie de e-mail die van Jays account was verstuurd.


  ‘Dus als ik het goed begrijp,’ begon Al terwijl hij Jay bestudeerde, ‘dan wil je ons laten geloven dat jij dit bericht niet hebt verstuurd?’


  ‘Ik heb het niet verzonden,’ zei Jay. ‘De moordenaar moet dit bericht verstuurd hebben. Dit is toch bewijs dat je niet naast je neer kunt leggen.’


  ‘Moet jij eens afwachten,’ mompelde Max, met zijn kin in de palm van zijn hand.


  ‘Niet bewijs dat Jay belast,’ zei Cathy. ‘Max, je moet de punten hier toch met elkaar kunnen verbinden. Het bericht dat naar Jay werd gestuurd vanaf Annalees computer. De e-mail die zogenaamd van Jay afkomstig was. Het leidt allemaal naar iets, je zou de servers kunnen nagaan, dit kunnen gebruiken om de echte moordenaar te vinden.’


  ‘En wat als blijkt dat die server waar alles vandaan komt, die van Annalee is?’ vroeg Max. ‘Dat bewijst nog helemaal niets. Jay kan die e-mails vanaf haar huis verstuurd hebben voordat hij 112 belde.’


  Jay sloeg met zijn hand op tafel. ‘Luister je dan niet? Ben je doof?’


  Cathy legde haar hand sussend op de zijne. ‘Max, de moordenaar speelt ook met jou een spelletje. Je kunt toch de timing van Jays verhaal nagaan: op welk moment hij zijn antwoord vanaf zijn kantoorserver naar Annalee mailde, wanneer dit berichtje kwam – waar vandaan dan ook. Je kunt zijn secretaresse vragen hoe laat hij wegging. Je kunt naar de tankbon kijken. Deze clown speelt een heel ingenieus spel. Als je deze aanwijzingen niet uitzoekt, zal hij nog een clown van jou maken. Hij lacht zich waarschijnlijk rot om dit alles.’


  ‘Misschien ben jij wel degene die ons uit zit te lachen, Jay,’ zei Al.


  ‘Al, je moet naar me luisteren,’ zei Cathy. ‘Als het jou iets kan schelen of iemand met moord wegkomt tijdens jouw dienst, dan ga je Jays verhaal checken.’


  Max keek naar Jay. ‘We hebben je computer nodig, inclusief alle inloginformatie.’


  ‘Geen punt.’


  ‘We kunnen er naartoe rijden en het ding nu ophalen,’ zei Cathy.


  ‘Of wij kunnen er naartoe rijden en het ding nu ophalen,’ zei Max. ‘Je vindt het niet erg dat we je appartement betreden, toch?’


  Jay wilde net antwoorden, maar Cathy raakte snel zijn hand aan. ‘U hebt geen huiszoekingsbevel, heren. Wij brengen u de computer.’


  ‘Ik heb niets te verbergen,’ zei Jay, ‘ik geef ze gewoon mijn sleutel.’


  ‘Absoluut niet,’ wierp Cathy tegen.


  Max keek Jay weer aan. ‘Het is jouw keuze, Jay. We kunnen ook een huiszoekingsbevel halen.’


  Cathy wierp Jay een vermanende blik toe. ‘Ik volg, denk ik, maar het advies van mijn advocaat op,’ zei hij. ‘Maar ik kan jullie de computer vanavond nog bezorgen. Ik kan Michael vragen het te doen.’


  Cathy kon zichzelf wel schoppen dat ze alles zo makkelijk had gemaakt. Slordig advocatenwerk. Normaal gesproken zou ze elke e-mail die Jay het afgelopen jaar had verstuurd, hebben doorgespit voor ze de computer overhandigde, zodat ze wist wat de politie zou vinden. Anderzijds zouden ze het ding toch wel op korte termijn in beslag hebben genomen. Ze hadden genoeg juridische gronden. Elke rechter zou moeiteloos een huiszoekingsbevel afgeven, puur gebaseerd op dat ene belastende berichtje.


  ‘Ik overhandig jullie die computer in goed vertrouwen,’ zei ze. ‘Ik weet dat er niets op staat wat Jay belast, omdat hij onschuldig is. Ik neem aan dat jullie ook Annalees computer onderzoeken. Dan moeten jullie kunnen zien of de moordenaar via Jays account daar is ingelogd, en dat kunnen vergelijken met Jays gedragingen rond dat tijdstip. Misschien vind je vingerafdrukken op het toetsenbord. Het is een grote warboel en ik vertrouw erop dat jullie die warboel ontrafelen.’


  Haar woorden deden overduidelijk weinig om Max’ irritatie te verminderen. ‘Laat dat maar aan ons over, Cathy.’


  ‘Was het dom om jullie dat bericht te laten zien?’ vroeg Jay. ‘Ga ik daar nog spijt van krijgen?’


  Max schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Ga naar huis, Jay. Je bent nog van niets beschuldigd.’


  ‘Dus jullie gaan deze aanwijzingen uitzoeken?’ drong Jay aan.


  Max ademde diep in. ‘Breng hem alsjeblieft naar huis, Cathy. Nog even en hij maakt me stapelgek.’


  Opgelucht dat hij niet gearresteerd was, liep ze met Jay naar de auto. De avondlucht was afgekoeld. Cathy sloeg haar armen over elkaar en probeerde wanhopig positief te blijven. Maar ze vond maar weinig aanknopingspunten.


  ‘Ze gaan me morgen arresteren, niet?’ vroeg Jay met vlakke stem.


  ‘Wie weet,’ zei ze. Meer had ze hem op dit moment niet te bieden.
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  In de donkere auto wierp Cathy een blik op haar broer: zijn hoofd achterover geleund tegen de hoofdsteun, zijn ogen dicht. Verdriet en ellende trokken aan zijn gezicht en in het incidentele licht van de koplampen van tegenliggers leek hij een stuk ouder dan dertig.


  ‘Jay, weet je zeker dat je dat bericht niet hebt verstuurd?’


  Hij opende zijn ogen. ‘Geloof je me niet?’


  ‘Jawel, maar het is een traumatische dag geweest en je kunt iets vergeten zijn.’


  ‘Cathy, ik zou dergelijke woorden nooit gebruiken. Wat zou ik ermee bedoeld moeten hebben? Nee, dezelfde persoon die vanaf Annalees computer een e-mail naar mij heeft gestuurd, heeft ook ingebroken op mijn account. En komt ermee weg.’


  Het was gaan regenen. Cathy zette de ruitenwissers aan en probeerde door de waas op haar voorruit te kijken.


  ‘De moordenaar was dus bij haar toen hij jouw account hackte en dat bericht naar ons stuurde. Vervolgens ging hij naar haar account en stuurde dat bericht waarin jij gevraagd werd te komen.’


  ‘Of hij dwong haar dat te sturen.’ Een geplaagde uitdrukking gleed over zijn gezicht. ‘Hij moet haar gemarteld hebben voor hij haar doodde. Hoelang was hij bij haar?’


  Ze wilde het zich helemaal niet voorstellen. ‘Ik denk niet dat zij het heeft geschreven. Het was helemaal niet haar stijl. Toen hij die e-mail stuurde dat je langs moest komen, was zij waarschijnlijk al dood. Hij draaide de kraan open en wachtte tot jij kwam. Vervolgens hupte hij naar buiten en liep opzettelijk langs jou, zodat je hem goed kon zien.’


  ‘En ik met een bespottelijk verhaal aan zou komen over een clown.’


  Ja, zo had hij het precies gepland. Ze reed een moment lang door zonder iets te zeggen en probeerde te bedenken welke middelen de politie tot haar beschikking zou hebben. Ze konden de berichten tot de server herleiden waar ze vandaan waren gekomen. Ze zou kunnen bewijzen dat ze niet uit Jays kantoor of huis afkomstig waren. Een tijdlijn zou aantonen dat hij het niet gedaan kon hebben, toch? Of zouden ze gewoonweg denken dat hij haar vermoord had en snel naar kantoor was gereden om een alibi te hebben? Wie kon zeggen wat Max en Al dachten, of hoe ze dit aan het openbaar ministerie gingen voorleggen?


  ‘Wat heeft hij me aangedaan?’


  ‘Laten we maar gewoon naar binnen gaan en met Juliet en Holly gaan praten.’


  Ze zette de motor uit. Jay pakte haar arm voor ze uit kon stappen. ‘Cathy, ik hoop dat je me gelooft. Iemand probeert me erin te luizen… ze zullen me nog arresteren.’


  ‘Geen paniek. Je moet nu eerst aan jezelf en Jackson denken. Zorgen dat je wat slaap krijgt. Ik bedenk wel iets.’


  ‘Wat moet ik hem zeggen? Hoe vertel ik mijn kind dat hij zijn moeder nooit meer zal zien? Zo wilde ik de voogdij toch niet krijgen! Het zal zijn hart breken en hem voorgoed beschadigen.’


  ‘Hij slaapt vast al. Je hoeft het niet nu te doen.’


  Het verdriet op zijn gezicht reet Cathy’s oude wonden weer open. ‘Ik moet hem even goedenacht wensen,’ zei hij, ‘ik moet hem spreken, vasthouden.’ Zijn stem brak en hij verborg zijn gezicht in zijn handen. ‘Wat als hij wakker wordt? Wat als hij vraagt waar zijn moeder is?’


  ‘Zeg gewoon dat je een nachtje bij tante Juliet komt slapen. Morgen, als je weer wat helderder bent en tijd hebt gehad om na te denken, kun je het hem vertellen. Hij heeft de rest van zijn leven om ermee om te leren gaan.’ Bij die woorden brak ook haar stem.


  ‘De rest van zijn leven…’


  De regen roffelde nu harder en trof de voorruit alsof iemand er kleingeld tegenaan gooide.


  ‘Ik hield van mijn vrouw, Cathy. Ik wilde haar niet kwijt. Ik was niet degene die hiermee is begonnen. Als ik echt mijn zin had gekregen, dan had ik ons huwelijk kunnen redden. Ik houd nog steeds van haar.’


  ‘Dat weet ik, Jay. Ik geloof je.’


  ‘Maar de buitenwereld zal me met de grond gelijk maken. Ze zullen gaan speculeren en alles zal er dan opeens op wijzen dat ik een moordenaar ben. Het soort man waarover jij in je blog schrijft.’


  En opeens zag Cathy het weer voor zich. Dat briefje, dat op haar voorruit had gezeten. Dat briefje waarin iemand haar had bedreigd: Geniet van de tocht, als je ’m overleeft. Wat had er ook alweer in gestaan? Ze probeerde het zich precies te herinneren. Had ze de kopie nog in haar handtas zitten? In alle consternatie rond Jay was ze dat ding helemaal vergeten. Ze greep snel haar tas en doorzocht hem, maar vond niet wat ze zocht. Ze had de kopie thuisgelaten. Ze had dat telefoontje over Jay gekregen en was naar buiten gestormd.


  ‘Cathy, luister je nog?’


  Haar hart bonkte. ‘Ik moet Michael bellen.’


  ‘Over die e-mail?’


  ‘Nee. Ja… dat, en nog wat andere dingen. Ik moet rustig nadenken. Laten we naar binnen gaan, dan kan ik hem daar bellen.’


  Ze volgde Jay het huis in. Hij liet zich omarmen en bemoederen door zijn zussen, die hem iets te eten en te drinken brachten, hem naar de bank dirigeerden en zijn schouders masseerden. Ze bestookten hem niet met vragen, wat goed was. Ze lieten hem gewoon praten en wat tot zichzelf komen.


  Cathy pakte haar mobiel en liep een lege kamer in om Michael te kunnen bellen.


  Hij nam meteen op. ‘Cathy, hebben ze hem laten gaan?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘We zijn nu bij Juliet. Luister, mij schiet opeens iets te binnen. Dat briefje dat ik vanmiddag op mijn voorruit vond… waarin stond dat ik zelf maar eens moest ervaren hoe het is als mensen over je oordelen. Dat ik de rit maar goed uit moest zitten, ofzo. Je denkt toch niet dat het hiermee te maken heeft, hè?’


  Michael zweeg een moment. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht. Met al dat gedoe rond Jay…’


  Ze liep naar het raam en keek naar de donkere hemel. De gezinnen in Juliets straat leken allemaal al naar bed te zijn. Achter de ramen brandde slechts hier en daar een lichtje. Er reed geen enkele auto langs. Als er al stalkers waren, dan kon zij ze niet ontwaren. ‘Het moet ermee te maken hebben,’ zei ze. ‘ Degene die dat briefje heeft geschreven, probeert nu Jay erin te luizen. We moeten Max laten weten dat ze misschien met elkaar te maken hebben. De vingerafdrukken op dat briefje kunnen van de moordenaar zijn.’


  ‘Ik bel hem meteen.’


  Ze hoopte maar dat Michaels broer naar hem wilde luisteren.
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  Jay had nauwelijks een oog dichtgedaan, en toen Jackson de volgende ochtend op zijn bed rondsprong om hem te wekken, leidde Juliet hem snel af met pannenkoeken.


  Nu zat hij met zijn zoon aan de rand van Juliets zwembad en hij wist dat hij niet langer kon wachten.


  ‘Ik vind het leuk dat ik niet naar school hoef vandaag,’ zei Jackson. ‘Waarom hoef jij niet te werken? Het is toch dinsdag?’


  ‘Ik heb vrij genomen zodat ik wat tijd met jou kan doorbrengen.’


  Jackson straalde en nam een slok van zijn sap. ‘Denk je dat we dat nog eens mogen doen van mama?’


  Jays hart voelde nu zo gezwollen dat het niet eens meer in zijn borstkas zou moeten passen, en elke hartslag deed zeer. Ja, dit was het moment. Hij kon het niet langer uitstellen. ‘Kom eens hier, jochie.’


  Jackson zette zijn sap op de tuintafel en klom bij Jay op schoot. ‘Wat?’


  ‘Ik moet met je praten.’


  ‘Oké.’


  Jay moest de tranen verbijten toen zijn zoon hem aankeek, en richtte zijn blik snel op de schuifdeuren, waar Juliet naar hen stond te kijken. Ze draaide zich om toen hun blikken elkaar kruisten.


  Jay keek omlaag naar Jackson. ‘Lieverd, er is iets naars gebeurd met mama.’


  Jacksons grote ogen werden smaller. ‘Wat dan?’


  ‘Mama… nou ja… ze is… iemand heeft haar pijn gedaan. We weten nog niet wie.’


  ‘Hoe dan?’


  Jay aarzelde. Moest hij dit kind vertellen dat zijn eigen moeder in koelen bloede was doodgeschoten? Moest een jochie als hij weten dat zijn moeder in hun eigen bad was doodgebloed? Hij schraapte zijn keel en hoopte maar dat Jackson niet doorhad hoezeer hij trilde.


  ‘Die persoon… had… nou ja, een pistool… en heeft op mama geschoten.’


  Jacksons gezicht vertrok. ‘Is ze in het ziekenhuis?’


  ‘Nee, lieverd.’ Hij drukte zijn zoon steviger tegen zich aan, zodat die zijn gezicht niet kon zien. ‘Mama is niet in het ziekenhuis. Ze had zo veel pijn dat God besloot dat het beter voor haar was dat ze naar de hemel ging.’


  Jacksons mond viel open. ‘Neee. Ze is niet dood!’


  ‘Lieverd, ik weet dat het moeilijk te begr-’


  Jackson maakte zich met een woeste beweging los en sprong van Jays schoot. Met een rood aangelopen hoofd keek hij zijn vader aan. ‘Ze is niet in de hemel! Ze is niet dood! Ik ga haar nu bellen!’ Hij probeerde Jays mobiel uit zijn achterzak te grissen. ‘Ik wil jouw telefoon, ik ga nu bellen!’


  ‘Liefje, ze is er niet meer.’


  ‘Jawel,’ gilde Jackson. ‘Ik wil nu met mama praten!’


  Jay stak zijn handen naar hem uit, maar Jackson weigerde bij hem te komen. Hij deinsde achteruit en kwam vervaarlijk dicht bij de rand van het zwembad. Jay sprong op van zijn stoel en greep hem vast. Jackson probeerde zich los te wurmen, maar Jay trok zijn spartelende zoon dicht tegen zich aan. ‘Lieverd, ik vind het zo vreselijk. Ik houd van je. En ik hield van mama.’


  ‘Nietes! Je kwam nooit langs, je praatte niet eens met haar, je belde geeneens!’


  Hoe zou Jackson ooit moeten begrijpen dat dat niet Jays keuze was geweest?


  Niet in staat de tranen nog tegen te houden, begon Jay te snikken. Jackson stopte met tegenspartelen. Jay voelde zijn zoons kleine schouders schokken, een langgerekte snik ontsnapte aan zijn keel.


  ‘Jullie waren altijd boos op elkaar,’ huilde Jackson.


  Dat kon Jay niet ontkennen. Jackson had hen al zien en horen ruziën voordat de advocaten hadden gezegd dat ze maar beter niet meer met elkaar konden praten. Herinneringen schoten door zijn hoofd aan het moment waarop hij gehoord had dat Annalee hem bedroog. Wat was hij woest geweest.


  Jackson had die gillende ruzie meegekregen, evenals alle beschuldigingen. Toen Jay zijn spullen bij elkaar had gezocht om het huis te verlaten, had Jackson zijn armen om zijn been geklemd en hem gesmeekt niet te gaan. Annalee had hem losgepeuterd en Jay opgedragen te vertrekken. Hij had de deur gesloten met het verdriet van zijn zoon op de achtergrond. Dat was meer dan een jaar geleden.


  ‘Ik wilde toch niet dat ze doodging,’ zei Jay schor.


  Jackson leunde naar achteren, wreef zijn gezicht en zei terwijl hij hem aankeek: ‘Stoppen ze de man die geschoten heeft in de gevangenis?’


  ‘Als ze hem gevonden hebben, ja.’


  Jackson wreef woest door zijn ogen. ‘Ze heeft niet eens gedag gezegd.’


  ‘Dat had ze heel graag gewild, lieverd. Heel graag.’


  Ze omklemden elkaar nog een moment en huilden elkaars T-shirts nat. Uiteindelijk zei Jackson: ‘Kom jij nu bij mij wonen?’


  ‘Ja,’ fluisterde Jay. ‘Voortaan is het jij en ik, mannetje.’
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  Zoals verwacht, kreeg de politie zonder enig probleem van de rechter een huiszoekingsbevel voor Jays appartement. Cathy kon daar niets tegen doen.


  Doodop na slechts een paar uurtjes onrustige slaap schonk ze zichzelf een flinke kop zwarte koffie in en besloot naar Michael te gaan om met hem een strategie te bedenken.


  Ze stapte in haar auto, stopte het sleuteltje in het slot, maar draaide het niet om. Een moment lang zat ze in de duisternis van haar garage voor zich uit te staren.


  ‘God, wat doet U ons gezin aan?’


  Ze had sinds ze klein was een soort knipperlichtrelatie met God. Soms ging het prima, soms had ze het beklemmende gevoel dat Hij iets tegen haar had. Wat had zij en wat hadden haar broer en zussen gedaan dat hun levens zich zo ontvouwden?


  Ze sloot haar ogen en dacht terug aan al die preken van haar vader, week na week, terwijl zij en Juliet probeerden Holly en Jay op de eerste rij stil te houden. De indruk die hun gezin maakte, was vreselijk belangrijk voor hun vader. Ze moesten perfecte kindertjes lijken, opgevoed met respect voor de gewijde plek waar ze zich bevonden en de man die aan het woord was. Opgevoed met vrees voor God.


  En vrezen deden ze. Vragen over hun ontluikende geloof werden niet geduld – totdat alles uit elkaar viel.


  Daar wilde ze nu niet aan denken. Haar vaders ontrouw, zijn abrupte val van voorganger tot verworpene en de plotselinge dakloosheid van het gezin toen de kerk hen de pastorie uit stuurde… het had allemaal geresulteerd in een totale omslag in haar denken over het geloof, de liefde en het lichaam van Christus.


  Soms had ze God van alles de schuld gegeven. Haar vader was dan misschien hypocriet, maar haar moeder had Hem toch altijd trouw gediend? Hadden de kinderen zich niet keurig gedragen, waren ze niet altijd gehoorzaam geweest? Waarom hadden ze moeten wonen in het enige appartement dat ze zich konden veroorloven – een plekje boven een garage, aangeboden door wildvreemden die zich hun lot hadden aangetrokken?


  Waar waren de troostende schouders voor haar moeder geweest? Waarom was ook zij een paria geworden?


  Cathy dwong zichzelf aan iets anders te denken, er niet in te blijven hangen. Er was werk aan de winkel. Haar broer had haar nodig. Haar neefje had haar nodig.


  Iedereen had haar nodig.


  Ze startte de auto en rolde langzaam achterwaarts de garage uit. Ze probeerde haar bitterheid weg te slikken. Net als toen haar verloofde was vermoord, toen zijn moordenaar niet veroordeeld werd, toen Michael degene was die gestraft werd. Maar soms leek het haar te verzwelgen.


  Het was alsof God toestond dat ze verpletterd werd door een lawine van bitterheid, of ze klem zat onder het gewicht ervan. Hoe moest ze daaraan ontsnappen?


  En toch was er nog een restje geloof. ‘Alles heeft een reden,’ fluisterde ze, ‘dat kan niet anders. Ik weet dat U niet gemeen bent. Ik weet dat U van ons houdt.’


  En die wetenschap zorgde ervoor dat ze zich toch steeds weer tot God wendde, al was het met gebalde vuisten. Al was het zonder menselijkerwijs te kunnen bevatten wat mensen elkaar aandeden.


  Haar mobiel ging net over toen ze voor Michaels kantoor een parkeerplek zocht. Ze herkende het nummer niet, maar nam toch meteen op. ‘Hallo?’


  ‘Cathy, Max hier. Ik weet dat het nog vroeg is, ik heb je toch niet gewekt?’


  Ze zuchtte. ‘Nee, ik parkeer net voor Michaels kantoor. Wat is er?’


  ‘Ik wilde je alleen maar zeggen dat we op dat briefje dat op je voorruit zat geen andere vingerafdrukken hebben gevonden dan de jouwe.’


  Ze zuchtte nog eens. ‘Geweldig. Kun je er nog iets anders uit afleiden?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Nou ja, je houdt het als bewijs, toch?’


  ‘Jawel, maar ik betwijfel of het relevant is. Ik moet gaan, wilde je dit alleen even laten weten.’


  Met een gevoel van verslagenheid liep ze het kleine gebouwtje in dat ooit een tankstation was geweest. De voorkamer, die op een soort wachtruimte moest lijken, herbergde een vaal groene bank die Michael ergens bij een kringloopwinkel had gevonden. Hij woonde in de vroegere opslagruimte achterin. Daar had hij ook een toilet en een douche.


  ‘Hier, Cathy!’


  Ze liep zijn kantoortje in, dat slechts met een schot was afgescheiden van de ‘wachtkamer’. Michael zat aan zijn bureau en had nog dezelfde kleren aan als waar ze hem gisteren in had gezien.


  ‘Hé,’ zei ze en liet haar tas op een makkelijke stoel in de hoek vallen. ‘Ben je niet naar bed geweest?’


  ‘Nee, ik ben opgebleven in een poging hier wijs uit te worden.’


  Ze keek naar het whiteboard waar hij uitgebreid aantekeningen op had gekliederd, alsof hij een rechercheur was die deze zaak net toebedeeld had gekregen.


  Ze liet zich in de stoel zakken en trok haar voeten onder zich. ‘Nog iets om aan die lijst toe te voegen: geen vingerafdrukken op het briefje op mijn voorruit.’


  ‘Had ik ook niet verwacht.’ Michael stond op en schreef: ‘briefje op auto – geen vingerafdrukken’ in de lijst van bewijzen. ‘Maar het was handgeschreven, dus misschien hebben we er later nog iets aan. Als we er eenmaal achter zijn wie dit is, dan kunnen we de handschriften laten vergelijken.’


  Cathy tuurde naar de lijst met al het bewijs dat ze tot nu toe hadden. De e-mailtjes, het wapen, de clown, de witte pick-up, de tijdlijn… ze was moe en haar hoofd deed zeer, maar daardoor kon ze zich nu niet laten weerhouden.


  ‘Laten we ook een kolom maken met de zaken waarover jij hebt geschreven,’ zei hij.


  Ze haalde haar laptop uit haar tas en sloeg hem open. Vervolgens bladerde ze door haar eigen website. ‘Het zijn er zo veel.’


  ‘We kunnen de zaken van mensen die nu in de gevangenis zitten uitsluiten. En aangezien Jay ervan overtuigd is dat het een man was, kunnen we ook de vrouwen buiten beschouwing laten.’


  Ze scrolde door de lijst met mannelijke verdachten. ‘Oké, Brooks Lewis is op vrije voeten. Hij is vrijgesproken; ik ben altijd al van mening geweest dat hij onschuldig was en heb dat ook in mijn blog gezegd. Clive Taylor kreeg een jaar, en zal nu ook wel vrij zijn. Ik heb wat vervelende dingen over hem geschreven, omdat hij in mijn ogen volstrekt schuldig was.’


  Michael krabbelde ‘Clive Taylor’ op het bord. ‘Wie nog meer?’


  Terwijl zij zich door haar lijst van mannen die misschien iets tegen haar hadden heen werkte, kwam Michael naast haar zitten. Ze bladerde door de bijdrages die ze het afgelopen jaar op haar blog had gezet, en herlas wat ze had gezegd over de mannen die van de vreselijkste dingen werden verdacht – moord, verkrachting, kindermisbruik. Ze wond er geen doekjes om, en daarmee maakte ze zich niet altijd geliefd.


  ‘Ik denk er meestal niet bij na hoe een verdachte zich voelt door wat ik schrijf,’ zei ze. ‘Maar als ik dit nu zo bekijk, verbaast het me eigenlijk dat ik nog niet vermoord ben.’


  ‘Inderdaad,’ zei Michael. ‘Waarom wil deze vent jou niet dood hebben? Waarom neemt hij er genoegen mee je schoonzus te doden? Als Annalees moordenaar en de man die jou bedreigde een en dezelfde is, dan slaat het nergens op.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Er moet meer achter zitten. Ik bedoel, ik kan me nog voorstellen dat hij een val voor mij zet. Alle vingers mijn kant op laat wijzen. Dat hij me zou willen laten zien hoe het voelt als mensen over je speculeren en oordelen. Maar Annalee doden, die zo weinig met mij te maken heeft, alleen maar om mijn broer erin te luizen in de hoop dat mij dat pijn zou doen… ik ben het met je eens. Het is nogal vergezocht.’


  ‘Al noemt hij wel Leonard Miller.’ Die naam stond al boven aan het bord, in een andere kleur dan de rest. Cathy ging er vanuit dat die naam er al twee jaar stond.


  Ze kromp ineen bij de herinnering aan de man die Joe had vermoord. ‘Zou Miller dit doen, omdat hij heel goed weet dat wij niets liever willen dan hem pakken voor nog een misdaad?’


  ‘Ik weet dat het onlogisch klinkt,’ zei hij, ‘maar psychopaten zijn niet zo van de logica…’


  ‘Maar wat zou hij tegen mij hebben? En hoe zou hij überhaupt weet kunnen hebben van Jays huwelijksproblemen? Bovendien, er is helemaal geen bewijs dat hij in de stad is. Zijn gezicht was hier voortdurend in het nieuws, de stad verafschuwt die vent. Ik denk echt niet dat hij terugkomt.’


  ‘Ik zou het anders best willen,’ mompelde Michael. ‘Wat zou ik die man graag in handen krijgen.’


  ‘Nou ja, laten we niet afdwalen,’ zei Cathy. ‘Het briefje waarschuwde me dat er iets ging gebeuren. Ik kan het toch niet laten te denken dat de twee gebeurtenissen iets met elkaar te maken hebben.’


  ‘Maar het zou ook toeval kunnen zijn.’


  Ze grinnikte. ‘Ik dacht dat jij niet in toeval geloofde.’


  Hij wreef zijn vermoeide ogen. ‘Nou, ik denk dat dingen niet zomaar gebeuren. Alles heeft een reden. Maar als detective denk ik ook dat als je zo’n moeite moet doen om twee punten met elkaar te verbinden, er misschien helemaal geen verbinding is. Misschien zitten we er gewoon naast. Misschien had deze persoon iets tegen Annalee en probeert hij Jay er nu alleen maar in te luizen om zelf de dans te ontspringen. Misschien heeft het helemaal niets met jou te maken.’


  Cathy wist niet of ze blij moest zijn bij dat idee, of teleurgesteld dat een van hun aanknopingspunten tot niets bleek te leiden. ‘Het is tenminste een aanwijzing. Zoveel hebben we er niet.’


  Michael stond op en liep naar het bord. ‘Ik heb nog niet gehoord of de veiligheidscamera’s iemand hebben vastgelegd die dat briefje op je auto legde, of dat een van de politiecamera’s op de hoofdwegen bij Annalee in de buurt wellicht beelden van een witte pick-up heeft. Noch waar dat clownspak vandaan kwam. Maar ik kan niet garanderen dat Max en Al alle banden al hebben opgevraagd.’


  Hij liep naar zijn bureau en haalde Jays schets van de clown tevoorschijn. ‘Ik heb clownspakken zitten googelen om te zien of ik iets vergelijkbaars kon vinden.’


  ‘Er zijn waarschijnlijk tientallen winkels met dat soort kostuums.’


  ‘Misschien, misschien ook niet. Het is niet alleen het pak – het is ook de pruik, de make-up, de schoenen. Als ik een winkel kan vinden die iets dergelijks de afgelopen weken heeft verkocht aan iemand met een postcode hier in de buurt…’


  Ze zuchtte. ‘Michael, hoe heb je hier in vredesnaam tijd voor? Jij moet toch ook geld verdienen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hier ben ik goed in. Het is beter dan mannetjes in rolstoelen in de gaten moeten houden, of overspelige echtgenoten.’


  ‘We zouden je kunnen betalen.’


  Hij leek beledigd. ‘Ik wil geen geld. Ik wil jou helpen en jouw broer vrij zien te krijgen. En ik moet bekennen… als Leonard Miller hier iets mee te maken heeft, dan ben ik er helemaal niet meer bij weg te slaan.’


  Ze slikte en keek hem aan. Een te lang moment waren ze door verdriet met elkaar verbonden. Hij keek weg. ‘Dus wat doen we nu?’ vroeg ze.


  ‘Blijf jij je eigen blogs doorzoeken, misschien vind je iemand met het potentieel om dit te doen. Het is wellicht zoeken naar een speld in een hooiberg, maar je weet het maar nooit. Ik blijf Max achter de broek zitten over die camerabeelden, zelfs al laat hij ze ons niet zien. En ik ga verder achter dat pak aan.’


  Ze sloot haar laptop en stond op. ‘Ik laat je nog weten wat ze in beslag hebben genomen bij het doorzoeken van Jays appartement.’ Ze wilde naar buiten lopen, maar bleef bij de deur even staan. ‘Jay heeft Jackson vanochtend over Annalee verteld. Juliet zei dat het hartverscheurend was.’ Haar stem brak en ze probeerde de opkomende tranen weg te knipperen. ‘Jackson moet naar zijn eigen huis, maar vanwege het onderzoek kan dat nog niet. De scheiding was nog niet rond, dus het huis is formeel nog van Jay. Maar nu ze hem zo in het vizier hebben en het huis verzegeld is…’


  ‘We moeten ervoor zorgen dat hij zo snel mogelijk niet meer verdacht wordt.’


  Tranen zakten nu door haar wimpers. ‘Ja.’


  ‘Ik wil dat je tot die tijd een bodyguard voor jezelf inhuurt.’


  ‘Daar begin ik niet aan, Michael.’


  ‘Cathy, als dit iets met jou te maken heeft, dan is die kerel gevaarlijk. Hij kan ook jou kwaad doen.’


  ‘Ik pas echt goed op. Ik heb een pistool in mijn auto, ik red me wel.’


  Hij wreef zijn voorhoofd. ‘Wil je me dan ten minste beloven dat je me, voor je naar een voorspelbare plek gaat, belt zodat ik mee kan komen?’


  ‘Michael…’


  ‘Beloof het me, Cathy.’


  Ze zuchtte. ‘Oké. Zal ik doen. Het is alleen zo… surrealistisch. Alsof ik in een of andere mistige nachtmerrie rondloop.’ Ze pakte haar tas, hield hem open en liet haar laptop erin glijden.


  ‘Cathy?’


  Ze keek op en hield haar tas voor haar borst alsof het een schild was.


  ‘Gaat het?’


  Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ja hoor.’


  Meer tranen probeerden zich nu naar buiten te wringen en daarom draaide ze zich snel om en liep zijn kantoor uit. Ze stapte in haar auto, pakte een van de verfrommelde tissues van de stoel naast zich en depte er haar ogen mee.


  Ze voelde zich bijna net zo erg als twee jaar geleden, toen ze te horen had gekregen dat Joe was omgekomen bij een drugsinval. Bijna net zo erg.


  Michael was een van de weinigen die dat begreep, omdat het ook zijn verdriet was.


  Terwijl ze wegreed, wierp ze in haar binnenspiegel een blik op zijn kantoor. Michael stond voor het raam en keek haar na.
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  De politie arriveerde rond twaalf uur bij Juliets huis en moest zich een weg banen door de plaatselijke media, die zich op de stoep hadden geïnstalleerd. Juliet zag de agenten aankomen en instrueerde Zach om Jackson mee naar boven te nemen om een dvd te gaan kijken.


  Terwijl de politie op de glazen deur klopte, trok Juliet haar broer in een wanhopige omarming naar zich toe. ‘Het komt allemaal goed, Jay. Als ze je arresteren, dan is het maar tijdelijk. Ik zal zorgen dat iedereen voor je bidt, en we zullen dag en nacht doorwerken om deze misdaad opgelost en jou vrij te krijgen.’


  Jay leek zich schrap te zetten. ‘Zorg goed voor Jackson. Ik wil dat hij bij jullie blijft. Houd hem bezig en weg van het nieuws.’


  Er werd weer geklopt, luider en dwingender nu, gevolgd door de deurbel.


  Ze konden niet langer wachten. Juliet legde haar hand op de deurknop en keek achterom naar haar broer. ‘Ben je er klaar voor?’


  Hij knikte en ze deed de deur open. Twee agenten in uniform stonden voor hen; achter hen, op straat, draaiden de camera’s. ‘Jay Cramer?’ vroeg een van beiden.


  ‘Ja.’ Zijn stem was vlak, verslagen. ‘Kom binnen.’


  ‘Meneer Cramer, we hebben een bevel u te arresteren voor de moord op Annalee Cramer.’


  Hij knikte. ‘Goed. Kunt u alstublieft zacht praten zodat mijn zoon het niet hoort-’


  ‘Papa!’


  Juliets maag keerde zich bijna om toen ze Jackson door de gang aan zag komen rennen.


  ‘Papa, je moet Hoe tem je een draak met mij kijken!’


  Jay leek elk moment flauw te kunnen vallen. Hij draaide zich om, ging op zijn hurken zitten zodat hij met Jackson op ooghoogte kwam. ‘Lieverd, ik kan nu niet. Ik moet deze agenten gaan helpen.’


  Jackson keek naar ze op. ‘Gaat het over mama?’


  Jay moest zijn best doen geen emotie te tonen. ‘Ja, vanwege mama,’ zei hij. ‘Ik wil dat jij bij tante Juliet blijft en lief bent, goed?’


  Jackson keek ongemakkelijk naar de agenten en toen weer naar zijn vader. ‘Wanneer kom je terug?’


  Jay fronste. ‘Dat weet ik nog niet. Maar je blijft een paar nachtjes bij tante Juliet logeren. Ik bel je nog om te zeggen wanneer ik thuiskom, goed?’


  Jackson antwoordde niet. Hoeveel kon dit jongetje nog aan? Jay kwam weer overeind en keek de agenten aan. Hij liet zijn stem dalen. ‘Kunnen we… het vanwege hem zonder handboeien doen?’


  De jongere agent keek naar Jackson. ‘Ja, dat is goed.’


  Jay forceerde een glimlach. ‘Dag jochie. Tante Juliet wil vast wel met je naar die film kijken.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat,’ zei Juliet met tranen in haar ogen. ‘Ga jij de agenten maar helpen. Wij redden ons wel, hè Jackson?’


  Jackson knikte terwijl Jay hem een kus gaf en snel met de agenten door de voordeur verdween.


  De camera’s van de verzamelde pers flitsten, en van alle kanten werden vragen op Jay afgevuurd.


  Juliet deed snel de deur dicht.


  ‘Wie zijn al die mensen daar buiten?’ vroeg Jackson.


  ‘Dat zijn mensen die met papa willen praten over mama.’


  ‘O.’ Jackson leek er even over na te denken. Juliet hoopte maar dat hij niet te diep nadacht.


  ‘Kom, lieffie,’ zei ze met gemaakt enthousiasme, ‘dan gaan wij samen draken kijken.’
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  Cathy hield haar auto stil naast haar brievenbus en trok de post eruit. Ze had er gisteren niet naar gekeken en dus wachtte haar een hele stapel.


  Ze bladerde er snel doorheen. Rekeningen, reclames en een paar handgeschreven enveloppen – waarschijnlijk fanmail. Ze wierp een snelle blik op de afzenders.


  Seattle… Tulsa… en eentje waarop ‘je nieuwe vriend’ stond.


  Haar keel kneep dicht en haar hart begon te bonken. Vingerafdrukken, dacht ze. Ze mocht het ding verder niet aanraken. Ze legde de stapel post op de stoel naast zich en reed verder de oprit op. Ze holde het huis in en haalde van onder het aanrecht een stel rubberhandschoenen tevoorschijn. Vervolgens ging ze terug naar de auto en maakte voorzichtig de envelop open.


  Plotseling zoemde haar mobiel. Ze schrok ervan alsof ze betrapt werd. Het was Juliet. Ze drukte op het knopje en klemde het ding tussen hoofd en schouder. ‘Hoi.’


  ‘Cathy, ze hebben hem gearresteerd!’ Juliets stem klonk gedempt, laag, alsof ze niet afgeluisterd wilde worden.


  Cathy pakte de telefoon. ‘O nee. Wanneer?’


  ‘Net. Ik kan nu niet praten, ik moet Jackson afleiden.’


  ‘Heeft Jackson iets meegekregen?’


  ‘Ja, maar Jay heeft gezegd dat hij meeging om de politie te helpen. Ze hebben geen handboeien gebruikt.’


  Cathy sloot haar ogen. ‘Goed, ik ga nu naar het politiebureau.’


  Voor ze de auto startte, haalde ze de brief uit de envelop. Hij was met de hand geschreven.


  Beste Nieuwsgierig Aagje,


  Wat naar toch van je broer. Ik hoop dat het land hem niet al berecht en veroordeeld heeft voor hij de kans heeft zichzelf te verdedigen. Dat zou reuzetragisch zijn.


  Ga je over hem bloggen? Ga je zijn kant van het verhaal vertellen? O, ik hoop het zo.


  Is dit niet dolletjes?


  Je nieuwe vriend


  Cathy’s hart sloeg haast op hol en haar handen trilden toen ze het poststempel zocht. De envelop was gisteren afgestempeld, en wel op het postsorteercentrum hier in de buurt.


  Hij woonde hier.


  Ze pijnigde haar hersens wat ze nu moest doen. Ja, ze zou het briefje naar de politie brengen, maar ze moest het eerst kopiëren. Ze maakte er met haar iPhone een foto van en controleerde de opname of alles goed te lezen was.


  Ze mailde die vervolgens naar Michael, met als onderwerp ‘nog een boodschap’.


  Haar hoofd bonkte en haar gedachten schoten alle kanten op: wat moest ze nu doen?


  Deze persoon had haar schoonzus vermoord. Hij had haar neefje moederloos gemaakt. Hij probeerde haar broer te ruïneren. Hij stoeide met haar alsof dit allemaal een grote grap was.


  Woede schoot door haar heen. Ze haalde haar pistool uit het handschoenvakje van de auto en omklemde het ding terwijl ze het huis in liep. Er leek niets aan de hand, maar ze wilde zich niet laten verrassen.


  Op haar lip bijtend liep ze naar haar computer en ging naar haar blogpagina. Ze klikte op ‘nieuwe post’ en begon te typen.


  Aan de lage psychopaat die mijn schoonzus heeft vermoord: ik zal je vinden. Jij denkt dat je slim bent, maar je zult fouten maken. Heb je al gedaan. We weten dingen van je die jij niet bekend wilt hebben. Het is slechts een kwestie van tijd.


  Bereid je maar voor. De tocht wordt alleen maar onstuimiger.


  Nieuwsgierig Aagje


  Ze drukte op ‘versturen’ en wachtte tot de mededeling als nieuwe blogpost verscheen. Vervolgens schoof ze haar stoel met een dreun achteruit en controleerde of haar wapen geladen was. Ze griste haar sleutels van tafel en liep naar haar auto.


  Nu kon ze naar het politiebureau om haar broer te helpen.


  ***


  Hij lachte toen hij haar blog las. Zijn plannetje werkte. Hij was slimmer dan iedereen dacht, en weldra zouden ze hem eindelijk het respect tonen dat hij verdiende.


  Maar het irriteerde hem wel dat ze beweerde dingen te weten die hij niet had verwacht. Wat kon ze nou weten? Hij had zich van dat clownspak ontdaan. Dat lag als een bergje as in de verbrandingsoven. Er was niets wat hem met de moord in verbinding kon brengen.


  En er zou ook niets zijn om hem in verbinding te brengen met de volgende. Hij had het helemaal uitgedacht. Het was een volmaakt plan met een perfect resultaat.


  Hij was geen psychopaat. Hij was gewoon een diepe denker, iemand die deed wat hij moest doen om goed voor zichzelf te kunnen zorgen. Anderen wachtten af tot het leven hen overkwam, maakten het beste van de kaarten die het leven hen toebedeelde. Zij verdienden het slachtoffers te zijn, maar hij niet.


  Daarvoor was hij te slim. Hij kon die kaarten zelf wel schudden. En als dit allemaal voorbij was, zou hij niet herinnerd worden als een lage psychopaat, of zelfs als moordenaar.


  Zelfs Nieuwsgierig Aagje zou de moorden niet naar hem kunnen herleiden.
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  ‘Nee, niet hier. Rechtsaf na het rode stoplicht. En dan direct links. Kun je daar bij de bank stoppen en even op mij wachten? Dan ren ik naar binnen zodat ik je kan betalen.’


  Holly zuchtte en sloeg rechts af. Haar passagier sloop vast via de achterdeur de bank weer uit zonder te betalen. Maar wat moest ze anders? Ze kon moeilijk een creditcardcheck doen elke keer als iemand haar voor een rit belde.


  ‘Zolang je daarbinnen bent, moet ik de meter wel door laten lopen,’ zei ze terwijl ze de parkeerplaats van de bank op reed.


  ‘Ja, natuurlijk, geen probleem. Ik ren heus niet voor je weg, hoor, mocht je dat denken. Ik heb je nodig. Mijn rijbewijs is ingetrokken wegens rijden onder invloed. Alweer.’


  Holly wierp in haar binnenspiegel een blik op de vrouw. ‘Naar voor je.’


  De vrouw zweeg even terwijl ze in haar handtas naar haar portemonnee speurde. ‘Ja, maar ik ga tegenwoordig naar een praatgroep voor alcoholisten, ik probeer mijn leven weer op de rit te krijgen. Ik wil niet mijn baan verliezen omdat ik niet mag rijden. Dus als je even kunt wachten, dan ben ik zo terug.’ Ze opende het portier en wilde naar buiten stappen. ‘Je wacht toch wel, hè? Ik moet echt naar mijn werk.’


  ‘Ik ga nergens naartoe.’


  De vrouw, die er veel te elegant uitzag voor rijden onder invloed, beende naar binnen. Holly keek haar na.


  Haar passagier leek meer op Cathy dan op Holly. Holly kon zich niet voorstellen dat Cathy gepakt zou worden voor rijden onder invloed. Cathy had helemaal geen tijd voor domme dingen als ingetrokken rijbewijzen en ongeplande zwangerschappen.


  En ze zou niet dood gevonden willen worden als taxichauffeur.


  Terwijl ze zag hoe haar passagier de bank weer verliet, zoemde Holly’s telefoon en verscheen Juliets gezicht op het scherm. Ze nam op: ‘Hé zus, hoe luidt het slechte nieuws?’


  ‘Jay is net gearresteerd.’


  Ze hapte naar adem. ‘Nee! Heb je Cathy al gebeld?’


  ‘Ja, maar ze hadden haar eerst moeten informeren, en dat hebben ze niet gedaan. Ze hebben hem meegenomen en nu stelt Jackson natuurlijk allerlei vragen.’


  ‘Ik kom zodra ik mijn passagier heb afgezet.’


  ‘Zeg niemand iets, hè. Ik weet hoe graag je met je klanten kletst.’


  ‘Juliet, ik hang heus onze vuile was niet buiten. Niet dat het iets uitmaakt, want dit is toch in no time overal op het nieuws. Waarschijnlijk zelfs landelijk, gezien Cathy’s grote blog-aanhang.’


  Juliet zuchtte. ‘Ik weet het. Arme Jay. Wat moeten we doen?’


  Holly’s passagier was nu bijna bij de auto, haar rok bolde op door de wind. Ze gleed op de achterbank. ‘Dank je, we kunnen.’


  Holly knikte. ‘Juliet, ik moet gaan. Ik zie je zo.’


  ‘Oké, rijd voorzichtig.’


  Juliet kon het niet laten, ze moest altijd moederen. Holly zette de telefoon uit en keek in haar binnenspiegel. ‘Waarnaartoe?’


  ‘Westhaven Street, nummer 433.’


  Terwijl ze de parkeerplaats af manoeuvreerde, vroeg ze aan de vrouw: ‘Wat doe je voor werk?’


  ‘Ik ben evenementenplanner. Feest na feest na feest.’ Ze zei het alsof ze het een vreselijk concept vond. ‘Ironisch, voor iemand die problemen met alcohol heeft. Feesten maken meer kapot dan je lief is.’


  ‘Vertel mij wat,’ viel Holly haar bij. ‘Ik was er vroeger trots op dat ik zo kon feesten.’ Heel even overwoog ze de vrouw te vertellen dat ze zwanger was, dat ze niet wist hoe ze het haar familie moest zeggen, zeker niet nu die het al zo moeilijk had, dat ze niet eens in staat was voor zichzelf te zorgen, laat staan voor een baby.


  Ze zou die vrouw toch nooit meer zien.


  Maar dat was belachelijk. Ze kon het niemand vertellen. Helemaal niemand.


  Ze zette de vrouw af en gaf haar haar visitekaartje. ‘Als je nog eens een taxi nodig hebt, vraag dan naar mij. Ik kan elke rit gebruiken.’


  ‘Zal ik doen; ik voel me prettiger bij jou dan bij een of andere kerel.’ De vrouw stapte uit, boog zich naar het open raampje en gaf Holly het geld. ‘Waarom zit je überhaupt op de taxi?’


  Holly haalde haar schouders op. ‘Een mens moet nou eenmaal geld verdienen.’


  Ze reed naar Juliets huis met haar hand op haar buik. Hoe groot zou de baby nu zijn? Had hij al ogen? Hersenen? Was het al een meisje of een jongen?


  Hoe zou dit kind het vinden, een mislukkeling als moeder te hebben?


  Wat zou ze hem of haar vertellen als het kind groot genoeg was om te vragen waarom ze taxi reed?


  Nou weet je, ik had een opleiding kunnen volgen, net als mijn zussen. Ik had een studiebeurs of een lening kunnen krijgen, maar ik dacht dat ik me ook wel zonder zou redden.


  Of ze kon de waarheid vertellen.


  Ik haalde mijn eindexamen met de hakken over de sloot en slaagde erin elk baantje dat ik vond ook zo weer kwijt te raken vanwege mijn katers en mijn neiging me te verslapen. Die taxi past wel bij me. Ik kan mijn eigen tijd indelen en niemand kan me ontslaan.


  Nee, het was niet iets wat ze bewust gekozen zou hebben. Ze had er als klein meisje niet van gedroomd ooit taxichauffeur te worden. Haar moeder zou zich omkeren in haar graf.


  Haar streberige zus had geprobeerd het uit haar hoofd te praten, had rondgebeld om haar andere baantjes te bezorgen. Uiteindelijk had Cathy haar pogingen gestaakt, omdat Holly erin slaagde haar elke keer weer in verlegenheid te brengen.


  Nu accepteerde zelfs Juliet dat dit iets was wat ze moest doen om haar huur te kunnen betalen. Het werd een verhaal van 12 ambachten, 13 ongelukken, en toen niemand haar nog wilde aannemen omdat elke baan een fiasco werd, was ze het probleem creatiever gaan benaderen.


  Ze zag een advertentie voor taxichauffeurs staan en solliciteerde. Ze werd aangenomen en had een tijd lang in een van de taxi’s van het bedrijf gereden. Een vriend was op een gegeven moment met pensioen gegaan en bood haar zijn taxi aan.


  In een poging haar aan het werk te houden, hadden Juliet en Bob haar het geld geleend waarmee ze de taxi kon overnemen. Sindsdien was ze eigen baas, hoewel ze ook nog af en toe ritten aannam van de centrale.


  Ze kon tenminste door zichzelf niet ontslagen worden.


  Maar geen van haar zussen zou enthousiast reageren op haar zwangerschap. Ze waren zo lang ze zich kon herinneren fel tegen abortus gekant. Dat zouden ze dus nooit als optie overwegen, maar ongehuwd zwanger zijn was een lot, dat bijna nog erger was dan de dood, tenminste voor Juliet.


  Schuldgevoel raasde door haar heen terwijl ze naar het huis van haar zus reed. Hoe kon ze zo met zichzelf bezig zijn op een moment als dit? Wat voor mens deed dat nou? Haar broer was zwaar getraumatiseerd na zijn vrouw dood te hebben aangetroffen, en nu werd hij ook nog van moord verdacht. Zijn zoon was bij Juliet, verward en vol vragen. En Holly was met zichzelf bezig. Typisch.


  Ze verafschuwde zichzelf.


  Ze bereikte Juliets huis, waar drie cameraploegen zich hadden opgesteld, en stuurde haar taxi de oprit op. Terwijl ze dat deed, hield er net een politieauto voor het huis stil, die op de voet werd gevolgd door een zilvergrijze Cadillac.


  Holly stapte uit en hoopte maar dat ze zich ten aanzien van Jays arrestatie hadden bedacht en hem nu terug kwamen brengen. Misschien had Cathy wat weten te ritselen.


  Maar in plaats daarvan stapten Warren en zijn moeder uit de auto. Wat nu weer? Gingen ze weer proberen Jackson mee te krijgen? Holly sloeg haar portier dicht en rende het huis in. ‘Juliet!


  Haar zus stond binnen seconden bij de voordeur. ‘Sssst! Jackson slaapt!’


  Holly probeerde op adem te komen. ‘Juliet, de politie staat voor het huis met Warren en zijn moeder!’


  ‘De politie? Wat willen die?’


  ‘Jackson, neem ik aan.’


  Juliet keek naar buiten en zag hoe het groepje zich een weg tussen de journalisten door begon te banen. Holly voelde haar verstijven.


  Ze kwamen bij de voordeur en Juliet zei snel: ‘Mijn broer is er niet, en Jackson slaapt momenteel. Jullie zullen een andere keer terug moeten komen.’


  ‘Mevrouw, we hebben een rechterlijk bevel.’


  Een van de agenten overhandigde haar een dubbelgevouwen stuk papier en Juliet opende het met trillende handen. ‘We hebben de instructie Jackson Cramer mee te nemen en hem onder de voogdij van zijn grootmoeder te plaatsen.’


  Juliets mond viel open en ze leek heel even niet in staat iets te zeggen. ‘Nee,’ zei Holly stellig, ‘Jay wil dat hij hier blijft. Zijn vader is degene die bepaalt waar het kind verblijft.’


  ‘Zijn vader wordt van moord beschuldigd,’ wierp Warren tegen. ‘We hebben vanochtend een rechter gesproken en die heeft bepaald dat Jackson met ons meegaat. Mijn moeder is zijn directe familie.’


  Juliet bleef naar het bevel staren. ‘Het is een tijdelijk bevel, tot er een hoorzitting is geweest. En niemand heeft Jay de kans gegeven de rechter te vertellen wat hij wil? Dit is allemaal zonder hem besloten?’


  Holly voelde zich opeens misselijk worden. Ze kon hier niet gaan staan overgeven, ten overstaan van politie en pers. Ze probeerde het weg te slikken. Juliet deed een stap naar voren en raakte zachtjes mevrouw Haughtons arm aan. De vrouw oogde fragiel en haar moeizame ademhaling moest een hele last zijn. ‘Mevrouw Haughton, u weet dat Annalee zich vreselijk zorgen zou hebben gemaakt over Jacksons geestelijke toestand. Ik beloof u dat het hier goed met hem gaat. Hij doet een dutje. Jay heeft hem van zijn moeder verteld, dus het is al een moeilijke dag voor hem geweest. Alstublieft… laat hem hier. Doe het niet.’


  ‘Hij is mijn kleinzoon,’ zei mevrouw Haughton hijgend, alsof het alles was wat ze uit kon brengen.


  ‘En hij is mijn neefje,’ zei Juliet. ‘Hij vindt het hier heerlijk bij zijn neefjes. Ik ben op kinderen ingesteld, en u bent niet in orde.’


  ‘Maar ik ben wel in orde,’ onderbrak Warren haar, ‘en hij is ook mijn neefje. De rechter zegt dat hij met ons mee gaat. Ga jij hem halen of moet ik het doen?’


  En daar kwam weer die misselijkheid, als een golf door Holly’s lichaam, op weg naar haar keel. Ze holde naar het toilet. Ze haalde het maar net, boog zich over de toiletpot en kokhalsde.


  ‘Tante Holly? Heb je griep?’


  Holly stopte even en keek op. Daar stond Jackson met slaperige oogjes in de deuropening. ‘Misschien, ja. Hé liefje, ik dacht dat jij een dutje deed?’


  ‘Waar is tante Juliet? Is papa al terug?’


  Holly kon de gal in haar mond proeven; ze pakte zijn hand en probeerde hem terug naar de trap te leiden. Mevrouw Haughton zou toch niet zo dom zijn dit kind op dit moment hier weg te halen? Zelfs Warren zou toch meer geven om de fragiele geestelijke toestand van zijn neefje dan om zijn eigen ‘rechten’ om hem hier weg te kunnen halen?


  ‘Jackson!’ Warrens stem deed hen beiden opschrikken, en Jackson draaide zich om.


  ‘Hallo, oom Warren.’


  ‘Jackson, kom ’ns hier, vent.’


  Holly’s misselijkheid meldde zich weer. Ze rende terug naar de wc en braakte opnieuw. Toen ze opkeek, stond Juliet in de deuropening naar haar te kijken. ‘Holly, gaat het?’


  Ze knikte. ‘Ja, ik ben een beetje van streek.’


  Juliet liet haar alleen om zich op te frissen en ging terug naar de voordeur. Toen Holly zich weer bij de groep voegde, ging de farce gewoon verder, Jackson oog in oog met zijn oom die op zijn hurken was gaan zitten.


  ‘Jackson, oma en ik willen graag dat je een tijdje bij ons komt logeren. We willen wat tijd met jou doorbrengen.’


  Jackson keek hem aan. ‘Weet u dat mijn moeder dood is?’


  Warren keek naar zijn moeder, die over haar looprek gebogen stond alsof het verdriet het haar onmogelijk maakte overeind te blijven.


  ‘Ja, dat weten we. We zijn allemaal heel verdrietig, maar we willen er ook voor zorgen dat het goed gaat met jou. Als je meekomt, zou oma zich ook meteen beter voelen.’


  Jackson keek naar zijn grootmoeder. Holly hoopte maar dat Warrens appèl op Jacksons schuldgevoel niet werkte. ‘Oma is verdrietig ongeacht waar Jackson is. Toch, mevrouw Haughton?’


  De vrouw leek niet in staat te antwoorden.


  ‘Ik wilde zo gaan zwemmen,’ zei Jackson. ‘Tante Juliet zei–’


  ‘We kunnen bij oma ook leuke dingen doen,’ onderbrak Warren hem. ‘Je kunt blijven slapen–’


  ‘Nee, ik wil hier slapen tot papa terugkomt.’


  ‘Maar papa is nog wel een tijdje weg. Ga je spullen maar halen, oma voelt zich niet zo goed. We moeten haar naar huis brengen.’


  Jacksons grote ogen zochten zijn tantes. Sprakeloos worstelde Juliet om de tranen tegen te houden. Holly wist dat ze op haar woorden lette om Jackson niet van streek te maken. Maar dat kon Holly niet schelen. Ze kookte van woede. ‘Warren, dit maakt het alleen maar erger. Wees toch niet zo’n egoïst. Denk eens na!’


  ‘Holly, maak dit niet nog moeilijker voor de jongen,’ siste Warren tussen zijn tanden door.


  ‘Maar je weet dat dit niet is wat zijn vader voor hem wil!’


  ‘Jackson,’ zei Warren, strenger nu, ‘laat me zien waar je spullen zijn.’


  Toen duidelijk werd dat de politie hun medewerking desnoods zou afdwingen, probeerde Juliet een vrolijk gezicht op te zetten en Jackson ervan te overtuigen dat het heel leuk zou worden bij oma. De jongen geloofde er duidelijk niets van.


  Holly belde Cathy terwijl Juliet Jackson hielp bij het inpakken van zijn spulletjes, maar die nam niet op. Ze was vast bij Jay. Toen Jackson begon te huilen, ging Warren alleen maar sneller te werk en propte zijn kleren in een koffer.


  ‘Oom Warren, ik wil niet weg!’ huilde hij. ‘Alstublieft, mag ik hier blijven?’


  ‘Nee, kerel. Jij komt met ons mee. Voor een tijdje. Heus, het komt goed. We kunnen een film kijken. Of we gaan naar de dierenwinkel, daar kunnen we puppy’s aaien.’


  Het kind zag het overduidelijk helemaal niet zitten. Hij strekte zijn armen naar Juliet uit. Die tilde hem op en sloot hem stevig in haar armen. ‘Het is maar tijdelijk. Ze kunnen je later gewoon langsbrengen om te komen zwemmen, toch, oom Warren?’


  Warren ritste zwijgend de koffer dicht.


  Jackson begon nog harder te huilen toen Warren hem van Juliet over pakte, agenten naast hem, klaar om in te grijpen als iemand zou verhinderen dat de jongen meeging. Warren droeg het huilende kind naar hun auto, zijn moeder er achteraan hobbelend, en Holly wilde het liefst gillen of iets naar zijn hoofd gooien.


  ‘Dit is absurd!’ riep ze tegen Juliet. ‘Waarom heb je dat laten gebeuren?’


  Juliet barstte in tranen uit. ‘Ik had geen keuze, ze hadden een rechterlijk bevel.’


  ‘We hadden ze kunnen ophouden tot Cathy terugbelde!’


  ‘Ik wilde niet dat Jackson nog meer van streek zou raken! Kijk hem nou toch!’


  ‘Het is straks overal op het nieuws. Dat kleine jongetje wiens moeder is vermoord, huilend uit het huis van zijn tante gedragen. Ze gaan dit tot de laatste druppel uitmelken.’


  ‘We moeten bidden,’ zei Juliet. ‘We hebben een hele reeks wonderen nodig.’


  Holly betwijfelde of het God iets kon schelen. Dat was precies de reden waarom ze al een hele tijd geleden gestopt was met bidden.
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  ‘Ik wil dat mijn zoon teruggaat naar mijn zus!’


  Jay was sinds zijn arrestatie nog redelijk rustig gebleven, maar vanaf het moment dat Cathy hem verteld had dat Jackson was meegenomen, was hij gaan trillen en ijsberen. Al en Max hielden hem nauwlettend in de gaten, alsof ze zijn gedrag stap voor stap registreerden. ‘Dit is niet goed, ik ben zijn vader. Ik bepaal waar hij thuishoort. Ik heb mijn rechten als ouder nog niet verloren alleen maar omdat jullie lopen te klungelen!’


  Cathy probeerde hem te kalmeren. De politie beledigen zou niemand helpen. ‘Heren, ik wil mijn cliënt graag een moment alleen spreken.’


  Al kwam traag overeind. ‘Laat het ons weten wanneer meneer zover is dat we verder kunnen.’


  Terwijl de twee naar buiten liepen, richtte Cathy zich tot Jay. ‘Ik weet dat dit heel naar voor je is, ik vind het ook vreselijk. Maar ik ben druk bezig hem terug te krijgen.’


  ‘Hoe dan? Je bent ook druk bezig mij hier uit te krijgen, je bent druk bezig de moord op te lossen. Je kunt niet alles tegelijk, Cathy.’ Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. ‘Ik wil een andere advocaat. Een ervaren strafpleiter die zich er volledig op kan richten mij hier weg te krijgen.’


  Ze staarde hem aan. ‘Ontsla je me?’


  ‘Nee, maar ik moet een zwaargewicht naast me hebben, een top-strafpleiter.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar, stak haar kin in de lucht. ‘Je vindt mij geen zwaargewicht.’


  ‘Cathy, dit gaat niet over jou. Ik wil dat jij je op Jackson richt, zodat hij terug kan naar Juliet tot ik weer op vrije voeten ben. En misschien kun je ook nog wat aanwijzingen nalopen en kijken of je erachter kunt komen wie Annalee heeft vermoord. Als jij voortdurend hier bij mijn verhoren zit, kun je dat niet.’


  Ze moest toegeven dat er wel iets in zat. Ze had niet veel ervaring met moordzaken, en ze had bovendien de afgelopen twee jaar niet meer gepraktiseerd. Hij had een topadvocaat nodig. Haar trots mocht hem niet in de weg staan.


  Ze zuchtte. ‘Dan adviseer ik Lawrence Pratt. Ik zal hem meteen bellen. Hij heeft al heel wat bekende verdachten vrij weten krijgen.’


  ‘Ik hoef niet iemand die bekende verdachten vrij weet te krijgen, ik wil iemand die onschuldigen vrij krijgt.’ Hij liet zich weer in zijn stoel zakken. ‘Op dit moment kan het me niets schelen. Zorg alsjeblieft goed voor Jackson. Hij moet zo vreselijk in de war zijn… Te horen krijgen dat je moeder dood is en dat hij haar aan deze kant van de hemel nooit meer zal zien, en dan nog moeten toezien hoe ik gearresteerd word. Vervolgens gedwongen worden mee te gaan naar een vreemd huis, naar een stervende oma. Waarom wil ze hem überhaupt?’


  ‘Ik denk dat ze op het ogenblik niet helemaal helder denkt,’ zei Cathy. ‘En Warren helpt niet echt.’


  ‘Warren heeft voor zover ik weet nog nooit alleen tijd doorgebracht met Jackson. Hij interesseert zich totaal niet voor hem.’


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Misschien wil hij iets voor zijn zus doen.’


  ‘Ja, verdedig hem ook nog een beetje!’ beet Jay haar toe.


  ‘Ik verdedig hem niet,’ suste Cathy. ‘Maar verdriet doet rare dingen met mensen.’


  ‘De enige persoon wiens verdriet mij iets interesseert, is Jackson. Waarom kunnen ze niet aan hem denken? Cathy, ik heb toch nog ouderlijke rechten? Ze kunnen toch niet mijn kind tegen mijn wil afpakken totdat ik schuldig ben bevonden?’


  ‘Ze hebben het recht regelingen te treffen voor de verzorging van een kind als de enig overgebleven ouder niet in staat is voor hem te zorgen. En toen zijn grootmoeder om de voogdij vroeg… nou ja, ze is zijn directe familie. Ze kent de rechter goed, het is een vriend van de familie. Hij dacht waarschijnlijk dat hij er goed aan deed, en dat Jackson door deze actie tenminste niet in een pleeggezin zou belanden.’


  ‘Een pleeggezin?’


  ‘Ik zal bij de rechtbank een verzoek indienen dat Jackson tot de hoorzitting bij Juliet mag blijven. Dan kunnen we alle feiten voorleggen.’


  Maar Cathy wist dat haar argumenten zwak waren. Ze hielpen dan ook niet echt om hem te kalmeren.


  Cathy verliet het politiebureau in de wetenschap dat ze Jackson echt terug bij Juliet moest zien te krijgen. Zelfs beschuldigd worden van moord had Jay niet zo erg van slag gebracht als de huidige toestand van zijn zoon.


  En het was misschien ook maar beter zo. De beste manier om Jay te helpen, was door de moordenaar te vinden, zodat hij zijn zoon gewoon weer terugkreeg.


  Ze spoedde zich naar huis om wat telefoontjes te plegen. De eerste die ze belde, was Lawrence Pratt, die Jays zaak meteen aannam. Hij zou Jay binnen het uur een bezoek brengen, zodat zij haar handen vrij had om een verzoek in te dienen voor Jacksons terugkeer naar Juliet. Maar eerst bekeek ze haar blog om te zien of de moordenaar zich had gemeld.


  Bij de commentaren op haar blog kon ze niets van hem vinden, en ze logde snel in op haar e-mail. Als hij contact met haar opnam, zou daarin wellicht nog een aanwijzing te vinden zijn over zijn identiteit. De politie had het meest recente briefje meegenomen als bewijs, maar ze betwijfelde of ze er iets mee deden.


  ‘Het is gewoon een brief van een lezer, Cathy,’ had Max gezegd. ‘Er staat niets dreigends in. Geen reden om te denken dat deze persoon dezelfde is als de schrijver van het briefje op je voorruit. Het onderschrift is niet uniek; je hebt vast tientallen berichten die ondertekend zijn met “je vriend”.’


  ‘Maar niet met “je nieuwe vriend”! Het is dezelfde boodschap, dit is geen toeval.’ Ze zuchtte. Hoe kon ze bewijzen dat het wel degelijk dezelfde persoon was? Hij kon zich nu schuilhouden, omdat alle correspondentie tot nu toe afkomstig was geweest van Annalees computer, of handgeschreven was. Als ze hem ertoe kon verleiden haar te e-mailen, dan zouden ze de server kunnen achterhalen, en daarmee het zoekgebied kunnen verkleinen.


  Maar hij was veel te slim om haar het genoegen te doen van een direct antwoord. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar boodschap had gelezen. Iedereen had die gelezen. Het was zelfs op het landelijke nieuws geweest. Ze hoopte maar dat hij nu zat te peinzen wat ze over hem wist en uit het raam keek of hij de politie al zag.


  Ze moest maar gewoon wachten op de volgende boodschap.
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  Michael stopte op de parkeerplaats van een koffietentje, stapte uit zijn auto en strekte zijn vermoeide ledematen. Hij mocht nu niet inzakken. Tijd voor koffie.


  Hij liep naar binnen en bestelde een flinke beker zwarte koffie.


  ‘Hoe wilt u die? Meenemen of hier opdrinken?’ vroeg de bediening.


  ‘Intraveneus?’


  ‘Nee, sorry, dat hebben we niet.’


  Hij grinnikte. ‘Dan graag meenemen.’


  Hij wachtte terwijl ze inschonk, schepte er een berg suiker in, rekende af en liep terug naar zijn auto. Wat nu? Hij zou eigenlijk terug naar kantoor moeten gaan zodat hij verder achter dat clownspak aan kon gaan. Maar iets trok hem de andere kant op.


  Michael was sinds de rechtszaak al ontelbare keren langs het huis van Leonard Millers moeder gereden, in de hoop er een onbekende auto aan te treffen die wellicht de moordenaar van zijn broer toebehoorde. Ooit zou Miller toch terug moeten komen om haar te bezoeken, nietwaar. Het was de man immers niet verboden de stad ooit nog te betreden. Hij kon gaan en staan waar hij wilde.


  Maar Miller wist dat als hij dat deed, burgers hem zouden herkennen als de agenten-moordenaar en dat het hele politiekorps hem op de hielen zou zitten in de hoop dat ze hem voor iets anders in de boeien konden slaan. Als hij maar vijf kilometer te hard reed of zijn apk een halve dag verlopen was, zou hij al gegrepen worden. Zijn roeping in het leven – drugs dealen – zou hem uiteindelijk in de cel laten belanden.


  Michael reed naar Millers wijk, waar de drugshandel de straatboeven ‘aanzien’ gaf. Toen hij de straat van Millers moeder in draaide, zag hij dat er een tiental auto’s voor het huis stond.


  Hadden ze midden op de dag een feestje?


  Hij reed naar de voorzijde van het huis, nam gas terug en probeerde te zien wat er gaande was. Iemand die net voor hem was gestopt, stapte uit de auto met een grote ovenschotel in de hand, afgedekt met zilverfolie.


  Er was of iemand ziek, of er was iemand overleden.


  Michaels hart begon sneller te kloppen. Leonard Miller zou binnen kunnen zijn. Als er iets met zijn moeder was gebeurd…


  Hoop klauwde zich omhoog naar zijn hart. Hij reed langs het huis door naar de dichtstbijzijnde supermarkt en haalde daar de plaatselijke krant. Nog voor hij terug bij de auto was, had hij de overlijdensadvertentie al gevonden.


  Sheila Rae Miller, 71 jaar oud…


  Leonard Millers moeder was gestorven. De begrafenis was die middag.


  Er bestond dus de mogelijkheid dat Leonard Miller de briefjes voor Cathy had achtergelaten en Annalee had vermoord. Hij was hoogstwaarschijnlijk in de stad.


  Michael moest hem zien.


  Hij ging terug naar het huis van mevrouw Miller en parkeerde achter de andere auto’s in de lange rij voor het gazon. Miller wist toch niet dat het Michaels auto was.


  Hij schoof naar de achterbank van zijn auto, haalde zijn verrekijker tevoorschijn en wachtte tot er iemand het huis in of uit ging. De achterraampjes van zijn auto waren verduisterd, dus niemand zou hem ontdekken, en de voorstoelen van zijn auto leken nu gewoon leeg.


  Terwijl hij wachtte, haalde hij zijn laptop tevoorschijn en zocht de lijst op van telefoonnummers van winkels die hij had gevonden die het soort clownspakken verhuurden dat hij zocht. Hij belde het hele rijtje af terwijl hij ondertussen wachtte of Leonard Miller daadwerkelijk opdook.


  Na een hele tijd begonnen er mensen uit het huis te komen. De familie ging waarschijnlijk op weg naar begraafplaats. Hij wachtte, keek aandachtig, maar zag Miller niet. Waar was hij?


  Toen alle auto’s vertrokken waren, kroop hij weer naar de voorstoel en reed achter de stoet aan.


  Hij parkeerde in de lange rij auto’s bij de begraafplaats en zette een zonnebril op. Zo kon hij ongezien de mensen bestuderen die zich bij het graf hadden verzameld. Hij stapte uit en liep naar de groep mensen toe.


  En terwijl hij de gezichten afspeurde, ontwaarde hij plotseling de man voor wie hij gekomen was. Leonard Miller, bleek gezicht en een gouden voortand, de tatoeage op zijn ooit kaalgeschoren achterhoofd nu verscholen onder zijn haar. Na de moord op Joe had die tatoeage hem overal direct herkenbaar gemaakt, waar hij ook ging. Nu zijn haar weer was gegroeid, zag Michael dat hij door zijn hoofd kaal te scheren had geprobeerd zijn erfelijke kaalheid te verhullen. Maar een kale plek boven op zijn hoofd was blijkbaar minder erg dan een tatoeage die hem zo makkelijk verraadde.


  Michael liep terug naar zijn auto, ging achter het stuur zitten en wachtte tot de begrafenis voorbij was. Als het zover was, zou hij Miller volgen om te kijken waar hij verbleef.


  De begrafenis duurde pakweg een half uur en de menigte viel al snel uiteen toen iedereen naar zijn eigen auto terugliep. Michael zag Miller niet meer en begon zich af te vragen of hij hem gemist had bij zijn vertrek, of dat hij wellicht achter was gebleven voor het condoleren.


  Plotseling klopte er iemand op zijn raampje.


  Michael draaide zich om en zag de man die hij zocht aan de passagierskant staan. Oude woede had opeens zijn borstkas in de greep. Met zijn kin fier in de lucht stapte hij uit en liep om de auto heen, zich zo groot mogelijk makend, oog in oog met de man die zijn leven op zijn kop had gezet. ‘Hier ben je dus.’


  ‘Ik ben een vrij man,’ antwoordde Miller. ‘Ik ben gekomen om mijn moeder te begraven.’


  ‘Gecondoleerd.’ Michael wist dat het niet echt oprecht klonk.


  ‘Heb jij een probleem, man? Zit je me met een bepaalde reden te bespioneren?’


  ‘Ik had al het gevoel dat je weer in de stad was. Je bezit niet toevallig een clownspak?’


  Miller trok een gezicht. ‘Wat? Een clownspak?’


  Michael wachtte om Millers reactie te peilen voor hij zijn vraag herhaalde.


  ‘Hallo zeg, ik weet niet wat je mij aan probeert te smeren, maar ik ben de afgelopen dagen bij mijn moeder geweest. Ik was bij haar toen ze stierf. Je kunt met de mensen in het ziekenhuis gaan praten. Ik heb hier verder met niemand iets te maken.’


  ‘Zal ik zeker doen. Welk ziekenhuis?’


  ‘Bay Medical. Veel plezier ermee.’ Miller begon weg te lopen.


  ‘Wanneer is ze gestorven, Miller?’


  Hij draaide zich om. ‘Zondag.’


  ‘Dan was je gisteren dus vrij.’


  Miller keek hem een tijd indringend aan. ‘Probeer je mij iets in de schoenen te schuiven ofzo? Ik was bij mijn familie en bij de begrafenisondernemer.’


  Vast. Michael zou ook dat checken, al betwijfelde hij of de familie erg mededeelzaam zou zijn. Miller zou Annalee gedood kunnen hebben. Maar waarom? Die vraag liet hem maar niet los.


  ‘Geniet er nog maar van dat je een vrij man bent, Miller. Er komt een dag dat je eindelijk krijgt wat je verdient.’


  Miller lachte. ‘Is dat een dreigement?’


  Michael keek strak terug. ‘Een voorspelling, meer niet.’


  Miller liep grinnikend terug naar een zwarte Pontiac aan het begin van de rij auto’s en Michael keek hoe hij wegreed. Hij kon hem niet volgen, omdat er te veel auto’s tussen hen in zaten, maar hij had het nummerbord wel genoteerd. Miller was al snel uit het zicht verdwenen.


  In elk geval wist Michael nu zeker dat Miller in de stad was toen Annalee vermoord werd. Hij had geen idee wat zijn motief kon zijn, maar er was een kans dat hij de moordenaar was.


  En als Miller erbij betrokken was, zou Michael ervoor zorgen dat hij er dit keer niet mee wegkwam.
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  De branderige, zure knoop in Juliets maag verhinderde dat zij die avond met haar gezin meeat. Haar man Bob, die net was thuisgekomen na een week te hebben doorgebracht op een conferentie voor medici, kletste met de kinderen en bekeek met Abe de stappen die hij moest zetten voor een van zijn natuurkunde-experimenten.


  Hij meed haar blik, alsof hij wist dat ze in zou storten zodra hij doorvroeg.


  Toen ze klaar waren met eten en de jongens weg waren gesneld om zogenaamd hun huiswerk te gaan doen, hield hij haar in de keuken staande. ‘Gaat het?’


  ‘Nee, het gaat niet,’ gaf ze toe. ‘Ik maak me zorgen om Jackson. Ik kon niets doen voor mijn broer behalve voor zijn zoon zorgen… en nu kan ik zelfs dat niet.’


  ‘Cathy zit er bovenop. Ze krijgt hem terug, heus, en de politie zal die hele toestand met Jay oplossen en hem laten gaan.’


  Ze betwijfelde of ze dat kon geloven.


  ‘Juliet,’ zei Bob en hij pakte haar kin. ‘Kijk me aan.’


  Ze keek hem in de ogen.


  ‘Het komt allemaal goed. Dat moet je geloven.’


  Ze zuchtte. ‘Ik weet het. En dat houd ik mijn zussen ook steeds voor. Maar het lijkt er niet op. Het staat er op het moment heel slecht voor.’ Ze zette de laatste borden in de afwasmachine en drukte op de startknop. ‘Luister, nu je toch thuis bent: ik wil iemand een ovenschotel gaan brengen. Kun jij de jongens helpen met de rest van hun huiswerk?’


  Hij kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Je hebt zelf zoveel zorgen om je broer en je gaat iemand anders eten brengen? Denk je niet dat je een dagje vrij hebt verdiend?’


  ‘Compassie heeft nooit een dagje vrij. Let jij op ze?’


  ‘Ik heb nog werk liggen dat ik vanavond moet doen.’


  Ze was geneigd te herhalen wat hij net had gezegd… dat ze al genoeg aan haar hoofd had met haar broer en bediend zou moeten worden in plaats van te bedienen. Hij had de afgelopen dagen in een comfortabel hotel doorgebracht. Kon hij haar niet even een adempauze gunnen?


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘Nee, geeft niets. Doe het, als je je daardoor beter voelt. Ik let wel op de kinderen.’


  Hij hoopte waarschijnlijk dat ze zijn aanbod niet aannam, dat ze erop zou staan dat zijn werk voor ging. Maar dat deed ze niet, dit was te belangrijk.


  ‘Ik ben misschien pas laat terug. Misschien zoek ik Cathy en Holly ook nog even op, we hebben veel te bespreken. Ik kijk wel…’


  ‘Goed, natuurlijk. Wij werken wel verder aan dat natuurkundeproject. Komt helemaal goed.’


  ‘Dank je.’ Ze pakte haar handtas en de ovenschaal en liep naar de deur, in de wetenschap dat als ze bleef staan om de kinderen te zeggen dat ze wegging, ze nog in tranen uit zou barsten en iedereen van streek zou raken. Ze zouden honderden vragen op haar afvuren… over Jay en zijn dode vrouw… over Jay in de gevangenis…


  Ze stapte in haar suv en reed langzaam de garage uit. Ze overwoog haar zussen te bellen en te vragen mee te gaan op haar missie, maar dat pakte misschien juist verkeerd uit. Nee, ze ging alleen.


  Ze reed een paar kilometer naar het ouderlijk huis van haar overleden schoonzus, waar mevrouw Haughton, Warren en inmiddels ook Jackson woonden. Het was gebouwd in tudorstijl, met een tuin ervoor die ooit ‘tuin van de maand’ was geweest en helemaal door mevrouw Haughton werd onderhouden, totdat ze te ziek werd om nog langer in de aarde te wroeten.


  Hoewel de tuin er netjes bij stond en ze waarschijnlijk iemand had ingehuurd om hem bij te houden, was de glans er nu wel af.


  Juliet hoopte maar dat ze de kans kreeg om even met Jackson te praten, hem gerust te stellen en hen wat tips te geven over hoe ze goed voor hem konden zorgen. Misschien kon ze hen zelfs overhalen hem weer aan haar mee te geven. Als hij had gehuild en verdrietig was, hadden ze misschien inmiddels wel ingezien hoe dom het was geweest om hem te verkassen.


  Ze belde aan en wachtte. Er reageerde niemand en daarom klopte ze maar eens op de deur. Eindelijk hoorde ze voetstappen achter de deur… langzaam… vergezeld door een dof gebonk…


  Kwam mevrouw Haughton zelf opendoen? Ze voelde zich plotseling schuldig dat ze de arme vrouw daartoe gedwongen had.


  De deur ging langzaam een klein beetje open. Mevrouw Haughton tuurde door de smalle kier, zuurstofslangetjes in haar neus. Ze leunde op een stok en rolde de zuurstoftank op wieltjes naast zich voort.


  ‘Mevrouw Haughton, neem me niet kwalijk dat ik u heb laten opstaan. Ik ben niet gekomen om met u over Jackson te ruziën. Ik wilde alleen doen wat ik voor ieder ander zou doen… ik heb iets te eten bij me.’


  Het bleke gezicht van de vrouw leek iets zachter te worden, en ze deed een onvaste stap achteruit. ‘Kom binnen. Ik kan dat niet dragen.’


  Juliet knikte en stapte naar binnen. Het huis rook muf, verschaald, alsof er al weken geen raam of deur open had gestaan. Ze had ergens gelezen dat koolstofdioxide de neiging had zich op te stapelen in huizen waar weinig gelucht werd. Wat ademde die kleine Jackson hier allemaal in?


  Ze keek om zich heen, naar de dichtgeschoven gordijnen, de medicijnflesjes op de salontafel, temidden van foto’s van Annalee en Warren als kinderen. Die medicijnen vormden een gevaar voor Jackson. Waarom hadden ze die niet opgeborgen?


  ‘Mevrouw Haughton, waar is Jackson?’


  ‘Hij is met Warren op pad om een Happy Meal te halen.’


  Juliet knikte teleurgesteld. ‘Dus… het gaat goed met hem?’


  ‘Prima. Ik ben zijn grootmoeder, Juliet, we zijn geen vreemden.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze keek omlaag naar de ovenschotel in haar handen, terwijl de vrouw zich langzaam op de bank liet zakken. ‘Ik zet deze even in de koelkast.’


  Mevrouw Haughton knikte instemmend en Juliet liep naar de keuken. Ze was hier niet meer geweest sinds de dood van meneer Haughton, toen ze hier bijeen waren gekomen voor de avondwake. De afwas was gedaan en opgeborgen, en alles leek relatief schoon.


  Ze zette de ovenschotel in de koelkast en scande de inhoud om te zien of er iets voor Jackson bij stond. Niet echt. Geen fruit, geen verse groente. Alleen een paar plastic doosjes met een onduidelijke inhoud. Drie tweeliterflessen frisdrank, een bakje pudding. Ze sloot de deur weer en liep naar de woonkamer.


  Mevrouw Haughtons ogen waren op de muur aan de andere kant van de kamer gefixeerd, en op dat moment herkende Juliet het verdriet van een moeder. Haar hart smolt en ze ging naast de vrouw op de bank zitten. ‘Mevrouw Haughton, ik vind het zo vreselijk voor u. Ik kan me geen voorstelling maken van wat u nu door moet maken. Kan ik iets voor u doen voor de begrafenis?’


  Mevrouw Haughton sprak hakkelend en hapte steeds hoorbaar naar adem. ‘We kunnen haar nog niet begraven… tot na de autopsie… als de lijkschouwer het lichaam vrijgeeft… als dat gebeurt… zal Warren alles regelen… ik weet niet wat ik zonder hem zou moeten.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat hij een hele troost is. U zult nu, met de aanwezigheid van Jackson, uw handen wel vol hebben.’


  Mevrouw Haughton antwoordde niet en daarom gooide Juliet het over een andere boeg. ‘Hoe gaat het met hem… emotioneel? Is hij erg van slag? Huilerig?’


  ‘Hij heeft net zijn moeder verloren, wat denk je?’


  Ja dus, dacht Juliet. ‘Op zijn leeftijd is het vaak het beste om hem af te leiden. Daarom waren we ook met hem aan het spelen, zwemmen…’


  ‘Met zwemmen krijgt hij heus zijn moeder niet terug.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar het is een zware last voor zo’n klein kind.’


  De vrouw stak haar kin in de lucht. ‘Als je hier bent gekomen om met de vinger naar ons te wijzen… om ons over te halen Jackson weer met jou mee te laten gaan… dan verspil je je tijd. Hij is waar hij thuishoort en we zorgen goed voor hem.’


  ‘Natuurlijk.’ Zinloos, dit bezoek. Juliet keek naar haar handen. ‘Ik kan me voorstellen dat zijn kamertje nog niet gereed was voor hem. Kan ik daar misschien mee helpen? Het bed opmaken? Verschonen?’


  De vrouw knipperde met haar ogen, alsof ze daar nog niet aan had gedacht. ‘We redden ons wel.’


  ‘Prima. Ik wilde alleen maar helpen…’


  Mevrouw Haughton staarde weer de ruimte in en er vormde zich een zware stilte tussen hen. Uiteindelijk zei Juliet: ‘Ik hoop dat u niet met Jackson spreekt over Jays rol in dit alles. Dat zou zijn verdriet alleen maar erger maken.’


  Aan de uitdrukking op mevrouw Haughtons gezicht en de manier waarop ze haar blik afwendde, kon ze afleiden dat ze dat wel degelijk hadden gedaan. Ze voelde zich plotseling licht in haar hoofd en slaagde er maar met moeite in overeind te komen.


  ‘Dan ga ik maar. Mevrouw Haughton, wees alstublieft voorzichtig met hem.’ Er rolde een traan over haar wang.


  Mevrouw Haughtons ogen vulden zich nu ook met tranen. ‘Ik weet heus wel hoe ik… voor mijn kleinzoon moet zorgen. Ik ben nog niet dood.’


  Juliet liep naar de deur, niet in staat deze farce nog langer vol te houden. Terwijl ze het huis verliet, prevelde ze een wanhopig gebed voor haar neefje.


  Eenmaal terug in haar auto bleef ze even zitten, nog niet in staat weg te rijden. Naar huis wilde ze al helemaal niet. Bob bood niet echt troost, al kon ze hem dat nauwelijks kwalijk nemen. Hij had een drukke baan, had patiënten en personeel aan zijn hoofd. Annalees dood raakte hem niet. Zelfs de arrestatie van Jay maakte nauwelijks inbreuk op zijn leven. Hoe moest hij begrijpen wat zij momenteel doormaakte?


  Ze keek op haar horloge. Half acht. Nog niet te laat om een bezoek te brengen aan het verzorgingstehuis, de plek waar haar stressige gedachten haar vaker brachten. Ze startte de auto en reed de stad door, waarna ze voor een groot gebouw genaamd Zeezicht parkeerde.


  Ze liep naar binnen en zag een gezin dat een ouder familielid kwam bezoeken. Ze liep de gang door, zigzagde tussen de rolstoelen door en groette de mensen die hoopvol opkeken als ze langskwam. Ze kwam uiteindelijk bij de grote klapdeuren die naar de alzheimervleugel leidden.


  Een verpleegster herkende haar en glimlachte.


  ‘Hallo. Waar is hij?’ vroeg Juliet.


  ‘In de tuin,’ antwoordde ze.


  Juliet liep door naar buiten en zag haar vader. Hij zat op een bankje met uitzicht op zee en staarde met lege blik voor zich uit.


  Ze ging naast hem zitten. ‘Hoi pap.’


  Hij draaide zich om en keek haar ernstig aan, alsof hij haar probeerde te plaatsen, maar zei toen enkel ‘hallo’. Met geen enkele herkenning in zijn ogen.


  ‘Mooie avond, hè?’


  Hij deed zijn mond open om haar antwoord te geven, maar haperde. Hij was de vraag alweer vergeten. Hij liet zijn blik weer op de zee rusten, ongetwijfeld vergeten dat zij naast hem zat.


  Ze wist niet waarom ze gekomen was. Haar broer en zussen wisten dat hij hier zat, maar voelden geen enkele behoefte om hem te bezoeken. Cathy was zo bitter over de manier waarop hij het gezin in de steek had gelaten, dat ze nooit zou langsgaan. Holly was buitengewoon onzeker over hun vaders vertrek. Hoewel ze een groot deel van haar jeugd had verlangd naar contact met hun vader, leek hij te zijn vergeten dat hij vier kinderen had. Jay sprak niet graag over hem.


  En dus ging Juliet. Ze was vijftien toen hun vader hen verliet, en was dus in haar beslissende jaren voor een groot deel door zijn waarden en denkbeelden gevormd. Haar liefde voor hem was omgeslagen in pijn toen hij zijn secretaresse boven zijn gezin had verkozen. Maar jaren later, toen de alzheimer hem van al zijn vermogens had beroofd, had de secretaresse hem verlaten.


  Het idee van zaaien wat je geoogst hebt, maakte haar altijd verdrietig. Ze wilde niet dat hij zo moest oogsten, maar ze kon er weinig aan veranderen.


  Toen Juliet erachter kwam waar hij was ondergebracht door de vrouw die meer voor hem betekende dan zijn eigen gezin, was ze hem op gaan zoeken. Soms zat ze alleen maar naast hem, zonder een woord te wisselen, terugdenkend aan de vader die hij ooit was geweest.


  ‘Jay zit in de problemen,’ zei ze. Hij draaide zich weer naar haar om, en in zijn ogen las ze de moeite die hij moest doen om die mededeling te verwerken. ‘De politie verdenkt hem van iets wat hij niet heeft gedaan. Maar hij is een goed mens. Hij doet me aan u denken, toen u nog bij ons was. Hij houdt van zijn zoon.’


  Een fractie van een seconde was er een flits van herkenning in zijn ogen, maar toen nam droefheid bezit van zijn gezicht. En heel snel was ook dat weer weg.


  ‘U zou trots op hem zijn,’ fluisterde ze.


  Ze wist niet waarom ze gekomen was. Waarom had ze verwacht rust en troost te vinden bij haar vader?


  Haar mobieltje ging over en haar vader schrok op. Hij keek naar haar terwijl ze het ding uit haar tas haalde. Het was Cathy. Ze nam snel op.


  ‘Hoi, Cathy.’


  ‘Waar ben je?’


  Juliet aarzelde. Ze wilde haar niet zeggen dat ze bij hun vader was. ‘Ik heb net mevrouw Haughton bezocht. Jackson was op pad met Warren. Ik zat erover te denken naar jou toe te komen, als je thuis bent?’


  ‘Nee, ben ik niet,’ antwoordde Cathy. ‘Ik kom net bij de rechter vandaan. Hij wil zijn besluit niet terugdraaien tot de hoorzitting is geweest.’


  ‘O nee!’ Tranen sprongen in haar ogen. ‘Dat meen je niet!’ Haar vader keek haar weer aan, maar leek haar niet echt te zien.


  ‘Hij is koppig en wil niet toegeven dat hij een fout heeft gemaakt. We moeten hem zien te overtuigen. Ik ga nu weer naar Michaels kantoor. We moeten de koppen bij elkaar steken of we iets kunnen bedenken. Hij is er druk mee bezig geweest en zegt dat hij wellicht een doorbraak heeft gevonden. Kom ook.’


  Juliet depte haar ogen. Haar hand trilde. ‘Zullen we Holly ook vragen?’


  ‘Waarom niet. Met zijn vieren komen we misschien op een goed idee. Ik bel haar wel.’


  Juliet zette haar telefoon uit en groef in haar handtas naar een zakdoekje. Ze snoot haar neus. Dit paste helemaal niet bij haar, zij was degene die altijd maar doorging. De probleemoplosser, de positieveling. Degene die altijd alles in perspectief wist te plaatsen en voor iedereen zorgde.


  Sinds hun vader hun gezin in de steek had gelaten, haar moeder volledig van slag was en opeens gedwongen werd te gaan werken, was Juliet de surrogaatmoeder geweest. Ze had gezorgd voor de jongste twee in het gezin, en ze had erg haar best gedaan om Cathy in het gareel te houden, hoewel ze zelf maar twee jaar ouder was.


  Het geloof dat haar vader haar had bijgebracht, echode door haar hoofd. ‘We vertrouwen op God, wat er ook gebeurt,’ herhaalde ze. ‘Nietwaar, pap?’


  Weer leek hij haar te negeren.


  Haar vaders driften hadden zijn geloof overschreeuwd. Hij had er alles voor opgegeven… zijn carrière, zijn thuis, zijn kinderen, zijn vrouw…


  En nu was hij het vermogen kwijtgeraakt om te denken of de dingen weer goed te maken. Soms had ze daar vrede mee. Maar ze kon het niet goedmaken voor haar broer en zussen.


  Ze kuste hem gedag, hoewel ze wist dat die intieme handeling hem net zo verontrustte als wanneer een vreemde te vrijpostig met hem zou zijn. Ze liet hem achter en snelde naar haar auto. Terwijl ze naar Michaels kantoor reed, dacht ze na over de gevolgen van haar vaders vertrek destijds. De mensen uit de kerk, die altijd hun liefde voor het gezin hadden uitgesproken, hadden hen uiteindelijk net zo hard laten vallen als hun vader, en dat had hen allen vreselijk pijn gedaan.


  In tegenstelling tot haar zussen had Juliet troost gevonden bij een andere kerkgemeente, waar de mensen haar wel in hun armen hadden gesloten. Waar zij in gebreke bleven, had zij de leegte ingevuld. Als zij niet dienden, dan diende zij. Als zij niet liefhadden, dan had zij lief. Als het hen niet interesseerde of geen maaltijden verstrekten of niet knuffelden, dan deed zij dat.


  Gek. Zodra zij daarmee begonnen was, hadden anderen haar voorbeeld gevolgd, en nu maakte ze deel uit van een fijne gemeenschap van gelovigen.


  Ze zouden weldra te horen krijgen wat er met haar gaande was, en ze wist dat ze haar zouden omgeven met liefde en ovenschotels. Maar vooralsnog hoopte ze maar dat ze de link nog niet hadden gelegd.


  Annalees dood had de nieuwsuitzendingen inmiddels bereikt, en er werd zelfs al gesuggereerd dat Jay verdacht werd van haar moord. De andere kerkgangers kenden haar als Juliet Cole. Het zou even duren voor iedereen doorhad dat Jay haar broer was. Ze zou ze natuurlijk kunnen bellen, dan was ze er maar vanaf. Hen kunnen vragen te bidden. Maar ze kon zich er nog niet toe zetten.


  Eenmaal bij Michaels kantoor zag ze dat Holly’s taxi er al stond. Ze moest in de buurt zijn geweest toen Cathy haar belde, die zelf net aan kwam rijden.


  Julie depte nogmaals haar ogen en snoot haar neus, vastbesloten haar rol van hoopschenker en zorger-voor-allen weer op zich te nemen.


  Haar verdriet moest maar even wachten.
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  Michael had niet alledrie de zussen bij hem op zijn kantoor verwacht, maar misschien kwam het van pas. Hij kon onmogelijk elk spoor zelf helemaal uitzoeken. Hij haalde een stel klapstoelen uit een kast en zette die voor het whiteboard neer dat hij helemaal had gevuld met aantekeningen, en praatte ze vervolgens bij over Leonard Miller.


  ‘Waar ging Miller na de begrafenis naartoe?’ vroeg Cathy.


  ‘Ik ben hem kwijtgeraakt. Er zaten te veel auto’s tussen ons in. Misschien logeert hij in zijn moeders huis. Daar wil ik nog achterkomen en hem dan zoveel ik kan volgen. Als hij ergens drugs koopt of verkoopt, kan ik hem pakken. Als ’ie verkeerd de straat oversteekt, te snel rijdt…’


  ‘Waarom volgt de politie hem niet?’ vroeg Juliet.


  ‘Omdat ze daar niet genoeg mankracht voor hebben.’


  ‘En jij wel zeker,’ zei Cathy.


  ‘Nee, maar ik heb een persoonlijk belang. En als hij inderdaad Annalees moordenaar is, dan hebben we een kans dat het recht alsnog zegeviert.’


  Cathy kwam overeind en bestudeerde hem een moment. ‘Weet je wat het is? Ik wil niet dat we er nu vanuit gaan dat hij misschien-eventueel-wellicht-wie-weet de moordenaar is, want er zijn anderen die dat net zo goed kunnen zijn. Als we ons helemaal op hem richten, dan zijn we net zo erg als Max en Al, die ook maar een mogelijkheid zien en alle andere naast zich neerleggen. Ik wil Jays naam gezuiverd zien, maar ik kan me niet voorstellen welk motief Miller zou kunnen hebben om Annalee te doden en Jay er vervolgens in te luizen.’


  ‘Het motief stond in de eerste brief,’ zei Holly. ‘Hij probeert jou te laten ervaren wat hem is overkomen.’


  ‘Maar Annalee daarvoor gebruiken? Dat slaat nergens op. En waarom zou hij dat risico nemen? Hij is een vrij man. Er zijn mensen die heel wat meer reden hebben om mij op mijn nummer te zetten. Miller heeft gewoon te veel te verliezen.’


  Michael zette zich tegen zijn bureau af, stond op en liet de whiteboardveger in zijn handpalm vallen. ‘Je hebt gelijk, Cathy. En daarom heb ik jouw blog door zitten spitten en iedereen nagetrokken die in een straal van pakweg 400 km van Panama City woont. Dat wil zeggen, iedereen die niet net gevangen zit en nog genoeg wrok koestert om zoiets radicaals te doen. Ik heb drie mannen gevonden aan wie we nog niet hadden gedacht: Lex Andrews, Paul Winthrop en William Moore.’


  Juliet schudde haar hoofd. ‘Ik kan me de details van die zaken niet meer herinneren. Waar ging het om?’


  Cathy haalde diep adem. ‘Moore was die vent die beweerde dat zijn vrouw en kinderen door inbrekers vermoord waren; hij werd zogenaamd alleen in zijn arm geschoten. Hij weigerde met de politie te praten, werkte totaal niet mee. Toen ik onderzoek naar hem deed, ontdekte ik dat er in zijn verleden vaker sprake was geweest van een mysterieuze dood. Zo pleegde een vroegere vriendin zogenaamd zelfmoord.’


  Michael liep naar zijn laptop en opende de powerpointpresentatie die hij van de verdachten had gemaakt. Moore’s gezicht verscheen.


  ‘Dankzij Cathy’s speurwerk besloot de politie de dood van zijn vrouw en kinderen nader te onderzoeken. Ze arresteerden Moore en beschuldigden hem van de moord, maar de jury sprak hem vrij. Hij hertrouwde drie weken later en woont nu ergens in South Georgia. Alles heeft voor hem behoorlijk goed uitgepakt, dus hij heeft niets te winnen bij dit alles.’


  Hij liet ze de volgende foto zien. ‘Deze kerel – Lex Andrews – is 1,77 m en voldoet dus aan het signalement. Werkte als aannemer. Hij werd verdacht van de moord op zijn vrouw en verduistering van gelden uit het bouwbedrijf van zijn schoonvader. Toen ze niet genoeg bewijs konden vinden om hem van moord te beschuldigen, besloten ze hem op de fraude te pakken. Hij zat een jaar in de gevangenis en loopt nu weer vrij rond.’


  ‘Goed werk,’ zei Holly. ‘Ik wist niet dat hij alweer vrij was.’


  Hij klikte door naar de volgende dia. ‘Paul Winthrop was die man die een kind kwijtraakte toen ze gingen kamperen. Na een lange zoektocht werd het kind dood aangetroffen; hij was overigens autistisch.’


  Cathy keek haar zussen aan. ‘Ik vond het wat vreemd dat hij alleen met het negenjarige autistische kind uit kamperen ging. Zonder de andere kinderen. Hij had nog twee zoons, van tien en twaalf. Buren vertelden dat ze het moeilijk hadden met de autistische zoon. Dat hij soms vreselijke woedeaanvallen had, en dat ze hem ’s nachts hoorden gillen. Zijn ouders konden hem moeilijk in de hand houden en hadden geprobeerd hulp van allerlei experts te krijgen. Mijn gevoel was dat vader misschien wel gewoon ten einde raad was geweest en besloten had een makkelijke oplossing te kiezen.’


  ‘Wauw, dat is triest,’ zei Juliet.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Holly.


  ‘Ook vrijgesproken. De jury gaf later toe dat ze weliswaar dachten dat hij het kind had gedood, maar dat ze het niet onomstotelijk konden bewijzen.’


  ‘Winthrop woont in een klein stadje in de buurt van Mobile,’ voegde Michael eraan toe. ‘Dichtbij genoeg voor een snel tripje naar Panama City.’


  Cathy zuchtte. ‘Ik dacht weliswaar dat hij schuldig was, maar ik denk niet dat hij mentaal labiel is, of agressief.’


  ‘Maar door jouw blogs,’ zei Michael, ‘beschouwen veel mensen hem als een kindermoordenaar. Hij zou daarover wrok kunnen koesteren, het zou aan hem kunnen knagen… zeker als hij het niet heeft gedaan.’


  ‘Maar dan is het nog steeds niet logisch om Annalee te grazen te nemen. Als hij iemand wilde doden, waarom zou hij mij dan niet nemen?’


  Juliet verborg haar gezicht in haar handen. ‘Cathy, het is zo gevaarlijk wat je doet. Je begeeft je onder moordenaars!’


  ‘Ik help slachtoffers recht te krijgen,’ zei Cathy. ‘Ik was nooit bang… tot nu toe.’


  Michael wist dat die angst niets met haarzelf te maken had. Ze was dapperder dan wie ook, soms op het roekeloze af. Maar haar ogen waren geopend nu haar familie geraakt werd. Haar schoonzus… haar broer.


  ‘Elk van deze mannen past in het signalement van de clown, wat lengte en gewicht betreft,’ zei Holly.


  ‘Net als Leonard Miller,’ voegde Juliet eraan toe.


  ‘Ja.’


  ‘Als we echt helemaal eerlijk zijn,’ zei Cathy, ‘dan is er bij al deze gevallen geen link tussen mijn blog en Annalee. Zelfs als een van deze mannen zich zou willen wreken, dan nog slaat het nergens op dat ze Annalee en Jay pakken.’


  ‘Maar iedereen die jou kent, weet dat je een nauwe band hebt met je familie,’ wierp Michael tegen. ‘Je kunt dus iemand in jouw familie de schuld in de schoenen schuiven, zodat jij zelf moet ervaren hoe het is als er over je geoordeeld en gespeculeerd wordt.’


  Terwijl iedereen daar over nadacht, klikte Michael op een catalogusfoto van een clownspak. ‘Iets heel anders: ik heb ook goed nieuws. Ik heb het clownspak kunnen traceren.’


  Cathy hapte hoorbaar naar adem. ‘Je weet waar het is?’


  ‘Nee, maar ik weet waar het gekocht is,’ zei hij. ‘Ik heb elke webshop online gevonden die dat pak verkocht, en ben erin geslaagd ze te laten nakijken of ze de afgelopen weken een pak hebben geleverd aan iemand in deze buurt. En bingo: ene Doug Streep heeft zo’n pak besteld. Ongeveer dezelfde maat, exact hetzelfde pak. Het is naar een postbus gestuurd in het postkantoor aan Jenks Avenue.’


  Cathy keek teleurgesteld. ‘Een postbus? Heb je die Streep nagetrokken?’


  ‘Ja, ik heb er meerdere gevonden, maar geen een in deze buurt. En er is niets wat hen met jullie verbindt.’


  ‘Die postbus is dus hier, maar een paar kilometer verderop,’ zei Holly. ‘We moeten dat ding gewoon in de gaten gaan houden om te zien wie daar zijn post ophaalt.’


  ‘Ja, dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ zei Michael. ‘Ik kan daar niet 24 uur per dag gaan staan. Bovendien: als ik daarmee bezig ben, kan ik niet de andere aanwijzingen nagaan, noch Leonard Miller volgen. Bovendien is er nog zoiets als slaap, en moet mijn bedrijf ook nog op een of andere manier geld zien binnen te halen.’


  Cathy zuchtte. ‘Ik weet het, Michael. Wat je voor ons hebt gedaan, is veel meer dan we van een vriend mogen verwachten.’


  Hij onderdrukte de neiging om haar te corrigeren en te zeggen dat hij zichzelf als familie beschouwde. ‘Dat geeft niet, mij hoor je niet klagen. Ik bedoel alleen maar dat ik een hele staf van privédetectives nodig zou hebben om alle mogelijke sporen te volgen. Maar ik kan mezelf al nauwelijks financieel boven water houden.’


  ‘Wij zouden het kunnen doen!’ riep Holly opgetogen. ‘We kunnen allemaal als detectives bijklussen– wij zijn goedkoop!’


  ‘Wie bedoel je met wij?’ vroeg Juliet.


  ‘Wil jij Jay niet helpen dan?’ vroeg Holly op dwingende toon.


  Juliet kreunde. ‘Natuurlijk wel. Maar wij zijn daar toch helemaal niet voor opgeleid? Ik zou niet weten wat ik moest doen.’


  Michael fronste alsof hij het idee serieus overwoog.


  ‘Ik zou jullie natuurlijk een idee kunnen geven van wat je moet doen, jullie een beetje trainen. Jullie zouden vooral kunnen helpen met de surveillance van het postkantoor, telefoontjes plegen over die andere kerels, informatie op internet nazoeken…’


  ‘Dus niet echt iets gevaarlijks,’ zei Cathy tegen Juliet.


  Juliet leek het nu iets serieuzer te overwegen. ‘Maar we hebben hier te maken met een koelbloedige moordenaar. Hij zit misschien wel achter Cathy aan… of een van ons.’


  ‘Reden te meer om hem te willen vinden.’ Cathy zette haar laptop weg, stond op en keek haar oudere zus aan. ‘Luister, Juliet, als we hem vinden, kunnen we Jay uit de gevangenis krijgen, Jackson naar zijn vader terugbrengen, misschien zelfs wel in zijn eigen huis… de politie heeft nog niet eens achterhaald waar dat pak is besteld. Ze geloven niet echt dat er sprake was van een clown. Al die aanwijzingen zijn van Michael afkomstig. De politie is bij het eerste het beste “bewijs” gestopt – en ze lijken geen andere opties te overwegen.’


  ‘Ik heb Max alle info gegeven die ik heb,’ zei Michael. ‘Maar je kent mijn broer. Wie weet wat hij überhaupt nog gaat onderzoeken? Hij denkt dat ik bevooroordeeld ben omdat Jay mijn vriend is.’


  Michael zag hoe de gevoelens op Juliets gezicht elkaar afwisselden. Angst, twijfel, woede… misschien was dit te veel gevraagd voor haar.


  ‘Dus alles wat we zouden moeten doen, is bij het postkantoor gaan zitten posten? Telefoontjes plegen? Dat soort dingen?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ antwoordde Michael. ‘Ik breng je heus niet in gevaar. Maar we proberen een moordenaar te vinden, dus ik kan jullie niet volledige veiligheid beloven. Maar dat kan ik je evenmin beloven als je niet helpt. Als je wilt helpen, doe dan wat je kunt wanneer je kunt. Als je je er niet prettig bij voelt, is dat ook prima.’


  ‘Ik doe mee,’ zei Holly. ‘Heel wat beter dan in een taxi rijden. Parttime privédetective. Geweldig! Bovendien kan ik het doen terwijl ik aan het werk ben, tussen mijn ritten door. Jij roept altijd dat ik iets van mijn leven moet maken, Juliet. Misschien is dit het wel.’


  Juliet zuchtte en wierp toen haar handen in de lucht. ‘Oké, ik doe het als de jongens op school zijn, als het Jay kan helpen.’


  Holly sprong op uit haar stoel. ‘Hihi, ik ben privédetective! Een echte detective! Ik heb een vermomming nodig. Een snor. Een hoed. Een pruik!’


  Michael grinnikte. ‘Ik denk het niet, Holly.’


  ‘Als je maar weet dat ik ertoe bereid ben, mocht het nodig zijn.’


  ‘Die pruik is een grap,’ zei Juliet, ‘maar met die roze strepen in haar haar springt ze wel vreselijk in het oog.’


  ‘Ik steek het wel op, en stop het dan onder een hoed. Ik was toch al van plan het roze te laten blonderen.’


  Juliet schudde haar hoofd. ‘En wat ga je doen als die vent je te pakken krijgt? Je bent 1,65 en weegt 54 kilo.’


  ‘Ik hoef hem niet eigenhandig op te pakken,’ zei Holly. ‘Ik moet alleen maar in staat zijn vast te stellen of het een van die kerels is.’


  ‘En dan?’


  Michael ging aan zijn bureau zitten. ‘Dan zou ze mij kunnen waarschuwen en dan regel ik het verder.’


  ‘En dat brengt ons bij het volgende,’ zei Juliet. ‘Wat houdt dat in, “het verder regelen”? Jij mag geen wapen meer dragen.’


  Michael reageerde geïrriteerd. ‘Waarom vinden jullie het nodig me daar steeds weer aan te herinneren? Dacht je dat ik het vergeten was ofzo?’


  Juliet haalde haar schouders op. ‘Nee, dat weet ik heus wel. Ik wilde alleen maar duidelijk maken-’


  ‘Als het zover komt, waarschuw ik de politie. Maak je geen zorgen, Juliet, ik weet wat ik doe.’


  ‘Ik mag wel een wapen dragen,’ zei Cathy. ‘Ik heb een vergunning.’


  ‘Ik ook,’ viel Holly haar bij. ‘En jij ook, Juliet.’


  ‘O, zijn we opeens Charlie’s Angels?’


  ‘Nee,’ zei Holly met een trotse grijns. ‘We zijn Michaels Angels. Jays Angels. Annalees Angels. Jacksons Angels.’


  Michael kon zien dat Juliet nog steeds met het idee worstelde, maar Holly’s woorden verdreven blijkbaar haar angst.


  Cathy had haar laptop geopend en leek helemaal op te gaan in wat ze las. Michael richtte zich tot haar. ‘Cathy, ik heb er alle begrip voor als je je tijd liever anders gebruikt,’ zei hij. ‘Juliet en Holly zullen me al geweldig kunnen helpen.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze en sloot de laptop. ‘Ik doe mee. Ik heb Jay beloofd dat ik zou helpen deze moord op te lossen, en dat ga ik ook doen. Hoe eerder we hem vrij krijgen, hoe eerder hij Jackson terug heeft, en hoe eerder deze familie zich kan gaan herstellen.’


  ‘Ja!’ riep Holly opgetogen. ‘Nou hoef ik me eindelijk niet meer te generen als mensen me vragen wat ik doe.’


  ‘Je bent nog steeds taxichauffeur, hoor,’ mompelde Juliet.


  ‘Jaha, maar ik ben nog veel meer.’


  Michael moest om ze lachen. Haar nieuwe parttime, onbetaalde functie zou Holly een doel geven. Iets wat ze heel hard nodig had. Sinds hij haar kende, had ze altijd het ene baantje na het andere gehad, en ze had ze altijd even vreselijk gevonden. Hij was blij die fonkeling in haar ogen te zien. Goed zo.


  ‘Dan kunnen we nu met les 1 beginnen,’ zei hij.
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  Die nacht deed Juliet geen oog dicht en de volgende ochtend, toen ze de kinderen naar school bracht, voelde ze zich haast een robot. Haar gedachten gingen steeds maar weer uit naar Jackson. Had hij goed geslapen? Had iemand met hem zijn gebed voor het slapengaan opgezegd en hem ingestopt? Hadden ze hem op tijd naar school gekregen en hem een goed ontbijt gegeven? Hem kleren aangetrokken die hij graag droeg?


  Terwijl ze de ontbijtspullen opruimde, drong het opeens tot haar door dat er een manier was om daar achter te komen. Haar bezoekje aan het huis van de Haughtons had dan misschien niets opgeleverd over hoe het met Jackson ging, ze kon wel naar zijn school gaan. Ze was al sinds haar kinderen op de basisschool zaten actief betrokken bij het reilen en zeilen van de school, en had dus een prima reden om op het schoolplein rond te lopen. Ze was bovendien een van Jacksons eerste contacten voor noodgevallen, dus niemand kon verhinderen dat ze een praatje met hem maakte.


  Ze dwong zichzelf tot een snelle douche en kleedde zich aan alsof het een doodnormale dag was. Ze had vandaag eigenlijk niets te zoeken op school; er was geen voorleesuur of sportdag of wat dan ook. Maar als ze zich gedroeg alsof het de normaalste zaak van de wereld was, dan zou niemand er ook maar iets van denken.


  Ze parkeerde voor de school op de plek waar ze meestal ging staan als ze hulpmoeder was. Met een grote, lege envelop in haar hand liep ze naar binnen en glimlachte naar de directeur, die net op weg was naar zijn kantoor.


  ‘Hallo, meneer Sanders,’ zei ze.


  ‘Juliet,’ zei hij en bleef even staan. ‘Ik hoorde van de dood van je schoonzus. Gecondoleerd.’


  Het verhaal begon zich dus al te verspreiden. Abe had het waarschijnlijk verteld. ‘Ja, heel tragisch.’


  ‘Ik hoop dat ze je vandaag niet aan het werk zetten?’


  Ze zuchtte. ‘Ik kwam alleen even overleggen.’


  ‘Laat het me weten als ik iets voor jullie kan betekenen.’


  Wist hij dat haar broer op was gepakt voor de moord? Had haar zoon ook dat er al uitgeflapt?


  Met gebogen hoofd liep ze langs hem heen. Ze wilde niet dat haar kinderen te kampen zouden krijgen met vooroordelen.


  Ze beende door de gang van de lagere school naar Jacksons klaslokaal en klopte zachtjes op de deur. Jacksons juf, mevrouw Bernard, draaide zich naar haar om en glimlachte. Ze kende Juliet goed, omdat ze voorleesmoeder was geweest toen Abe nog bij haar in de klas zat.


  ‘Dag Juliet, hoe is het?’ De intonatie in haar zachte stem verried dat ze wist van Annalees dood.


  ‘Het gaat. Ik wilde alleen even weten hoe het met Jackson is?’ Ze scande het lokaal en haar blik bleef haken bij zijn lege tafeltje. ‘Is ’ie er vandaag niet?’


  Mevrouw Bernard liep naar haar toe en trok haar de gang op. ‘Nee, hij is er niet,’ zei ze met gedempte stem. ‘Ik heb gehoord van zijn moeder, wat vreselijk. Zijn vader heeft denk ik besloten hem vandaag maar thuis te houden.’


  Juliet wilde haar niet corrigeren. Teleurgesteld liep ze terug naar haar auto en ging achter het stuur zitten. In tranen bad ze voor haar kleine neefje, dat het goed met hem mocht gaan en dat ze goed voor hem zorgden, dat iemand in zijn noden voorzag.


  Ondertussen zou zij met mensen gaan praten die gewerkt hadden met Annalees laatste vriendje. Max had Michael verteld dat hij een waterdicht alibi had, maar dat wilde ze graag met eigen oren horen. Ze konden zich geen enkel los eindje permitteren. Haar broers toekomst hing er vanaf.
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  Holly draaide het parkeerterrein voor het postkantoor op en reed helemaal door tot het einde, zodat ze minder in het zicht stond. Ze draaide achteruit een parkeervak in met zicht op de ingang. Ze wilde liever niet naar binnen gaan en de hele dag bij de postbussen rondhangen. Daarmee zou ze alleen maar de aandacht trekken, en de medewerkers van het postkantoor zouden zich nog gaan afvragen wat ze aan het doen was.


  Het parkeerterrein was zo goed als leeg. De ingang bestond uit twee deuren. Eén deur leidde naar de balie waar je postzegels kon kopen of pakjes af kon geven. De andere leidde naar de ruimte voor de postbushouders, muren vol met vakken. Ze zou die ruimte in de gaten houden om te zien of tussen de mensen die kwamen en gingen, wellicht een van de mannen zat die ze zochten. Michael had hun foto’s in haar telefoon gezet, en ze bladerde nog eens snel het rijtje door, bestudeerde hun trekken, stelde zich voor hoe ze er in andere kleren uit zouden zien, met een ander kapsel of misschien zelfs wel met een andere haarkleur.


  Ze hoopte maar dat ze wakker kon blijven. Ze had vannacht niet goed geslapen en was die ochtend vroeg wakker geworden van de misselijkheid.


  Haar blik gleed naar haar binnenspiegel. De abortuskliniek lag vlak bij het postkantoor, precies achter haar. Ze was er regelmatig geweest als ze er vrouwen afleverde die niet wilden dat hun auto voor een abortuskliniek werd gezien door de demonstranten die vaak aan de overkant van de straat stonden te protesteren. De vrouwen waren altijd nerveus als ze in haar taxi stapten, vaak met een capuchon diep over hun ogen getrokken, en waren op weg naar de kliniek verdrietig en stil. Als ze terugkwam om hen weer op te halen, was het altijd hetzelfde liedje – een droevige stilte, een lege blik.


  Zou ze het kunnen verdragen een van hen te zijn? Een paar demonstranten stond op wettelijk toegestane afstand met borden in de lucht met afbeeldingen van ongeboren kinderen erop. Baby’s in de baarmoeder, slechts een paar weken oud. Ze legde haar hand op haar nog platte buik. Ze wist niet eens precies hoeveel weken ze zwanger was… vier? Vijf? Maar de gedachte dat het kleine leven dat zich in haar vormde al een ziel en een geest en een karakter had, vervulde haar met schaamte.


  Nee, zo mocht ze niet denken. Het zou zoveel makkelijker zijn als ze daar niet aan dacht. Het stelde niet zoveel voor. Ze stelde het moederschap alleen maar een paar jaar uit, tot ze er klaar voor was.


  Maar die gedachten bleven als kleine scherpe steentjes door haar hoofd stuiteren.


  Als er ooit iemand ongeschikt was als moeder, dan was zij het wel. Met al die zelfhaat van haar…


  Op het parkeerterrein van de kliniek stopte een auto, en Holly zag in de spiegel hoe de demonstranten begonnen te schreeuwen. Een meisje stapte uit, verscholen onder een hoofddoek, en haastte zich over de stoep naar de ingang.


  Als Holly haar jas aantrok met een trui met capuchon eronder, dan kon ze zichzelf ook zo vermommen voor haar afspraak. Ze had al talloze keren de telefoon gepakt om een afspraak te maken, maar elke keer als dan iemand van de kliniek opnam, hing ze snel weer op. Ze was een lafaard. Te angsthazig om een kind te voldragen, te laf om het te beëindigen.


  Niet in staat de aanblik van de kliniek nog langer te verdragen, stapte ze uit de auto en liep het postkantoor in. Terwijl ze het schaars verlichte gebouw betrad, stierven de stemmen van de demonstranten op de achtergrond weg.


  Wat een opluchting.


  Ze probeerde zich weer te concentreren en vond de postbus in kwestie. Ze leunde tegen de postzegelautomaat ertegenover. Ze zou moeten afwisselen tussen binnen staan, in de auto zitten en de telefoon aannemen voor ritjes, want een mens moest ook geld verdienen, nietwaar. En al was het dan misschien heet, ze zou het met de raampjes dicht moeten doen zodat ze de demonstranten niet kon horen. En ze mocht niet meer in die binnenspiegel kijken.


  Het ging een lange dag worden.


  ***


  Holly nam drie ritten aan in de tijd dat ze voor het postkantoor stond, en elke keer belde ze Juliet om het zolang van haar over te nemen. Elke keer als dat gebeurde, was er een kans dat de eigenaar van de postbus net op dat moment langskwam voor zijn post. Maar het was niet anders, ze konden niet meer dan hun best doen.


  Nadat ze haar passagier had afgezet, meldde ze zich weer op de parkeerplaats om Juliet af te lossen, die haar kinderen van school op moest gaan halen. Ze positioneerde haar taxi dit keer anders, zodat de binnenspiegel geen zicht meer bood op de abortuskliniek. Ze bestudeerde elk gezicht dat langskwam, maar niemand voldeed aan het signalement van een van Cathy’s vijanden.


  Haar blik gleed toch weer naar de spiegel. Niet in staat zichzelf te weerhouden, draaide ze de spiegel zo dat ze de kliniek weer kon zien. Als ze voor een abortus koos, zou ze slechts een van de talloze patiënten zijn, en het zou een einde maken aan dit probleem. Ze zou het haar zussen en broer nooit hoeven te vertellen. Ze zou ze niet nog meer hoeven te belasten met dit nieuws. Ze zou niet nog meer schande over de familie afroepen, zoals ze al zo vaak had gedaan. Ze zou het allemaal achter zich kunnen laten.


  Maar kon ze er serieus mee doorgaan?


  Iemand klopte op haar raampje, ze schrok op. Warren Haughton stond naast haar met een frons op zijn gezicht. Verrast draaide ze het raampje omlaag. ‘Warren!’


  ‘Ik dacht al dat jij het was,’ zei hij. ‘Wat doe jij hier?’


  Ze probeerde snel een excuus te bedenken. ‘Ik wacht hier op mijn volgende rit.’


  ‘Ik dacht dat je dat altijd bij het vliegveld deed?’


  Wat was dit, een ondervraging? ‘Ja, dat is ook zo. Maar vandaag werk ik in de binnenstad. Hoe is het met Jackson?’ Ze keek om zich heen of ze zijn auto zag. ‘Is hij bij je?’


  ‘Nee, hij is thuis. Het gaat wel.’


  Holly’s gedachten gingen terug naar het gillen van haar neefje toen ze hem hadden meegenomen. Was dat Warrens idee van ‘het gaat wel’? Ze overwoog hem te beschuldigen van wreedheid en ongevoeligheid, maar daar zou Jackson niets aan hebben. Er was een tijd geweest dat Warren een beetje verliefd op haar was geweest. Hij had haar meermaals mee uit gevraagd. Misschien kon ze inspelen op die gevoelens, zodat ze Jackson tenminste kon zien.


  ‘Moet je luisteren, wat gisteren betreft,’ begon ze op vriendelijker toon. ‘Het spijt me dat ik zo bot was. We waren allemaal erg van streek.’


  Hij rechtte zijn rug. ‘Het is al goed.’


  Ze dwong zichzelf hem in de ogen te kijken. ‘Hoe voel jij je?’


  Zijn gezicht veranderde, werd zachter. ‘Gaat wel. We proberen de begrafenis te regelen, maar de gerechtelijk patholoog heeft haar lichaam nog niet vrijgegeven.’


  Holly slikte, misselijk bij de gedachte aan haar schoonzus op een autopsietafel. ‘De begrafenis is dus nog niet gepland? Misschien is dat wel goed; ik weet dat Jay er heel graag met Jackson bij zou willen zijn.’


  Zijn kaak werd strakker en daarom probeerde ze hem weer voor zich te winnen. ‘Maar het moet vreselijk voor jullie zijn.’


  ‘Het is heel zwaar,’ zei hij en keek naar het postkantoor. ‘Ik heb de hele nacht niet geslapen.’


  ‘Ik ook niet,’ zei ze. ‘En Jackson?’


  ‘Niet veel. We besloten hem vanochtend maar te laten liggen. Maar het komt wel goed met hem.’


  Een man parkeerde zijn auto. Holly hield hem scherp in de gaten tot hij helemaal uit de auto was gekomen. Nee, niet een van Cathy’s vijanden. Ze richtte zich weer tot Warren. ‘Ik weet dat jullie van hem houden en dat jullie goed voor hem zorgen,’ zei ze, ‘maar vind je het goed als ik vanmiddag even langskom om hem gedag te zeggen? Ik kan ook wat te eten brengen, dan hoeven jullie niet te koken.’


  Hij keek haar in de ogen, staarde haar aan alsof hij probeerde te bepalen of dat een goed idee was. ‘Geen eten meer, onze ijskast zit helemaal vol. Mams vriendinnen zijn als wilden aan het koken geslagen. Maar ik denk dat het wel goed is als je langskomt. Als je hem maar niet van slag brengt.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Misschien kan ik wat speelgoed voor hem meebrengen ofzo.’


  ‘Dat is een idee, we kunnen nog steeds het huis niet in.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Dan kom ik straks langs, misschien rond een uur of vier?’


  ‘Dan ben ik wel weer thuis, ja.’ Ze keek hoe hij naar het postkantoor begon te lopen, een stel enveloppen in zijn hand. Dat was goed gegaan, bedacht ze. Ze zou het huis in kunnen, Jackson kunnen spreken. Zo zou ze haar broer en zussen tenminste een beetje gerust kunnen stellen. Misschien viel het allemaal wel mee. Warren en zijn moeder hielden immers van de jongen.


  Haar telefoon bromde – de taxicentrale. Ze nam op. ‘Hoi Jambo, wat heb je?’


  ‘Kun je iemand op gaan halen op Grand Avenue, nummer 314?’ vroeg de centralist.


  Holly draaide het sleuteltje om in het contact. ‘Is goed, ik kom eraan.’


  Terwijl ze wegreed, keek ze naar de gezichten in de auto’s die aan kwamen rijden. Vooralsnog had ze geen Andrews, Winthrop of Moore gezien. Misschien haalden ze niet elke dag hun post op, of verwachtten ze geen post. Of misschien hadden ze die postbus alleen maar gehuurd voor dat ene pakketje.


  Een gevoel van ontmoediging bekroop haar. Hoe gingen ze dit ooit oplossen? Het idee daar de hele tijd te moeten wachten… uren stil te zitten…. het leek zo nutteloos. Detectivewerk was niet half zo spannend als ze had gehoopt.


  Terwijl ze op weg ging naar het adres dat de taxicentrale haar had gegeven, vulden haar ogen zich met tranen. Haar broer zat weg te kwijnen in een politiecel, een plek waar hij nooit had verwacht te belanden, en pijnigde zijn hersenen wie die vent kon zijn die hem een moord in de schoenen probeerde te schuiven. Vol zorgen om zijn zoon.


  Ze betwijfelde of ze een betere privédetective was dan iets anders. Maar dit keer hing haar broers toekomst misschien wel van haar competenties af.
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  Cathy bracht de ochtend door achter de computer en aan de telefoon, speurend naar alle informatie die ze maar kon vinden over de activiteiten van de mannen op Michaels lijstje.


  Hoewel ze haar ramen open had staan en de zeebries zachtjes van de zee aan de overkant van de straat haar huis binnendrong, begon het al drukkend te worden, het was warmer dan normaal voor april.


  Ze stond op, rekte zich uit en liep naar het raam. Vanuit haar werkkamer kon ze tussen de kleine huizen aan de overkant door, de oceaan zien liggen. Op de stoep voor haar huis liep een man langs die zijn hond uitliet.


  Zijn nabijheid maakte dat ze zich kwetsbaar voelde. Ze deed snel de gordijnen dicht.


  Ze ging weer achter haar computer zitten en bekeek haar blog nog een keer om te zien of haar nieuwe ‘penvriend’ gereageerd had. Haar vorige bericht, ‘aan de lage psychopaat’ had 375 commentaren opgeleverd, stuk voor stuk bemoedigend bedoeld. Geen van de commentaren verried enig gevoel van bitterheid of wraakzucht. Hij had niet geantwoord.


  Ze pakte de telefoon weer en besloot zich te concentreren op Lex Andrews, de man die zij beschuldigd had van de moord op zijn vrouw, hoewel hij uiteindelijk alleen gezeten had voor fraude. Na een paar telefoontjes met haar ‘informanten’ in de stad, wist ze zijn werkplek te achterhalen. Hij had vroeger zijn schoonvader geholpen, die aannemer was, maar nu werkte hij bij een telemarketingbedrijf. Ze slaagde erin iemand van de afdeling personeelszaken te pakken te krijgen die haar wel te woord wilde staan.


  ‘Ik wilde alleen navragen hoe het met Alexander Andrews gaat, hij laat zich meestal Lex noemen,’ zei ze. ‘Kunt u me wellicht zeggen of hij maandag, eergisteren, aan het werk was?’


  ‘Waarom wilt u dat weten?’ vroeg de vrouw. ‘Is hij weer bij een misdaad betrokken?’


  Cathy zweeg even. Natuurlijk wist de vrouw van zijn verleden. Iedereen in de regio wist dat. ‘O, daar weet ik niets van,’ zei ze. ‘Ik loop alleen maar wat zaken na. Als u me hierop zou kunnen antwoorden, dan ben ik al erg geholpen.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Dat is geen vertrouwelijke informatie, neem ik aan. Momentje.’


  Cathy wachtte terwijl de vrouw hoorbaar door haar dossiers bladerde. Uiteindelijk kwam ze terug. ‘Ja, hij was hier de hele maandag. Hij is tussen de middag even weg geweest voor de lunch, en klokte weer in toen hij 45 minuten later terugkwam.’


  ‘Oké, dan weet ik genoeg,’ zei Cathy. ‘Is er een kans dat hij inklokte terwijl hij er eigenlijk niet was?’


  ‘Nee, dan zou iemand van zijn afdeling wel gebeld hebben. De mensen hier zijn behoorlijk achterdochtig, ze houden er niet van als iemand ook maar een minuut salaris krijgt die hij niet heeft verdiend. Het lijkt mij een harde werker. Hij heeft nog geen dag gemist sinds hij hier aan de slag is gegaan.’


  Cathy slaakte een zucht. ‘Goed dan. Hartelijk dank.’


  ‘Moeten we ons zorgen maken?’ vroeg de vrouw. ‘Mijn baas kende hem al van voor… het gebeurde. Hij stond erop hem een kans te geven en hem in dienst te nemen. Maar als hij weer bij iets betrokken is…’


  Cathy voelde zich een beetje schuldig. Andrews had ongetwijfeld al genoeg problemen gehad om een baan te vinden na zijn tijd in de gevangenis en alle persaandacht voor de moord op zijn vrouw. De man moest ook een boterham verdienen. Wat als ze ernaast zat met haar ideeën over hem? Wat als hij echt onschuldig was, en haar blogs over hem zijn leven nog moeilijker hadden gemaakt? Wat als hij erin was geluisd, net als Jay?


  Ze was weliswaar volstrekt overtuigd geweest van zijn schuld… maar misschien was ook zij er gewoon ingetrapt.


  Ze probeerde haar gedachten weer op een rijtje te krijgen. ‘Nee, ik weet niets van een recente misdaad. Ik probeer alleen maar mensen uit te sluiten. Als hij aan het werk was, is het verder in orde, denk ik. Dank u wel voor de informatie.’


  Ze hing snel op en masseerde haar slapen. Misschien was het dus toch niet Lex Andrews.


  Vervolgens belde ze Winthrops werk. Van de drie die ze in het vizier hadden, was deze vader van een autistische jongen de minst voor de hand liggende voor iets zo gewelddadigs. Maar als hij Cathy als iemand beschouwde die zijn leven op zijn kop had gezet door hem schuldig te laten lijken, was dat misschien op een bepaald moment net de laatste druppel geweest en had hij wellicht besloten wraak te nemen. Bitterheid deed rare dingen met een mens. Zij wist dat beter dan wie ook.


  Een van haar vaders preken over De Brief van Paulus aan de Romeinen kwam weer in haar gedachten, tegelijk met een van de vele Bijbelteksten die ze van haar vader uit het hoofd moest leren.


  Wees op uw hoede en laat u niet meeslepen door holle en misleidende theorieën.


  Behoorlijk ironisch, aangezien de eerste holle woorden van de man afkomstig waren die haar deze woorden hadden geleerd. Maar haar vaders fouten maakten de zin niet minder waar.


  En als Winthrop, Andrews, Moore of Miller het gevoel hadden dat haar woorden anderen hadden meegesleept, dan kon dat ertoe leiden dat iemand doordraaide.


  Winthrop werkte voor een tapijtzaak, dezelfde plek waar hij ook werkzaam was geweest ten tijde van de rechtszaak. Ze belde de winkel en kreeg na enig tijd een jonge vrouw aan de lijn.


  ‘TJ Tapijten,’ klonk het opgewekt.


  ‘Hoi,’ zei Cathy. ‘Mijn naam is Cathy Cramer. Ik onderzoek momenteel een zaak hier in Panama City en vroeg me af of je misschien een paar vragen zou willen beantwoorden.’


  Het bleef een tijdje stil aan de andere kant van de lijn. ‘Jij bent dat mens dat Paul tijdens zijn proces bleef lastigvallen,’ zei het meisje. ‘Waarom zou ik met jou willen praten?’


  Cathy zuchtte. Deze jonge vrouw zou duidelijk geen bondgenoot worden. ‘Ik viel hem niet lastig,’ zei ze. ‘Ik schreef alleen maar over de moord op zijn zoon.’


  ‘Het was geen moord,’ antwoordde de vrouw. ‘De jongen verdwaalde en verdronk.’


  Cathy sloot haar ogen. ‘Het gaat niet over die zaak. Ik wil alleen maar iets weten. Heeft Paul maandag gewerkt?’


  Het meisje aarzelde. ‘Hoezo? Wat gaat jou dat aan?’


  ‘Het is geen geheime informatie, ofzo. Ja of nee, meer niet.’


  ‘Probeer je hem nu weer iets anders aan te smeren? Die man rouwt nog steeds om zijn zoon, net als de rest van het gezin. Kun je hen niet gewoon met rust laten?’


  Cathy liet haar kin op haar hand rusten. ‘Was hij er of was hij er niet?’


  ‘Hij was gewoon aan het werk. Hij heeft bij drie klanten tapijt gelegd.’


  ‘Allemaal bij jullie in de buurt?’


  ‘Ja. Had je hem liever ergens anders gehad?’


  Cathy lachte schamper. ‘Ik had hem liever helemaal nergens gehad. Iemand heeft een paar dagen geleden een anoniem briefje op mijn voorruit achtergelaten, en ik vroeg me af of het van hem afkomstig was.’


  De stem van de jonge vrouw klonk steeds geïrriteerder. ‘Paul Winthrop is een goed mens. Laat hem met rust.’


  Cathy hing op. Ze plantte haar ellebogen op het bureau en sloot haar ogen. Daar zat nog veel rancune. Als het meisje dat de telefoon aannam al zo boos was, dan was Winthrop waarschijnlijk woest. Gaf hij Cathy de schuld dat ze hem zo onder een vergrootglas had gelegd? Ze was niet de enige die ingezoomd had op zijn mogelijke betrokkenheid bij de dood van zijn zoon. Veel anderen waren haar daarin gevolgd.


  Maar zij was ermee begonnen.


  Ja, Winthrop had absoluut reden om haar te verafschuwen. Ze wist niet zeker of het meisje de waarheid had gesproken en of Winthrop nu wel of niet op zijn werk was geweest.


  Ze richtte haar aandacht op William Moore, die sinds zijn proces verhuisd was en een nieuw leven was begonnen. Niet zo gek. Het was niet waarschijnlijk dat iemand in zijn geboorteplaats die vent ooit nog zou vertrouwen, ook al was hij vrijgesproken van de moord op zijn vrouw en kinderen.


  Hij werkte tegenwoordig voor een hoveniersbedrijf, deed zwaar lichamelijk werk. Ze toetste het telefoonnummer van het bedrijf in.


  ‘Pine Lake Hoveniersbedrijf,’ zei een mannenstem.


  ‘Hallo. Met wie spreek ik?’


  ‘Jack,’ zei de man. ‘De eigenaar.’


  Cathy probeerde luchtig en opgewekt te klinken. ‘Hoi Jack. Ik bel om naar een medewerker te informeren. Kun je me helpen?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb vijf man in dienst.’


  ‘Fijn. Hij heet William Moore.’


  De man aarzelde. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Ik wilde alleen maar vragen of hij maandag op zijn werk was. Kun je me dat zeggen?’


  Wederom stilte. ‘Heeft dit iets te maken met zijn strafdossier?’


  Cathy aarzelde. ‘In zekere zin. Ik onderzoek momenteel een politiezaak. Ik hoef alleen maar te weten of hij maandag op het werk was. Meer niet. Ja of nee.’


  ‘Ja, hij was aan het werk,’ zei de man. ‘Hij was op locatie bezig, moest bij een klant een vlonder leggen.’


  ‘En u weet zeker dat hij er de hele dag was?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ antwoordde de man, ‘Ik heb hem met twee collega’s gestuurd om daar te gaan werken. Niemand heeft gezegd dat hij er niet was. Ik denk dat ik dat wel gehoord zou hebben van de klant.’


  Het spoor liep wederom dood. ‘Fijn, meer wilde in niet weten. Ik stel het erg op prijs.’


  ‘Maar als hij iets heeft uitgespookt, dan moet u me dat zeggen. Ik heb hem het voordeel van de twijfel gegund, maar ik wil niet dat hier een of andere vent werkt die niet te vertrouwen is.’


  ‘Dat zei ik niet,’ antwoordde ze.


  ‘Dus hij wordt van een andere misdaad verdacht?’


  Weer dat schuldgevoel. Wat als ze suggereerde dat dat zo was, en hij zijn baan daardoor verloor? Wat als ook hij al die tijd al onschuldig was en haar blogs zijn leven geruïneerd hadden?


  Ze wreef haar slapen. Dit was onzin, ze had alles zorgvuldig onderzocht. Al het bewijs wees zijn kant op. De politie en de openbaar aanklager hadden ook geloofd dat hij schuldig was. Ze zat er niet naast.


  En toch besloot ze gas terug te nemen.


  ‘Ik denk het niet, waarschijnlijk niet. Ik probeer alleen wat losse eindjes weg te werken in een zaak die ik onderzoek, probeer wat mensen uit te sluiten, en daarom wilde ik het gewoon even vragen.’


  ‘Wilt u het me laten weten als er toch iets is? Ik probeer iets goeds te doen door hem hier te laten werken, maar als hij dat niet verdient…’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk helemaal niets met de zaak te maken. Ik probeer alleen maar vast te stellen wie afgelopen maandag in de buurt van Panama City is geweest.’


  ‘Panama City?’ herhaalde de man haar woorden. ‘Maar dat is precies waar ze de vlonder hebben geplaatst.’


  Haar hart sloeg over. Ze ging rechtop zitten. ‘Oké, kan hij bij die klus tussentijds weg zijn geweest?’


  ‘Theoretisch wel, ja,’ zei de man. ‘Hij kan ook eerder weg zijn gegaan. Ik kan het bij zijn collega’s navragen en u dan terugbellen.’


  ‘Als u dat wilt doen, graag. Laat het me weten als hij eerder weg is gegaan, goed?’ vroeg ze.


  De man beloofde dat te doen. Cathy hing op en keek naar haar blocnote. Moore zou de dader kunnen zijn, aangezien hij op het moment van de moord in Panama City was geweest. En dus bleef hij op haar lijstje staan.


  Haar computer bliepte, ze had een e-mail. Ze liet haar vinger over het trackpad glijden en haalde haar e-mail naar voren. Daar was het. Nog een boodschap. Als afzender stond er ‘je nieuwe vriend’. Happend naar adem opende ze het bericht.


  Nieuwsgierig Aagje,


  Grappig dat je niet over je broer blogt zoals je wel over elke andere verdachte zou doen. Maar ik had niet anders verwacht. Geeft niet, het is overal op het nieuws. Wat geweldig, hoe dit oude herinneringen doet herleven. Joe Hogan… Leonard Miller… wat hebben we toch een lol.


  Je nieuwe vriend


  Cathy staarde naar het bericht. Was dit gewoon een boze lezer, of dezelfde persoon die de andere berichten had gestuurd? Dit mailtje oogde niet echt dreigend, er werd niemand beschuldigd… maar diep vanbinnen wist ze dat het dezelfde persoon was. Hij had zichzelf in elk van de drie boodschappen ‘haar nieuwe vriend’ genoemd, en nu zouden ze kunnen gaan uitzoeken van welke server dit kwam. Het was een aanwijzing, als ze tenminste de politie zover kon krijgen er iets mee te doen.


  Ze stuurde het bericht door naar Michael en printte het uit. Ze schoof haar stoel achteruit en pakte haar handtas. Ze zou Max bellen, hem vragen of hij haar bij Michael op kantoor wilde treffen. Als hij weigerde, zou ze het op de man spelen, zeggen dat hij bewijs negeerde. Niet dat dat garandeerde dat hij er wel wat mee deed…


  


  28


  Max was al bij Michael toen Cathy voorreed. Terwijl zij naar binnen liep, zat hij net het bericht te lezen dat Michael had uitgeprint. ‘Die verwijzing naar Joe en Leonard Miller bevalt me niet,’ zei hij zonder haar te begroeten, ‘maar verder kan iedereen dit geschreven hebben.’


  Cathy liet haar handtas en autosleutels op Michaels bureau vallen. ‘Maar Miller is weer in de stad. Dit is te toevallig. Heb je hem vandaag kunnen traceren, Michael?’


  Michael zat onderuit gezakt in zijn bureaustoel, met zijn voeten op het bureau. Hij oogde vermoeid. ‘Ja, hij logeert in zijn moeders huis, net als zijn twee broers. Rond lunchtijd zijn ze weggegaan om een hamburger te gaan halen. Hij reed niet zelf, volgens mij heeft hij hier geen auto.’


  ‘Hij had een auto kunnen lenen, of een witte pick-up kunnen huren,’ zei ze.


  ‘Maar als hij dat clownspak heeft besteld, dan zou het toch niet hier afgeleverd zijn? Waarom zou hij het niet naar zijn eigen woonplaats hebben laten sturen?’


  ‘Misschien is hij nooit echt weg geweest,’ zei ze. ‘Toegegeven, je kon hem hier niet vinden, maar misschien heeft hij zich gewoon gedeisd gehouden en een schuilnaam aangenomen.’


  Max’ zwijgen irriteerde haar. Ze keek hoe hij overeind kwam en naar Michaels whiteboard liep. De afkeer op zijn gezicht maakte glashelder dat hij het helemaal niets vond dat Michael aan de zaak werkte. Zijn eigen onzekerheid zou alleen maar versterkt worden als bleek dat zijn broer hem in het onderzoek voor was.


  ‘Ik heb wat rondgebeld,’ zei ze. ‘Van de drie mannen die we hadden, heb ik het terug kunnen brengen-’


  ‘Welke drie mannen?’ vroeg Max op barse toon.


  Michael wees naar de namen op het bord. ‘De drie waarover Cathy heeft geschreven.’


  ‘Van de drie,’ ging Cathy verder, ‘is Moore denk ik de meest waarschijnlijke. Hij was in Panama City, moest ergens een vlonder leggen. Zijn baas vermoedt dat hij de hele dag op het werk was, maar hij weet het niet zeker. Maar Max: of het nu Miller of Moore of wie dan ook is, als het de moordenaar is die mij berichten stuurt, dan bewijst dit dat het Jay niet geweest kan zijn.’


  ‘Er is geen enkel bewijs dat het de moordenaar is. En het feit dat deze persoon Leonard Miller noemt, betekent nog niet dat Miller erbij betrokken is, noch dat het Miller is.’


  Cathy begon te ijsberen. ‘Maar snap je het dan niet? Het is een kans, een heel eenvoudige kans om een spelletje met ons te spelen, ons te verwarren. Je zou toch denken dat het genoeg was dat Michael zijn baan verloor. Je kunt je voorstellen dat Miller daar blij over was. Misschien wel zo blij dat hij dat gevoel op een of andere manier vast wil houden.’


  Michael haalde zijn voeten van het bureau. ‘Ik ben mijn baan niet door zijn toedoen kwijtgeraakt. Ik ben mijn baan door eigen toedoen kwijtgeraakt.’


  Cathy vond het vreselijk als hij zo deed. ‘Jij hebt geen bewijs achtergehouden. Je probeerde te doen wat juist was.’


  Michael zag hoe Max’ kaaklijn strakker werd, maar hij zei niets. Hij dacht er blijkbaar hetzelfde over als zijn ouders – dat Michaels meineed de naam van de familie had besmeurd en ervoor had gezorgd dat Joe’s moordenaar nog op vrije voeten was. ‘Max, jij moet toch ook vermoeden dat dit niet een doodgewone lezer is?’


  ‘Maar deze vent verwijst niet naar Annalees moord, zegt nergens dat hij het was. Het kan gewoon een of andere idioot zijn die er toevallig over gelezen heeft.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Cathy. ‘Hij heeft elk briefje op dezelfde manier ondertekend. Niemand anders kan dat weten. En hij waarschuwde me dat er iets ging gebeuren – voor ze vermoord werd.’


  ‘Dezelfde vent heeft alle drie de briefjes geschreven,’ zei Michael op monotone toon. ‘Doe je ogen open, man.’


  Max brieste. ‘Ik ben niet de agent hier die fatale fouten maakt.’


  Cathy zag de woede op Michaels gezicht… zijn oren die een rode kleur kregen die langzaam over zijn gezicht uitwaaierde.


  Ze probeerde tussenbeide te komen. ‘Michael afbekken gaat niet helpen, Max. Je weet dat hij geen bewijs achter heeft gehouden.’


  Michael wierp een blik op zijn broer. Er speelde zo veel tussen hen… zo veel pijn. Zo veel verdriet, zo veel verwijten…


  ‘Natuurlijk zijn we allemaal wat hypergevoelig,’ probeerde Cathy het op zachtere toon. ‘De naam Leonard Miller is als een rode lap op een stier, voor elk van ons. Maar we hebben het hier over het leven van mijn broer, en over de moordenaar van mijn verloofde. Jullie broer. Het zou ons samen moeten brengen, niet uiteen moeten drijven.’


  ***


  Michael wilde sinds Joe’s dood niets liever dan een betere band met Max en zijn ouders, maar hun zwijgen over het onderwerp was erger dan de aanklachten destijds tegen hem. En als hij eerlijk was, kon hij het ze niet kwalijk nemen.


  Hij dacht terug aan die vreselijke dag toen zijn broer onder diensttijd dood werd geschoten. Joe maakte deel uit van een drugsteam dat een inval deed die al maanden was gepland teneinde een grote regionale drugsbron plat te kunnen leggen. Toen de politie binnenviel, zag Joe hoe een verdachte trachtte te ontsnappen. Hij probeerde de man tegen te houden, waarop deze hem van dichtbij neerschoot. Michael was minuten later gealarmeerd en kwam tegelijk met de ambulance bij de plaats delict aan. De dader wist te ontkomen, maar meerdere getuigen verklaarden dat het een blanke man was geweest met geschoren hoofd en een tatoeage van een vleermuis op zijn achterhoofd. Michael reed met Joe mee in de ambulance naar het ziekenhuis, schreeuwend dat hij bij hem moest blijven. Joe was dood toen ze bij het ziekenhuis aankwamen.


  Later, nog altijd in shocktoestand, was Michael teruggegaan naar de plaats delict om te zien of ze de moordenaar te pakken hadden gekregen. Een groep nieuwsgierige buren stond alle politiehectiek te bekijken, en een oudere dame was naar Michael toe gekomen en had beweerd dat ze gezien had dat een zwarte man Joe had neergeschoten. Haar beschrijving was volstrekt tegengesteld aan wat de andere getuigen hadden verklaard – inclusief de andere agenten die ter plekke waren geweest – maar hij was toch met haar meegegaan naar haar woning, had haar getuigenis opgeschreven en had haar die verklaring laten ondertekenen. Hij had gelijk door dat ze een vorm van dementie had. Sommige dingen herhaalde ze steeds weer en ze raakte in de war toen hij haar ondervroeg.


  Hij had haar dochter van middelbare leeftijd een kopie gegeven van de verklaring en had er verder niet meer aan gedacht. Het leek hem verspilde tijd en hij had de rechercheurs die de zaak onderzochten, niet op de verklaring gewezen. Later hadden ze Leonard Miller gepakt, de man met de tatoeage op zijn achterhoofd, en er waren meerdere getuigen die hem herkenden. Miller was een van de mannen die ze al die tijd al op het oog hadden gehad, en ze konden de zaak dan ook snel rondmaken.


  Maar wie had kunnen denken dat toen het proces eenmaal begon, die oudere demente dame hem in een kwaad daglicht zou stellen? De advocaat van de verdachte had Michael als getuige opgeroepen en had hem gevraagd of hij ooit bewijs achter had gehouden. Michael had ontkennend geantwoord, nee, dat had hij nog nooit gedaan. Had hij misschien bewijs laten verdwijnen in de zaak van zijn broer? Michael, die dacht dat hij eerlijk antwoordde, had ook dat ontkend.


  Daarop was de dochter van de oudere dame als getuige opgeroepen, en zij had verteld van de verklaring die haar moeder had afgelegd die de identiteit van de dader op losse schroeven zette, en dat Michael er niets mee had gedaan. Toen de verdediger daarop Michael weer ondervroeg en hem naar die verklaring vroeg, moest Michael toegeven dat hij die niet aan de rechercheurs had gegeven. Haar verklaring sloeg immers nergens op, de vrouw was dement.


  Maar de schade was al aangericht.


  De verdediger buitte Michaels slechte geheugen volledig uit en zorgde ervoor dat alle aandacht van de media en de aanwezigen bij het proces bij Michael kwam te liggen en de ‘corrupte politie’, alsof de verdachte er geheel buiten stond.


  Kort na Michaels kruisverhoor had hij gezegd geen vragen meer te hebben, waardoor de tegenstrijdige verklaringen van Michael het laatste waren wat de jury te horen kreeg. Toen die vervolgens Leonard Miller vrijsprak, besefte Michael tot zijn afgrijzen dat zijn fout ervoor had gezorgd dat de moordenaar van zijn broer een vrij man was. Nadat het proces was afgerond, werd hij ook nog eens aangeklaagd voor meineed. De aanklacht was bespottelijk, maar Michael legde zich erbij neer. Hij had het bewijs niet opzettelijk achtergehouden, maar hij had het wel degelijk achtergehouden.


  En dus kon hij niet langer als agent dienen. In één middag tijd was alles weg waarvoor hij jaren had gewerkt. Terwijl hij rouwde om het verlies van zijn broer, moest hij ook nog een nieuw leven op zien te bouwen.


  ‘Ik ben net weer een beetje mezelf,’ hoorde hij Cathy zeggen. ‘Ik ben eindelijk zover dat ik niet de hele dag met het gebeuren bezig ben, dat ik niet de hele dag, elk uur, elke minuut aan hem denk… en nu wordt alles weer opgerakeld. Ik weet dat het jullie net zo vergaat.’


  Max negeerde haar woorden. Hij hield niet van dat softe gedoe. ‘Michael, ik wil niet dat je ons voor de voeten loopt. Laat ons ons werk doen.’


  Michael schudde zijn hoofd. ‘Meen je dat nou serieus? Jullie hebben nog niet eens het clownspak gevonden! Je zou zonder mij niet weten dat Miller weer in de stad is. Je hebt geen enkele aandacht besteed aan de berichten die Cathy krijgt. Waarom zou ik me terugtrekken en erop vertrouwen dat jullie je wel redden?’


  ‘Niet zo arrogant, Michael. “Die pet past ons allemaal” – behalve jou dan.’


  Die zat. Michael vond zijn neerbuigendheid vreselijk, maar zo kwamen ze helemaal nergens. Hij dwong zichzelf rustig te blijven. ‘Ik heb die pet niet meer, nee. Maar ik weet wel degelijk waar ik mee bezig ben. Mijn training is niet opeens in rook opgegaan omdat ik die pet heb afgestaan.’


  ‘Max, laat hem met rust,’ zei Cathy. ‘Laat hem zijn werk doen. Mijn broer is onschuldig, iemand moet dat toch iets kunnen schelen.’


  Met een vermoeide zucht kwam Max overeind, haalde zijn mobiel uit zijn zak en nam een foto van het whiteboard.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg Michael.


  ‘Ik neem je aantekeningen over zodat ik ermee aan de slag kan.’


  Het nam de druk weg bij Michael, alsof Max een ventiel open had gezet. ‘Goed. Hoe meer we elkaar helpen, hoe sneller we dat monster van straat kunnen halen.’


  Nadat Max hen alleen had gelaten, keek Michael Cathy aan. Haar ogen glommen van onderdrukte woede. ‘Ik snap niet waarom hij nog steeds boos op je is. Je familie weet dat je niet opzettelijk iets fout hebt gedaan. Iedereen in de stad weet dat. Waarom behandelt hij je dan zo? Wie denkt hij wel niet dat hij is?’


  ‘Max en de rest van mijn familie zullen het me altijd blijven verwijten.’


  ‘Nou, ik doe er niet aan mee.’ Ze stond op, liep naar het raam en sloeg haar armen over elkaar. ‘Als ik jou was, zou ik waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan. Die vrouw was dement. Je kon er niets mee. Haar verklaring was nutteloos en je had veel aan je hoofd. Je broer was net gestorven. Vind je het gek dat je het vergat.’


  ‘Ja, maar dat is het ’m nou net. Agenten kunnen zich het niet permitteren een verklaring te vergeten,’ antwoordde hij.


  Ze draaide zich naar hem om, hun ogen vonden elkaar. ‘Die hele zaak was… een farce. Joe die neer werd geschoten, Miller die gewoon vrij werd gelaten, en jij en je carrière…’ Haar stem stierf weg en ze draaide zich weer om naar het raam en keek door de luxaflex naar buiten. ‘Ik snap niet waarom dit soort dingen gebeurt,’ zei ze op nauwelijks hoorbare toon. ‘Vooral niet waarom het jou overkomt. Je bent gelovig, je dient God… waarom laat Hij dan-’


  ‘Laat dat,’ onderbrak Michael haar. ‘Ik geloof in Hem.’


  ‘Echt?’ Ze draaide zich weer om. ‘Zelfs na dit alles? Want ik weet het niet meer, hoor. Ik heb van kleins af aan in God geloofd, maar soms gebeuren er dingen die niemand kan verklaren. Vreselijke dingen. En ze overkomen de mensen die van God houden en Hem dienen net zo goed als ieder ander. Wat is dan de zin?’


  Het was het enige aan haar dat Michael graag zou willen veranderen. Gebeurtenissen in haar leven hadden haar geloof aan het wankelen gebracht. Maar hoe kon hij haar helpen als hij zelf zoveel bitterheid voelde? Hij stond op en ging tegenover haar staan. Wat wilde hij de tranen in haar ogen graag wegtoveren. ‘God is er nog steeds voor ons, Cathy. Hij gebruikt alles, en ik vertrouw Hem, ongeacht hoe dit leven voor mij uitpakt.’


  Hij wist niet of haar zwijgen nadenkend of boos was. Beet ze op haar tong zodat hij kon geloven wat hij wilde geloven?


  Toen hun ogen elkaar vonden, deed hij een stap naar haar toe en veegde een haarlok uit haar ogen. De aanraking van zijn vingertoppen op haar huid was als een elektrische vonk en deed haar wangen kleuren. Hij stopte zijn hand terug in zijn broekzak. Hij had beter moeten weten. ‘Ik hoop dat je het geloof nog niet hebt opgegeven, Cathy.’


  ‘Ik heb nog een appeltje te schillen met God,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde hij. ‘Het is moeilijk de zon te zien als je op de bodem van de put zit.’


  Michael hoopte maar dat ze hem toestond haar eruit te trekken. Maar eerst moest hij zelf wat steviger op zijn benen staan.


  Hij hield haar blik nog even vast. Haar ogen waren chocoladebruin, scherp, diep. Vochtig. ‘Dank je wel dat je zo’n goede vriend bent, Michael,’ fluisterde ze. ‘Je bent er altijd voor mij.’


  Hij slikte. ‘Insgelijks.’ Daar was weer dat schuldgevoel, dat hem probeerde te verdrinken. Hoe kon hij in vredesnaam zulke sterke gevoelens hebben voor de verloofde van zijn overleden broer? Het was of hij Joe verraadde.


  Ze keek weg. ‘Ik moet denk ik maar weer eens gaan.’


  Hij wist het, ze voelde zich niet op haar gemak. Hij deed een stap achteruit om haar de ruimte te geven.


  ‘Ik wil nog even bij Jay langsgaan voor het bezoekuur voorbij is. Nu ik zijn advocaat niet meer ben, moet ook ik me gewoon aan die tijden houden, net als ieder ander.’


  ‘Oké,’ antwoordde hij. ‘Laat me weten als er zich iets voordoet.’


  ‘Doe ik.’


  ‘En Cathy?’


  Bij de deur draaide ze zich weer om.


  ‘Wees voorzichtig. Die man houdt je scherp in de gaten. Laat geen moment je aandacht verslappen.’


  ‘Nee, ik zal goed oppassen. Maak je geen zorgen.’ Hij zag dat ze bij het naar buiten gaan eerst naar links en naar rechts keek. Michael vroeg zich af of die griezel in de buurt was, zich verkneukelend dat ze met elkaar overlegden, dat ze het over hem hadden. De ultieme droom van een narcist.


  Hij kon haar niet alleen laten gaan. Hij pakte zijn autosleutels en wachtte tot ze weg was gereden. Toen liep hij naar zijn auto en reed achter haar aan. Hij zou op haar passen. Of ze het er nu mee eens was of niet.
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  Cathy reed naar de gevangenis, parkeerde er haar auto en bleef een tijdje zitten. Haar hart raasde nog van Michaels aanraking. Waar was ze mee bezig?


  Wat zou Joe wel niet denken als hij wist dat ze gevoelens had voor zijn broer? Zou hij gekwetst zijn? Natuurlijk. Ze had het recht helemaal niet. En Michael beschouwde haar vast als een klein zusje, iemand die beschermd moest worden.


  Hij was er elke dag voor haar geweest toen ze moest leren leven met de schok van Joe’s dood. Toen ze haar verteld hadden dat haar verloofde gedood was, had ze zich in haar bed teruggetrokken. Juliet, Holly en Jay, samen met veel van haar vrienden, stonden om haar heen. Er was meer dan genoeg te eten dankzij alle maaltijden die iedereen langs kwam brengen, maar zij kreeg geen hap door haar keel. Ze wilde het liefst alleen gelaten worden in een donkere kamer, met de dekens ver over haar hoofd getrokken.


  In die periode was Michael eigenlijk de enige geweest bij wie ze zich op haar gemak had gevoeld. Hij kwam vaak langs en voor hem wist ze zich uit bed te werken. Ze brachten veel tijd met elkaar door, naast elkaar voor de tv zonder dat een van beiden echt keek. Stilte omsloot hen als een warme deken.


  Joe was Michaels beste vriend geweest. Ze zagen en spraken elkaar meerdere keren per dag. De gaten in Michaels dagen waren na het heengaan van Joe net zo groot als bij haar. Als Cathy huilde, huilde Michael met haar mee. En als hij glimlachte, slaagde ook zij erin te lachen.


  Er waren dagen dat hij langskwam en zei: ‘Laten we een stukje gaan rijden,’ en dan stapte ze bij hem in de auto. Ze parkeerden dan bij het strand en staarden naar de zee tot de zon onderging en de maan roze aan de hemel stond, zonder een woord met elkaar te wisselen. Ze wist niet precies wanneer het verdriet wat lichter begon te worden, wanneer dat zware gevoel wat dragelijker werd en het dagelijkse leven hun tragedie begon te overschaduwen. Het was voor hen beiden op ongeveer hetzelfde moment gebeurd, en uiteindelijk begonnen ze samen weer te lachen en te praten.


  Toen ze besloot weg te gaan bij het openbaar ministerie, was Michael de enige die dat begreep. Hun passie voor slachtoffers van moordzaken het recht te laten zegevieren, was sterker dan ooit. Toen ze haar blog opzette, hielp Michael haar vaak in zijn vrije tijd. Hij onderzocht zaken waar zij over schreef, moedigde haar aan, steunde haar.


  Maar hun band was als die van een broer en zus, toch? Ze hoorde niet verliefd op hem te worden. Hij zou het nooit accepteren.


  Ze deed de zonneklep omlaag en bekeek zichzelf in het spiegeltje. Ze depte haar ogen droog. Terwijl ze het ding terugklapte, fluisterde ze ‘vergeef me alsjeblieft’.


  Ze schudde de gedachten van zich af, liep naar de gevangenis en tekende het register. Ze had die plek als aanklager vaak bezocht, maar dan kwam ze altijd binnen via de achterdeur. Nu moest ze in de wachtruimte plaatsnemen, net als alle andere familieleden, uitkijkend naar een kort kwartiertje met haar broer.


  Tijdens het wachten keek ze om zich heen en vroeg zich af wat iedereen dacht. Was dit al volkomen normaal voor hen? Kwamen ze hier week na week, jaar in jaar uit, al die tijd pogend iets in stand te houden wat op een relatie leek met degene van wie ze hielden? Ze bad dat dat niet nodig zou zijn met Jay. Als hij voor moord werd veroordeeld, zou hij naar een gevangenis een heel eind hier vandaan worden overgeplaatst. Hoe moest Jay dan een band zien te onderhouden met Jackson? Ze hoopte maar dat zijn advocaat hard aan het werk was. Ze moesten hem hier weg zien te krijgen.


  Toen haar naam eindelijk werd omgeroepen, liep ze naar de kleine kamer met tafels en stoelen, en vond de plek waar Jay aan de andere kant van het vieze glas zat te wachten. Hij zag er moe en bleek uit, en was nu al afgevallen. Ze glimlachte naar hem, maar hij lachte niet terug. Hij pakte de hoorn op en zij volgde zijn voorbeeld.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Nee, het gaat niet,’ antwoordde hij bits. ‘Cathy, waar is mijn advocaat mee bezig? Waarom heeft hij mij hier nog niet uit gekregen?’


  ‘Hij is ermee bezig,’ zei ze. ‘Is hij vandaag al langs geweest?’


  ‘Ja, maar die vent is veel te langzaam. Ik moet mijn zoon zien, alles stort om me heen in!’


  ‘Probeer rustig te blijven, we zijn er allemaal druk mee bezig.’


  ‘Rustig blijven?!’ brieste hij. ‘Ben je niet goed snik? Mijn vrouw is vermoord, mijn zoon is me afgepakt, ik zit in de gevangenis en word van moord beschuldigd… denk je echt dat ik rustig kan blijven?’


  ‘We moeten proberen helder te blijven denken. Het beste wat we voor Jackson kunnen doen, is jou hier uit krijgen. Ik weet dat je voor de politie je hersenen al gepijnigd hebt, maar als je nog iemand kunt bedenken die iets tegen je heeft…’


  ‘Ik zit de hele tijd al te denken. Ik heb ze al een heleboel namen gegeven, maar wat kan het hun schelen?’


  Ze keek een moment lang naar haar kleine broertje en werd overmand door verdriet. Vlak voor hun moeder overleed, had ze alleen met haar en Juliet willen praten. ‘Pas goed op Jay en Holly,’ had ze gefluisterd. ‘Zorg voor ze. Ik heb het gevoel nog niet klaar te zijn met hun opvoeding.’ Zij en Juliet hadden dat natuurlijk beloofd, maar met Holly hadden ze er een puinhoop van gemaakt. En Jay… wie had dit kunnen denken?


  Tranen sprongen haar in de ogen. Ze wreef haar voorhoofd om het Jay niet te laten merken, en keek naar het tafelblad waarin iemand een vieze tekening had gekrast. Ze wist dat haar broer naar haar keek. ‘Hé, zussie, kijk me ’ns aan.’


  Ze tilde haar hoofd op, keek hem in de ogen.


  ‘Niet huilen, oké? Ik wilde je niet van streek maken. Ik kan er niet tegen als je huilt.’


  Ze probeerde zich te beheersen. ‘Het geeft niet. Ik weet het ook niet meer, het is net alsof God iets tegen ons heeft, ofzo.’


  Jay wreef zijn ogen en ademde diep in. Hij ging rechtop zitten en zei: ‘Niet God. Satan.’


  Ze grinnikte. ‘Nou, dan mag God wel wat beter terugvechten.’


  ‘We weten niet hoe hard Hij vecht. Misschien zijn we wel omgeven door talloze engelen en duivels.’


  Waren ze van rol gewisseld? Was hij nu de wijze oudste van de twee? Ze wilde hem niet ontmoedigen, hij had vorig jaar zijn geloof hervonden. Wie was zij om dat aan te tasten met haar twijfels, net nu hij het zo hard nodig had?


  Ze dwong zichzelf te knikken. ‘De waarheid zal zegevieren.’


  ‘Maar jullie moeten voor mij echt zo hard werken als je maar kunt, laat niets ongemoeid.’


  ‘Doen we,’ zei Cathy en depte haar ogen. ‘Je zult het niet geloven, maar Michael heeft ons alledrie gerekruteerd als parttime detectives.’


  Zijn ogen werden groter. ‘Wat?’


  ‘Ja, je hebt het goed gehoord,’ zei ze. ‘Michael is een aantal aanwijzingen aan het uitzoeken, en dat kan hij niet allemaal zelf doen en daarom heeft hij ons gevraagd te helpen.’


  ‘Holly als privédetective?’ vroeg Jay. ‘Juliet?’


  ‘Yep,’ antwoordde Cathy grinnikend. ‘Kun je het je voorstellen?’


  ‘Niet te geloven dat hij Juliet over heeft weten te halen.’


  ‘We willen je allemaal helpen,’ zei ze. ‘We doen wat we kunnen.’


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Ik wist wel dat ik op mijn zussen kon rekenen.’ Er sprongen weer tranen in zijn ogen.


  ‘Domme clown,’ verzuchtte hij. ‘Zelfs ik vind het niet geloofwaardig. Hoe moet iemand anders het dan geloven?’


  ‘Nou, we denken dat we op dat terrein voortgang hebben geboekt. We hebben ontdekt waar het pak is afgeleverd.’ Ze vertelde van het bedrijf en de postbus die ze hadden gevonden.


  ‘Gelukkig,’ fluisterde hij. Zijn hand omklemde de hoorn. ‘Als jullie die clown eenmaal hebben gevonden, dan komen we er wel.’


  ‘We vinden hem, heus. Holly en Juliet houden op dit moment de postbus in de gaten. Ik wacht ondertussen op een telefoontje van de rechter over Jackson.’ Ze veranderde van onderwerp. ‘Dus hoe gaat het met jou? Is het heel naar hier?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb wel eens leuker gelogeerd, maar het kan erger. Ik probeer me maar gewoon gedeisd te houden.’


  Hun tijd was om. Cathy liep terug naar haar auto, ging achter het stuur zitten en staarde een tijdje voor zich uit. Ze had in haar wildste dromen niet kunnen denken dat ze ooit haar broer in de gevangenis zou bezoeken. Haar moeder zou er kapot van zijn geweest. Cathy had Holly een paar keer uit een politiecel moeten halen voor rijden onder invloed, maar daar was ze zo boos over geweest dat er geen ruimte voor verdriet was. Holly verdiende het. Jay niet.


  Ze sloot haar ogen. Tussen haar samengeperste lippen door fluisterde ze: ‘God, ik geloof nog altijd in U, maar ik weet niet of U wel om mij geeft.’ Haar woorden maakten haar nog droeviger dan ze al was. ‘Ik heb Uw hulp nodig. U weet dat Jay onschuldig is. U weet wie dit heeft gedaan. We kunnen nu echt wel een wonder gebruiken.’


  Als God alleen luisterde naar de gebeden van gelovigen, dan zou Hij haar waarschijnlijk niet verhoren, dacht ze. Haar geloof was zo fragiel als een spinnenweb. Ze verwachtte niets.


  Juliet zei vaak dat God er altijd was en altijd luisterde, ook al leek het soms of dat niet zo was. Er gebeuren slechte dingen omdat we in een slechte wereld leven. Kwaad overheerst. Satan sluipt rond, op zoek naar slachtoffers. Hij had Joe gegrepen en nu waren Jay en Jackson de pineut. Cathy kon er met haar verstand niet bij. Waarom voorkwam God dit soort dingen niet? Waarom reageerde Hij niet op het simpele gebed van het kind wiens vader was weggelopen? Waarom verhoorde hij niet de gebeden van de vrouw wier hart gebroken werd? Waarom beleefden sommige families de ene tragedie na de andere, terwijl anderen overal moeiteloos tussendoor zeilden?


  Met een diepe zucht startte Cathy de auto en besloot naar huis te gaan, om daar de rechter nog eens te bellen. Als ze hem zover kon krijgen haar gesprek aan te nemen of terug te bellen, dan kon zij Jackson misschien vandaag alweer naar huis brengen. Het was tenminste iets.
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  Om vier uur liet Holly Juliet achter bij het postkantoor, met haar zoons op de achterbank voorzien van frietjes en videospelletjes. Terwijl ze naar het huis van de Haughtons reed, voelde ze de zenuwen opkomen. Ze hoopte maar dat Warren niet vergeten was dat ze langs wilde komen. Ze liep naar de voordeur, belde aan en bedacht dat ze beloofd had speelgoed mee te brengen voor Jackson. Dat soort dingen vergat ze nou altijd. Haar zus was goed in compassie, in zorgen voor een ander. Holly werd altijd afgeleid door haar eigen drama’s.


  Met een beklemd gevoel op de borst wachtte ze tot ze voetstappen hoorde. De deur ging open en ergens in het huis hoorde ze Jackson huilen. Warren keek om de deur. ‘Holly, het is toch niet zo’n goed moment.’


  ‘Echt? Maar ik heb me erop verheugd Jackson te zien. Is alles goed met hem?’


  ‘Hij is een beetje van streek op het moment.’


  Ze probeerde langs hem heen te kijken, maar kon de jongen in het donkere huis niet ontwaren. ‘Misschien kan ik hem kalmeren?’ Ze wachtte niet op een uitnodiging, duwde Warren opzij en liep naar binnen.


  ‘Holly, ik zei nee!’


  ‘Jackson?’ riep ze. ‘Liefje, alles in orde?’


  Ze hoorde hoe het gehuil heel even stopte, waarna voetstappen haar kant op kwamen. ‘Tante Holly!’


  Zijn ogen waren dik, alsof hij al uren aan het huilen was, en onder zijn neus zat opgedroogd snot. Met schokkerige uithalen kwam hij in tranen op haar af. Ze boog zich voorover en nam hem in haar armen. ‘Ik wil naar papa!’ snikte hij. ‘Waar is mijn papa?’


  Holly hield hem stevig vast; wat zou ze Jay graag naar hem toe brengen. ‘Papa is nog steeds de politie aan het helpen, liefje.’


  ‘Oom Warren zegt dat hij in de gevangenis zit. Hij zegt dat ze hem nooit meer vrijlaten!’


  Geschokt keek ze Warren aan. ‘Hoe kun je zoiets zeggen!’


  ‘Omdat het waar is,’ antwoordde Warren. ‘Hij zat te huilen om zijn vader; hij moet begrijpen waarom die niet kan komen.’


  Wat had hij hem nog meer verteld? Had hij gezegd dat de politie dacht dat hij zijn moeder had vermoord? Moest Jackson ook dat nog zien te verwerken? Woede deed haar wangen branden, maar ze probeerde zich voor Jackson in te houden.


  Ze nam het kind mee naar de woonkamer. Mevrouw Haughton kwam uit de keuken gestrompeld, zwaar leunend op haar stok en een zuurstoftank voor zich uit duwend. Ze keek geschrokken op. ‘Holly!’


  Het kon Holly niet schelen hoe ziek de vrouw was; er was geen enkel excuus om zo wreed te zijn. ‘Waarom staat u toe dat Warren het hoofd van dat arme kind vult met dat soort informatie over zijn vader? Wat heeft dat voor zin?’


  De oude vrouw antwoordde niet. Holly ging op de bank zitten en trok Jackson op schoot, die zijn gezicht tegen haar borst verschool en als een baby huilde. ‘Ik wil naar huis,’ snikte hij. ‘Ik ben niet lekker, ik heb buikpijn.’


  Ze streelde zijn haar, kuste zijn voorhoofd en wiegde hem heen en weer. ‘Liefje, papa komt gewoon weer thuis en komt jou dan halen. Je moet alleen misschien een paar daagjes wachten.’


  ‘Hij zit niet in de gevangenis, toch, tante Holly? Oom Warren heeft gelogen.’


  Warren liet zich in een stoel zakken, zijn lippen boos op elkaar geklemd. Holly wierp hem een dodelijke blik toe. ‘Hij praat met de politie, probeert hen te helpen de man te vinden die mama pijn heeft gedaan.’ Ze pakte een tissue uit de doos die op de salontafel stond en liet hem zijn neus snuiten.


  ‘Ik wil terug naar tante Juliet,’ zei Jackson hikkend. ‘Ik wil met Zach en Abe spelen en zwemmen en daar slapen.’


  Terwijl mevrouw Haughton moeizaam aan de andere kant van de bank plaatsnam, wierp Holly haar een dwingende blik toe. Mevrouw Haughton keek naar Warren, alsof het zijn beslissing was. ‘Hij blijft hier,’ zei hij. ‘We komen er wel uit.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Holly. ‘Hij is overduidelijk erg van slag, waarom moet hij dan hier blijven?’


  ‘Wij willen ook dat hij gelukkig is,’ zei mevrouw Haughton, en streelde met een beverige hand Jacksons rug. ‘Hij heeft het gewoon even moeilijk. Wij allemaal. Het is heel begrijpelijk.’


  Holly bekeek haar eens goed. Haar gezicht was grauw, haar lippen blauw. Haar huid was rimpelig, als van een oude appel. De vrouw ging overduidelijk achteruit. Het huis rook muf, naar medicijnen, en het enige licht kwam van een enkel raam. Hoe moest het zijn voor een kind om hier gevangen te zijn, terwijl hij treurde om zijn ouders en zijn grootmoeder beetje bij beetje het leven los moest laten?


  ‘Ik denk dat je nu moet gaan, Holly,’ zei Warren.


  Ze wilde Jackson niet loslaten. ‘Ik kan hem zo niet achterlaten.’


  Warren stond op en probeerde Jackson van haar los te maken. De jongen gilde en huilde.


  Holly besloot het over een andere boeg te gooien. Vlei hem, dacht ze. Doe iets! Ze pijnigde haar hersens wat ze kon zeggen, terwijl Jackson haar als een aapje omklemde. ‘Warren, ik heb je altijd gemogen,’ dwong ze zichzelf te zeggen. ‘Je bent een leuke vent, en ik weet dat je om je zus rouwt. Laat bij mij alsjeblieft niet de indruk achter dat dat niet zo is.’


  ‘Welke indruk ik op jou maak, interesseert mij geen bal,’ siste hij. ‘Mijn zus is dood, Jackson blijft hier.’


  Ze wilde het liefst haar handen over Jacksons oren leggen. Waarom kon Warren niet een beetje gevoeliger zijn?


  ‘Genoeg!’ roep Warren en wurmde Jackson uit haar armen. ‘Tijd om te gaan, Holly.’


  Mevrouw Haughton leek net zo van slag als Holly. ‘Warren, er is geen reden om onbeleefd te zijn.’


  ‘Jawel, reden genoeg. Dit is belachelijk. Ze is overduidelijk gekomen om hem op te jutten.’


  ‘Je zei zelf dat ik mocht komen! En als iemand hem opjut, dan ben jij het wel!’ riep Holly. ‘Hij huilde al toen ik aanbelde. Ik hoorde het zelf.’


  ‘Natuurlijk huilt hij. Dat zou hij bij Jay ook doen.’ Met het worstelende kind nog steeds in zijn armen liep hij naar de voordeur en gooide die wijd open. ‘Dag Holly.’


  ‘Warren, alsjeblieft.’


  ‘Eruit!’ brulde hij.


  Met tegenzin stapte Holly over de drempel. Ze draaide zich om om nog iets te zeggen, maar Warren gooide de deur in haar gezicht dicht.


  Ze kon Jackson door de deur heen horen huilen, en haar hart brak. Hoe kon iemand doelbewust een kind zo laten lijden? Hoe kon hij woorden in dat kinderhoofdje planten die daar niet hoorden, woorden die hem de hele nacht wakker zouden houden?


  Ze liep terug naar haar taxi, ging achter het stuur zitten en probeerde rustig te worden voor ze wegreed. Ze kon Juliet niet vertellen wat er was gebeurd. Het zou haar hart breken, haar volledig uit het veld slaan. Maar Cathy kon wel wat doen. Cathy moest dit weten.


  Ze zou veel meer moeten doen om Jackson weer bij zijn tante te krijgen. Jay moest toch inspraak hebben? Ze haalde een tissue uit het handschoenvak, veegde haar gezicht droog, snoot haar neus en ademde een paar keer diep in waarna ze naar Cathy’s huis reed.


  Ironisch dat ze zoveel om haar neefje gaf, en haar eigen kind haar zo weinig deed. Ze vroeg zich af of een abortus haar kind pijn zou doen, of het zich zou verzetten.


  Ze werd misselijk en parkeerde langs de weg, gaf over in de berm. Wat voor monster was ze nou? Was ze net als Warren, gingen haar eigen noden boven die van een kind?


  Ze sloot het portier, nam een slok water en probeerde de vieze smaak weg te spoelen. Haar hand gleed naar haar buik, naar het leven dat in haar groeide, dat kleine leven dat geen idee had dat zijn eigen moeder het wilde beëindigen.


  Maar daar mocht ze nu niet aan denken.


  Haar mobieltje rinkelde. De centrale. Ze hoopte dat de vrouw niet doorhad dat ze net gehuild had. ‘Hoi, wat heb je?’


  ‘Ritje op het vliegveld. Er is een tekort aan taxi’s vandaag. Jij moet erheen.’


  Ze ademde diep in. ‘Doe ik, ik kom eraan.’ Geen tijd om na te denken nu. Ze moest geld verdienen. Volgende week moest de huur weer worden betaald en dat zou al moeilijk genoeg worden.


  Ze ging op weg naar het vliegveld en pikte er een man op met een kleine weekendtas. ‘Zeezicht, het verpleeghuis, graag.’


  ‘Zeezicht,’ herhaalde Holly. Was dat niet die plek waar Juliet over had verteld? Waar hun vader woonde? ‘Hebt u een adres?’


  ‘Nee, helaas niet.’


  ‘Geen probleem, ik zoek het wel even op.’ Ze vond het adres en reed weg.


  ‘Ik heb mijn moeder al een paar maanden niet meer gezien,’ begon de man.


  Holly had liever dat hij niets zei. Ze was niet in de stemming voor gekeuvel. ‘Echt? Ze zal blij zijn dat u er bent.’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Holly zette de radio aan in de hoop dat hij de hint zou snappen. Niet dus.


  ‘U ziet er niet uit als een taxichauffeur,’ ging hij verder. ‘Hoelang doet u dit werk al?’


  ‘Ongeveer een jaar,’ antwoordde ze wat gegeneerd. ‘Maar ik klus er als privédetective bij.’


  ‘Het is niet waar,’ zei hij, duidelijk geamuseerd en onder de indruk.


  Haar hart zwol van trots. Hoelang was het niet geleden dat ze zich zo goed over zichzelf had gevoeld? Het was wel eens prettig.


  Toen ze bij het verpleeghuis aankwamen, vertelde ze hem wat het kostte en wachtte tot hij haar betaald had. Ze keek hem na toen hij naar binnen ging.


  Haar vader was daar binnen. Ze had hem in ruim tien jaar maar een paar keer gezien. Ze was eigenlijk best nieuwsgierig.


  Hoe zou hij er nu uitzien? Zou ze hem überhaupt herkennen?


  Ze zocht een parkeerplaats en besloot naar binnen te gaan. Juliet zei dat hij alzheimer had, dat hij de dochter die hij het beste van allemaal kende, niet eens herkende. Holly zou hem helemaal niets doen.


  Ze liep naar binnen, keek om zich heen. Achter een glazen ruit zat een vrouw aan een balie. Ze boog zich naar haar toe. ‘Hallo. Mijn vader woont hier, maar ik heb hem nog nooit bezocht. Kunt u me zeggen in welke kamer hij verblijft? Ralph Cramer?’


  De vrouw zocht hem op tussen honderden andere namen en verwees haar vervolgens naar de alzheimervleugel. Holly liep door de dubbele deuren. De gang was helemaal leeg, afgezien van een verpleeghulp die op haar afkwam.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik ben op zoek naar Ralph Cramer.’


  De vrouw hield haar hoofd schuin richting eetkamer. ‘Hij zit daar, hij is net aan het eten.’


  Holly liep de ruimte in, scande de gezichten van de aanwezige oude dames en zag twee mannen aan een tafel aan de andere kant van de kamer. Iemand voerde ze.


  ‘Ziet u hem niet?’ vroeg de vrouw.


  Met tranen in haar ogen zei Holly: ‘Eh… nee. Ik weet niet zeker welke van de twee het is…’


  ‘U kent uw eigen vader niet?’


  Holly kon haar niet in de ogen kijken. ‘Nee. Ik heb hem al jaren niet meer gezien.’


  ‘O, laat me u helpen.’ Ze wees. ‘Het is de man rechts. Aardige vent, heel lief.’


  Holly glimlachte. Goed om te weten.


  ‘Ga maar naar binnen. Hij zal u misschien niet herkennen, maar hij zal blij zijn met het gezelschap.’


  Angst weerhield haar. ‘Ik… ik weet het niet. Misschien blijf ik hier gewoon even staan… ik wilde hem alleen maar even zien.’


  De vrouw dacht waarschijnlijk vreselijke dingen over haar, maar zelfs dat kon Holly niet zover brengen dat ze naar hem toe ging. Ze bleef in de deuropening staan en keek naar de man aan de andere kant van de kamer, die haar als kind in de steek had gelaten.


  Op zijn kin zat aardappelpuree. De vrouw die hem hielp, had duidelijk haast. Ze oogde verveeld en propte lepels vol puree in beider mannen hun mond. Ze kauwden langzaam en werkten haar zichtbaar op haar zenuwen.


  Plotseling werd Holly’s angst overschaduwd door een gevoel van onrechtvaardigheid. Ze liep de kamer door en nam de vrouw haar vaders lepel uit de hand. ‘Ik doe het verder wel.’


  De vrouw ging rechtop zitten. ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben zijn dochter,’ zei ze en trok er een stoel bij. Ze ging zitten en keek met betraande ogen naar haar vaders gezicht. ‘Pap, ik ben het. Holly.’


  Hij keek haar aan en heel even dacht ze dat hij zou zeggen Holly! Ik heb aan je gedacht. Mijn kleine meid!


  Maar dat deed hij natuurlijk niet. Hij bekeek haar met dezelfde onverschilligheid als hij tentoonspreidde tegenover de vrouw die hem gevoerd had. Holly schepte wat gehakt op de lepel en schoof die voorzichtig in zijn mond. Hij kauwde langzaam.


  Ze wachtte, gaf hem de tijd. De vrouw ging verder met zijn tafelgenoot, iets vriendelijker nu.


  Holly keek naar haar vader in de hoop dat hij haar zag. ‘Smaakt het?’


  Hij glimlachte, knikte en opende toen zijn mond voor nog een hap. Ze gaf hem wat erwten. Ze was hier best goed in, vond ze. Wie had dat gedacht?


  Na nog een paar happen stak hij zijn hand op. ‘Ik hoef niet meer, dank je wel.’


  Ze liet de lepel zakken. ‘Goed.’


  Hij leunde achterover, met zijn blik op oneindig. Waarom was ze hier? Wat had ze van hem verwacht? Hij kon niets voor haar betekenen. Hij kon niet herstellen wat hij haar had afgenomen. Hij kon haar met haar zwangerschap niet helpen. Hij zou niet een leuke, gezellig opa voor haar kind zijn. En hij kon niets doen voor Jay en Jackson.


  Toch was het een troost om hem te zien.


  Ze stond op en raakte even zijn schouder aan. ‘Ik ga nu, maar misschien kom ik morgen weer.’


  Hij knikte beleefd en keek weg.


  Holly haastte zich naar buiten, naar de veiligheid van haar taxi.
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  Cathy liet zich op haar bed vallen na uren te hebben gebeld met de mensen op Jays lijst – vrienden en vroegere vriendjes van Annalee. Ze had goede informatie vergaard over Annalees meest recente verovering, zoals de bevestiging dat hij inmiddels een nieuwe vriendin had en niet langer geïnteresseerd in haar was. Zijn alibi was al gecheckt, dus daar kwam ze niet verder mee.


  Om vier uur schrok ze van de telefoon. Ze probeerde zichzelf wakker te schudden en nam op.


  ‘Hallo?’ Aan de andere kant van de lijn hoorde ze hoesten, toen een piepende ademhaling.


  ‘Hallo?’ herhaalde ze.


  ‘Cathy.’ Het klonk als de stem van mevrouw Haughton, raspend, benauwd.


  ‘Mevrouw Haughton?’ vroeg ze. ‘Alles in orde?’


  Nog meer gehoest, toen hervond ze blijkbaar haar stem. ‘Cathy, er is iets met Jackson.’


  Cathy zat rechtovereind en deed het licht aan. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij wordt naar het ziekenhuis gebracht, hij is ziek.’


  Cathy sprong het bed uit. ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘Hij moet een of ander virus hebben opgelopen. Hij heeft al een tijdje diarree, moest overgeven. En nu zat er bloed…’


  Cathy’s hart sloeg over. ‘Bloed? In zijn ontlasting bedoelt u?’


  ‘Hij is erg verzwakt. Hij haalde het toilet niet eens meer, deed het in zijn bed. Toen besefte ik hoe erg het was.’ Ze begon weer te hoesten.


  Cathy holde nu door de kamer, op zoek naar kleren. ‘Mevrouw Haughton, hebt u het alarmnummer gebeld?’


  ‘Ja, ze zijn er al. Ze brengen hem zo naar Bay Medical.’


  Cathy griste haar handtas van een stoel. ‘We komen eraan.’ Ze stopte niet om haar tanden te poetsen of haar haren te kammen, maar rende naar haar auto. Ze drukte op de snelkiestoets om Juliet te bellen.


  Haar zus nam na drie keer op. Cathy vertelde wat er was, en ze kon de angst in haar zusters stem horen toen ze zei: ‘Ik ben er in een paar minuten. Bel Holly.’


  Cathy wekte vervolgens Holly, en vroeg zich toen af of ze Michael moest waarschuwen. Waarom zou ze hem bellen? Hij was geen familie, hij kende Jackson niet eens echt. Maar ze had hem nodig. Ze drukte op de sneltoets en wachtte terwijl de telefoon een paar keer overging. Eindelijk nam hij op. ‘Hé…. weet je wel hoe laat het is?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Sorry. Ik twijfelde of ik je moest bellen en ik denk dat je niets anders kunt doen dan bidden, maar…’


  Meteen een stuk alerter zei hij: ‘Cathy, wat is er?’


  ‘Jackson wordt nu naar het ziekenhuis gebracht. Mevrouw Haughton zegt dat hij erg ziek is. Diarree, overgeven, bloed. Het klinkt helemaal fout.’


  ‘Cathy, ik kom eraan.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Je kunt toch niets doen. Ik wilde het je alleen vertellen zodat je voor hem kunt bidden.’


  ‘Ik kan tegelijk bidden en komen. Cathy, het komt goed, heus.’


  Ze veegde een traan weg die over haar wang rolde. ‘Denk je?’


  ‘Ja. Ze leggen hem aan een infuus, zorgen dat hij voldoende vocht binnenkrijgt, zoeken waar het bloed vandaan komt…’


  ‘Maar hij is helemaal alleen. Zijn ouders… de een dood, de ander in de gevangenis.’


  ‘Hij is niet alleen, hij heeft jullie.’


  Nadat hij opgehangen had, hield ze de telefoon nog een tijdje in haar hand, zijn stem nog in haar hoofd. Michael wist haar altijd gerust te stellen, zelfs als hij heel goed doorhad dat de boel uit de hand liep. Hij zou onder het rijden bidden.


  Net als zij.


  Maar terwijl ze dat deed, kwamen de tranen. ‘God, ik weet dat U en ik het de laatste tijd niet zo goed met elkaar kunnen vinden.’ Maar dat was niet waar, toch? God was niet veranderd. Zij was veranderd. ‘Goed, ik kan het de laatste tijd niet goed met U vinden. Mijn fout, ik weet het. Sinds dat gedoe met Joe die me ontnomen werd, Michael die zijn baan verloor over zoiets kleins… ik neem het U kwalijk, meer nog dan ik vroeger deed.’


  Ze opende het handschoenvak en haalde de doos met tissues eruit. ‘Maar het voelt alsof U helemaal niet naar me luistert. Of U me niet eens hoort. Maar ik smeek U nu naar me te luisteren!’


  Het begon te regenen, grote druppels landden op haar voorruit. Ze zette de ruitenwissers aan en keek hoe die de waas wegzwiepten.


  ‘Hij is pas vijf… hij heeft net zijn moeder verloren, Jay zit gevangen… kunt U niet iets doen? Kunt U hem niet genezen? Kunt U niet voor een wonder zorgen zodat Jay bij hem kan zijn?’


  Ze zag een bliksemschicht, gevolgd door een donderslag. Was dat God, om haar te laten weten dat Hij haar gehoord had? Of was het gewoon het weer?


  Als ze eerlijk was, miste ze haar geloof. Ze miste het betekenis te kunnen zien in beproevingen. Ze miste het gevoel dat God op haar paste.


  Maar er was te veel gebeurd.


  Haar geloof was vanaf haar dertiende al niet meer zo erg sterk geweest. Als haar vader geweten had wat hij bij zijn kinderen had aangericht toen hij zijn driften boven zijn gezin verkoos… zou het iets hebben uitgemaakt?


  Ze koesterde wrok. Niet alleen tegen de mensen uit de kerk die zich zo onchristelijk hadden gedragen, maar ook tegen God, die toestond dat een gelovig gezin zo buiten werd gesloten, werd afgewezen.


  Het geloof dat Hij bestond was ze niet kwijt. Ze wist dat God bestond. Maar was Hij barmhartig? Gaf Hij om haar pijn?


  Joe’s dood terwijl ze net hun bruiloft planden, leek gewoon van hetzelfde laken een pak. Weer een dreun. Hoe waagde ze het ook vrolijk te zijn? Wist ze niet beter?


  Michael, die wel doorhad wat er gaande was, had geprobeerd haar geloof weer een zetje te geven. Maar hij kon net zo boos zijn als zij. Hem waren een broer, een reputatie en een roeping afgepakt. Hij kon over veel dingen bitter zijn, maar niet over God. Hij bad nog. Ging nog naar de kerk. Herinnerde haar eraan dat God van haar hield en over haar waakte.


  Ze kwam aan bij het ziekenhuis, reed rond tot ze de afdeling Spoedeisende Hulp vond en de ambulance-ingang. Ze liep naar binnen om te vragen of Jackson er al was. Toen ze haar zeiden dat het nog even zou duren, liep ze weer naar buiten en ijsbeerde heen en weer voor de grote glazen deuren, die elke keer openschoven als ze ze passeerde, wachtend op de ambulance die haar neefje zou brengen.


  Een paar minuten later zag ze Holly’s taxi aankomen en stapten haar beide zussen uit. Ze renden op haar af en ze vielen elkaar in de armen. Ze hadden overduidelijk allebei gehuild op de weg hiernaartoe. Net toen ze elkaar weer loslieten, zagen ze blauwe zwaailichten naderen. De sirene was uit. De ambulance hield stil voor de ingang.


  Toen de chauffeur van de ambulance uitstapte, sprong het binnenlicht aan. Door het achterraampje zag Cathy Warren zitten, naast Jackson op een brancard. De jongen had zijn ogen dicht en had een zuurstofmasker op. De andere broeder stapte ook uit en Cathy liep op hem af. ‘Wij zijn Jacksons tantes. Hoe is het met hem?’


  ‘Het is een heel ziek jongetje, mevrouw.’ Hij opende de deuren.


  Warren wierp de vrouwen toen hij ze zag een woeste blik toe. ‘Achteruit!’ gilde hij.


  Ze deden een stap achteruit zodat de ambulancebroeders de brancard eruit konden tillen. Cathy kwam weer wat dichterbij in een poging Jacksons gezicht te zien. Het was donker, maar er viel wat licht door de grote ziekenhuisdeuren en ze kon zien dat hij lijkbleek was.


  De deuren zoefden open en de broeders rolden Jackson naar binnen, met Warren er nog steeds naast. De vrouwen volgden op de voet.


  ‘Cathy!’


  Ze draaide zich om bij het horen van Michaels stem. Hij holde op haar af.


  ‘Gaat het met hem?’


  ‘Nee.’ In het felle licht kon ze Jacksons gezicht nu goed zien. Grijze kringen onder zijn ogen. Hij sliep of was buiten bewustzijn. Hij leek zo klein, zoals hij daar lag met een infuus in zijn arm en een zuurstofmasker dat meer dan de helft van zijn gezichtje bedekte. Zo vreselijk hulpeloos.


  Michael omarmde haar en ze klemde zich net iets te lang aan hem vast. De Spoedeisende Hulp leek erg druk, zelfs voor dit moment van de dag, en de vrouwen bij de balie leken weinig haast te hebben om de kleine jongen te helpen. ‘We moeten wachten tot er een kamer vrij komt,’ zeiden ze, alsof Jackson binnen was gebracht met wat keelpijn. Cathy verwachtte dat een van de broeders hen zou corrigeren, zou zeggen dat dit een noodgeval was, maar ze liepen naar de balie, lieten Jackson midden in de gang staan en begonnen formulieren in te vullen.


  ‘Dit is belachelijk!’ Cathy verhief haar stem. ‘Dit is een noodgeval. Iemand moet hem helpen!’


  Eindelijk verscheen er een verpleegster. ‘Kom maar mee,’ zei ze en duwde de brancard de gang door. Cathy en de anderen volgden terwijl de ambulancebroeders de vrouw bijpraatten over Jacksons toestand. Ze bleven in de onderzoeksruimte bij hem terwijl de verpleging zijn kleren uittrok, hem in een ziekenhuishes hesen, bloed afnamen en zijn gegevens invoerden in de computer. Jackson was geen moment wakker.


  Al die tijd stond Warren tegen een muur geleund, de enige die totaal niet onder de indruk leek te zijn van het gebeuren. Toen de dokter kwam, vroeg hij de groep de kamer te verlaten zodat hij Jackson kon onderzoeken.


  Terwijl ze de kamer uit liepen, zei Juliet: ‘Ik blijf bij hem.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Warren. ‘Ik blijf.’


  ‘Nee, hij heeft mij nodig. Ik blijf.’


  ‘Juliet, ik heb de voogdij.’


  ‘Je moeder heeft de voogdij. Niet jij. En zij is er niet.’


  ‘Nee, zij kan hier niet zijn. En dus ben ik er.’


  ‘Goed, dan blijven we allebei.’


  Hij brieste. ‘Als jij een scène wilt schoppen en Jackson wilt wekken, dan haal ik de beveiliging erbij.’


  Cathy keek hem aan, niet in staat te geloven dat hij zo hardvochtig kon zijn. ‘Je geeft totaal niet om dat kind, hè?’


  ‘Ik geef zo veel om hem dat ik niet van zijn zijde zal wijken. Klaar uit. Hij is de zoon van mijn zus en ik laat hem niet alleen.’


  ‘Zou je voor een keer kunnen denken aan wat het beste is voor Jackson?’


  ‘Ik denk dat ik het beste ben voor Jackson,’ siste Warren.


  ‘Overduidelijk niet!’ schreeuwde Juliet. ‘Wat heb je die jongen te eten gegeven? Hij kan wel voedselvergiftiging hebben. Bloed in je ontlasting – typisch iets voor salmonella.’


  ‘Hij heeft niet eens gegeten. Hij wilde niet. Hij voelde zich al niet lekker. Tussen de middag hebben we bij MacDonald’s gegeten, maar ik had hetzelfde als hij. Dit is geen voedselvergiftiging. Het is een virus, en hij zou waar hij ook was ziek zijn geworden. Hij heeft het waarschijnlijk op school opgelopen. Komt allemaal wel goed.’


  De defensieve toon in zijn stem irriteerde haar mateloos.


  ‘Zullen we bidden?’ vroeg Juliet opeens, met trillende onderlip. ‘Kom op, laten we allemaal elkaars hand vasthouden en bidden.’


  Warren keek een tijdje stuurs voor zich uit, maar pakte toen Juliet en Holly’s hand en boog zijn hoofd, terwijl Juliet een gebed uitsprak.
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  Terwijl de groep in de gang stond te wachten tot de artsen klaar waren met hun onderzoek, keek Cathy op en zag mevrouw Haughton hun kant op komen lopen, bij elke moeizame stap vechtend om adem. Ze leunde op haar stok en rolde haar zuurstoftank voor zich uit. Cathy zette zich af van de muur en liep op haar af. Ze nam de zuurstoftank over, zodat de arme vrouw die niet zelf voort hoefde te rollen.


  ‘Mevrouw Haughton, gaat het?’


  De vrouw leek de dood nabij. Ze had een doek om haar hoofd gebonden, waarschijnlijk om het door de chemo dun geworden haar te verbergen, maar het ding was scheefgezakt. Ze deed steeds drie of vier stappen, bleef dan weer staan en leunde tegen de muur om uit te rusten. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde voor ik er was,’ zei ze en begon te hoesten. Cathy legde haar hand op haar rug, terwijl ze haar longen leeg probeerde te maken. Uiteindelijk leek ze weer verder te kunnen. ‘Ik moest zelf rijden. Had ik al drie maanden niet meer gedaan. Warren was met de ambulance mee…’


  Cathy zag een lege rolstoel staan en pakte die snel. ‘Mevrouw Haughton, ga zitten, ik duw wel.’


  Ze had verwacht dat de vrouw zou protesteren, maar mevrouw Haughton maakte geen bezwaar. Cathy manoeuvreerde de stoel achter haar en ze liet zich er min of meer in vallen. Haar borstkas zwoegde van het moeizame ademen, en Cathy vroeg zich af of die zuurstof überhaupt hielp.


  Ze keek de hal in waar Warren en de anderen stonden. Warren oogde volkomen passief terwijl zijn moeder naar hem toe werd gerold. ‘Mam,’ zei hij toen ze dichterbij was, ‘je weet toch dat je niet mag rijden.’


  ‘Ik moest komen,’ zei ze. ‘Ik moet toch weten hoe het met Jackson is.’


  ‘Maar ik zei nog dat je thuis moest blijven. Ik zei dat ik je wel zou laten weten-’


  ‘Hoe gaat het met hem,’ viel ze hem in de rede. ‘Waar is hij?’


  ‘Hij is in die onderzoekskamer,’ zei Juliet en wees naar de deur. ‘Ze zijn net met hem bezig.’


  ‘Het gaat niet zo goed met hem,’ vulde Cathy haar aan. ‘Hij is echt heel ziek. Ze doen allerlei onderzoeken.’


  Mevrouw Haughtons handen trilden toen ze ze naar haar gezicht bracht. ‘Ik zou er heus op gestaan hebben dat hij eerder hierheen werd gebracht… maar tot het ongelukje in zijn bed… wist ik niet dat er bloed…’


  ‘Hoelang heeft hij al diarree?’ vroeg Juliet.


  ‘Sinds een paar uur,’ antwoordde ze. ‘Hij zei steeds dat zijn buik pijn deed.’


  ‘Maar Warren,’ begon Holly, ‘toen ik langskwam, zei je helemaal niets over diarree.’


  ‘Het was niet relevant,’ zei Warren. ‘We dachten dat het van de stress was, dat hij gewoon moeite had te wennen.’


  ‘Maar als ik het had geweten,’ zei Juliet, ‘dan had ik je kunnen zeggen wat je moest doen. Ik had je gezegd hem veel vocht te geven, want kinderen drogen snel uit. Ik had thuis medicijnen die hij had kunnen nemen. Ik had zijn kinderarts kunnen bellen.’


  Mevrouw Haughtons schouders schokten. ‘We hadden hem nooit mee moeten nemen, Warren. Ik zei toch dat het niet goed voor hem was. Ik zei dat we het hadden moeten laten… dat we het hadden moeten laten rusten.’


  Cathy keek van mevrouw Haughton naar Warren. Nu kwam de aap uit de mouw. Het was allemaal Warrens idee geweest, en niet van zijn moeder.


  Plotseling ging er ergens in de gang een alarm af en ze schrok op. De rode lamp boven Jacksons kamer flikkerde. Uit andere onderzoekskamers kwamen verpleegsters aangerend, ze spoedden zich naar Jacksons kamer.


  ‘Zijn hart!’ riep Juliet.


  Cathy verstijfde, kon haar blik niet van het rode licht houden.


  ‘Uit de weg!’ riep een man in operatiekleren. ‘Achteruit! We hebben ruimte nodig!’


  Cathy rolde mevrouw Haughton snel door de deuren de gang op. Twee dokters kwamen hun kant op gerend, een vrouw volgde met een crashkar.


  Mevrouw Haughton werkte zich overeind en keek met grote betraande ogen om zich heen. ‘Is hij dood?’


  Niemand antwoordde, en ze liet zich weer in de rolstoel vallen alsof haar benen er opeens mee ophielden.


  ‘Wat gebeurt er toch allemaal?’ huilde Juliet.


  Cathy kon er niet meer tegen. Ze liet de rolstoel voor wat hij was en liep zonder dat de medische staf het doorhad, de behandelruimte in. Ze hadden het hes dat haar neefje aan had gekregen opengemaakt en bevestigden elektroden op zijn borstkas.


  ‘Vrij!’ riep iemand, en ze gaven hem een schok. Zijn kleine lijf schoot omhoog en viel weer op het bed.


  Cathy hield haar adem in.


  ‘Geen reactie!’ riep iemand.


  ‘Opnieuw. Vrij!’


  En weer schokte dat kleine lichaam. Cathy kromp ineen.


  ‘Ik heb een hartslag!’


  Dank U, God! Cathy zakte bijna door haar knieën van opluchting.


  Jackson ademde opeens diep in, hoestte en begon met zijn oogleden te knipperen. Hij begon te huilen.


  Cathy wurmde zich tussen de artsen door en liep naar het bed. ‘Het is al goed, liefje,’ zei ze en raakte zijn gezichtje aan. ‘Alles komt goed, je was alleen heel ziek.’


  Zijn blik haakte zich in de hare vast. ‘Papa.’ Zijn stem was zwak, het was niet meer dan een fluistering. ‘Waar is papa?’


  ‘Hij is niet hier, liefje. Tante Holly en tante Juliet zijn er wel, en we gaan allemaal voor je zorgen.’


  Zijn gezicht vertrok en hij liep rood aan, maar dat was nog altijd beter dan die grijze, bleke teint die hij eerder had gehad. Op zijn voorhoofd en bovenlip parelden zweetdruppeltjes. ‘Ik voel me niet lekker.’


  ‘Dat weet ik, mannetje. Maar de dokters en verpleegsters gaan je helpen. Iedereen bidt voor je.’


  Als God ooit daadwerkelijk gebeden verhoorde, dan hoopte Cathy maar dat dit een van die momenten was.


  ***


  In de gang worstelde Michael met een zeurend stemmetje dat hem al de hele tijd tergde sinds hij mevrouw Haughton in de gang had zien strompelen, en gemerkt had hoe Warren daarop had gereageerd … beter gezegd, niet had gereageerd. Het was niet normaal. Warrens moeder was stervende aan kanker, en toch kon hij enkel naar haar kijken met een mengeling van afkeer en irritatie, alsof hij boos was dat zij hem niet gehoorzaamd had en de euvele moed had gehad naar het ziekenhuis te rijden voor haar kleinkind.


  Het feit dat zij had toegegeven dat het Warrens idee was om de voogdij te betwisten, vond hij zo mogelijk nog zorgwekkender. Waarom zou die man dat willen? Erg close was hij niet met Jackson. De paar keer dat Michael hem bij feestjes en dergelijke had gezien, sprak hij nooit met die jongen. Er klopte hier iets niet.


  En terwijl het grote drama zich vlak onder hun neus voltrok, had Michael Warrens gezicht nauwlettend in de gaten gehouden. Iedereen stond te trillen, had tranen in de ogen, huilde openlijk, was doodsbang. Maar Warren ijsbeerde wat heen en weer, heen en weer, steeds maar met zijn vingers frummelend. Ze wisten altijd al dat Warren anders was dan anderen. Zijn onvermogen een baan te houden, ondanks zijn hoge IQ, was het bewijs dat het leven hem niet makkelijk afging. Momenteel werkte hij als conciërge en woonde bij zijn moeder. In een tijd waarin zij het moeilijk had en niet voor zichzelf kon zorgen, was dat natuurlijk een zegen. Maar Michael zag geen enkele tederheid in de manier waarop Warren met zijn moeder omging.


  Nu keek Warren op zijn horloge. In Michaels hoofd rinkelde weer een alarmbel. Die vent keek hoe laat het was terwijl zijn neefje in die kamer dood aan het gaan was?


  Nee, er klopte iets helemaal niet.


  Eindelijk kwam de arts uit de behandelkamer. Juliet en Holly sprongen bijna boven op hem. ‘Is hij in orde?’ vroeg Juliet.


  ‘We hebben hem weer bij kunnen brengen,’ zei de man. ‘Maar hij verkeert nog steeds in kritieke toestand. We gaan hem naar de intensive care overplaatsen.’


  ‘Ja, goed, eh… oké,’ stamelde Juliet.


  ‘Er moeten wat papieren getekend worden. Wie van u is zijn ouder?’


  ‘Geen van ons,’ zei Juliet. ‘Zijn moeder is maandag overleden, zijn vader kan hier niet zijn.’


  ‘Wij zijn zijn directe familie,’ onderbrak Holly haar. ‘We zijn Jacksons tantes, die mevrouw daar is zijn grootmoeder.’


  ‘Wie is zijn voogd?’


  ‘Dat ben ik,’ antwoordde mevrouw Haughton. ‘Ik heb tekenbevoegdheid. Weet u al wat er met hem aan de hand is?’


  De arts schudde zijn hoofd. ‘We moeten wachten op de labuitslagen en nog wat meer tests doen. Ik zal u informeren zodra die terug zijn. We hebben op het moment geen vrije bedden op de kinderafdeling, dus hij gaat naar de normale intensive care. Maar ook daar zal hij uitstekend verzorgd worden.’


  Hij maakte zich van hen los en liep de gang uit. Michael ging achter hem aan en moest tempo maken om hem in te kunnen halen. ‘Dokter, kan ik u iets vragen?’ zei hij en kwam naast hem lopen.


  ‘Ik heb nogal haast,’ zei hij. ‘U bent…?’


  ‘Een vriend van de familie.’


  ‘Dan kan ik niet met u over de patiënt praten.’


  ‘Nee, ik wil niet over hem praten. Ik wil een suggestie doen. Als u bloedonderzoek doet, kijkt u dan ook naar de mogelijkheid van een vergiftiging?’


  De arts bleef staan, draaide zich om en keek Michael aan. ‘Vergiftiging?’


  Michael vroeg zich af hoeveel hij los kon laten. ‘Ik ben voormalig inspecteur van de afdeling moordzaken. Michael Hogan.’


  De ogen van de arts werden smaller. ‘Ja, ik herinner me uw naam.’


  Natuurlijk. ‘Maandag is de moeder van deze jongen overleden. Vermoord. En vandaag zweeft hij opeens tussen leven en dood. Ik vind dat verdacht. Ik wil alleen maar op zeker spelen.’


  De arts knikte. ‘Ik snap het. We zullen op gif testen. Was hij thuis toen zijn moeder vermoord werd? En was zij vergiftigd?’


  ‘Nee, zij is doodgeschoten. Hij was toen op de dagopvang. Maar de moordenaar loopt nog steeds vrij rond. Vindt u het niet toevallig dat hij een paar dagen later zo ziek wordt dat hij zelfs een hartstilstand heeft?’


  De arts keek achterom, naar de behandelruimte. ‘Misschien wel, ja. Hij logeert dus bij oma?’


  ‘Ja, en zijn oom. De oma heeft longkanker, stadium 4. Ik vermoed dat we ook de mogelijkheid in overweging moeten nemen dat hij iets van haar medicatie binnen heeft gekregen.’


  ‘Daar laat ik dan ook op testen. Ik bel direct het lab, zorg dat het voorrang krijgt.’


  ‘Geweldig, dank u wel.’


  Terwijl ze zaten te wachten tot Jackson naar de intensive care werd gebracht, mochten steeds twee mensen even bij hem naar binnen. Cathy bleef in de wachtkamer, zodat Juliet naar binnen kon. Warren wilde zijn plek naast de jongen niet afstaan, zelfs niet voor zijn eigen moeder. Cathy begreep niet waarom het allemaal zo lang moest duren, maar ze moesten misschien maar gewoon blij zijn dat er nu tenminste familie bij mocht. Zodra hij eenmaal op de intensive care lag, was het waarschijnlijk een stuk moeilijker om bij hem te komen.


  Ze vroeg zich af of ze Jay in de gevangenis moest bellen. Toen ze net bij het ziekenhuis was aangekomen, was ze van plan geweest hem te bellen zodra ze meer wist. Maar nu Jackson een hartstilstand had gehad, was het een zaak van leven en dood geworden. Lieten ze iemand die verdacht werd van moord gaan als zijn kind op het randje van de dood balanceerde?


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Michael en drapeerde zijn colbert over haar schouders. ‘Je trilt helemaal.’


  Ze pakte de revers beet en trok het ding dichter om zich heen. ‘Michael, ik zag dat je met de dokter stond te praten,’ zei ze zachtjes. ‘Waar ging dat over?’


  ‘Ik bedacht nog een paar dingen waarop ze zijn bloed zouden moeten testen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Gewoon… dingen.’


  Ze had wel door dat hij haar ontweek en daarom ging ze staan en keek hem in de ogen. ‘Michael, moet jij me iets vertellen?’


  ‘Nee, nee. Ik weet niet meer dan jij.’


  ‘Maar je hebt weer een van je vermoedens?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Gaat het over Warren?’ vroeg ze op fluistertoon. ‘Want die man bezorgt me de rillingen.’


  Michael had kunnen weten dat haar intuïtie net zo werkte als die van hem.


  ‘Ik heb die vent nog nooit gemogen. Maar we weten meer als de uitslagen terugkomen van het lab.’


  ‘Denk je dat Jackson vergiftigd of gedrogeerd is?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Michael. ‘Als hij Jackson niet om zich heen wilde, had hij hem toch ook bij Juliet kunnen laten?’


  ‘Tenzij hij dit al de hele tijd gepland heeft.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Cathy wierp een blik over haar schouder naar de anderen. Mevrouw Haughton zat in haar rolstoel, met haar kin op de borst. Holly leek eveneens een dutje te doen, haar hoofd was achterover gezakt tegen de muur en haar ogen waren dicht. ‘Ik weet het niet,’ fluisterde Cathy. ‘Maar er klopt gewoon iets niet aan de manier waarop hij reageert. Zijn koppigheid, die vijandelijkheid. En het was niet zijn idee om een ambulance te laten komen, daar heeft mevrouw Haughton voor gezorgd. Als Jackson het niet per ongeluk in zijn bed had gedaan, had zij niet doorgehad hoe ziek hij was. Maar Warren wist wel dat het erg was, als hij voor dat kind zorgde. Waarom heeft hij Jackson dan niet eerder naar het ziekenhuis gebracht, tenzij hij… hij alles gepland heeft?’


  ‘Daarom heb ik de arts ook gevraagd te onderzoeken of er sporen van gif te vinden zijn.’


  Cathy liet zich weer in haar stoel zakken en probeerde alle mogelijke scenario’s in haar hoofd af te spelen. Jackson vergiftigd? Dat kon toch niet.


  Michael liet zich in de stoel naast haar zakken en plantte zijn ellebogen op zijn knieën, met zijn hoofd in zijn handen. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij aan het bidden was. Ze hoopte maar dat hij Gods aandacht wist te krijgen.


  Na een tijdje kwam de arts terug. Cathy en Michael stonden op, Holly opende haar ogen.


  Terwijl hij Jacksons behandelkamer in liep, raakte Cathy even mevrouw Haughtons schouder aan. De oude vrouw tilde haar hoofd op en ging iets rechterop zitten. ‘De dokter… hij is weer bij Jackson.’


  Mevrouw Haughton knikte en probeerde zichzelf in de rolstoel te verplaatsen, maar Cathy nam het snel van haar over en rolde haar het vertrek in, op de voet gevolgd door de anderen.


  Terwijl ze binnenkwamen, keek mevrouw Haughton hoopvol op naar de arts. ‘Hebt u de labuitslagen?’


  Hij keek haar met een grimmige blik aan. ‘Ja, mevrouw, die heb ik.’


  ‘Wat is het, dokter?’ vroeg Cathy.


  Hij schraapte zijn keel en wreef zijn gezicht. ‘Ik ben bang dat het behoorlijk ernstig is. Jackson heeft geen virus, maar Escherichia coli.’


  Cathy hapte naar adem. ‘E.coli?’


  ‘Hoe komt hij daar nou aan?’ vroeg Juliet.


  ‘Het is voedselgerelateerd. Het wordt meestal pas ernstig na een dag of drie, vier na het consumeren van besmet voedsel. Is er iemand anders in de familie ziek?’


  ‘Nee,’ antwoordde Juliet. ‘Niemand. Dat zouden we toch weten.’ Ze wendde zich tot Warren. ‘Wat heb je hem gegeven?’


  Warren gromde. ‘Heb je het niet gehoord? Hij zei dat het drie tot vier dagen duurt. Ik heb hem pas twee dagen. Misschien heb jij hem wel iets gegeven!’


  ‘Hij heeft hetzelfde gegeten als de kinderen en ik.’


  ‘Annalee is drie dagen geleden overleden,’ viel Cathy hen in de rede. ‘Misschien was het iets wat zij hem heeft gegeven.’


  ‘We moeten alles onderzoeken wat hij mogelijk heeft gegeten,’ zei de arts. ‘Kunnen we zijn ouderlijk huis in?’


  ‘Het is een afgesloten plaats delict,’ zei Michael. ‘Maar ik weet zeker dat de politie in dit geval mee zal werken. Maar we moeten ook het eten in jullie huis testen, Warren.’


  ‘Geef me maar de sleutel van jullie huis,’ zei Holly tegen Warren. ‘Dan rijd ik er nu meteen naartoe en haal de koelkast leeg.’


  Warren sprong overeind. ‘Nee, ik ga wel. Wat hebt u nodig, dokter?’


  ‘Alles wat hij gegeten heeft sinds hij bij jullie woont. Zelfs de verpakkingen die misschien zijn weggegooid.’


  ‘Ik ben de enige die dat weet. Hij heeft twee keer een Mac Donald’s Happy Meal gegeten. Dat was het enige waar hij trek in had.’


  Eindelijk zei mevrouw Haughton iets. ‘Hij heeft ook wat hapjes van een broodpudding genomen die een van de buren had gebracht. Die moeten we ook laten onderzoeken.’


  ‘En school?’ vroeg Juliet.


  ‘Ik betwijfel het,’ zei de arts, ‘dan zouden we hier veel meer zieke kinderen hebben.’


  ‘Wat kunt u voor hem doen?’ vroeg Juliet.


  ‘We moeten de groei van de bacterie zien te stoppen. Zorgen dat hij voldoende vocht binnenkrijgt. We gaan hem zo naar de intensive care overbrengen. Aangezien hij nog zo jong is, mag er een persoon bij hem blijven. Ik stel voor dat dat degene is met wie hij de sterkste band heeft.’


  ‘Dat is Juliet,’ zei Cathy.


  Juliet knikte, maar Warren schudde zijn hoofd. ‘Jullie zijn zo arrogant. Alleen maar omdat jullie denken dat de wereld om jullie draait, betekent dat nog niet dat jullie hem het meest na staan. Hij vindt mij leuk, ik blijf hier.’


  ‘Luister,’ zei de arts. ‘We hebben geen tijd om hierover te gaan zitten ruziën. Vecht het onderling maar uit. Het duurt zeker nog een uur voor iemand hem mag zien, dat moet u voldoende tijd geven om de etensresten thuis te gaan halen.’


  ‘Goed,’ zei Warren. ‘Ma, ik ben zo terug. Wil je mee naar huis?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘ik blijf hier.’


  Warren haalde zijn sleutelbos uit zijn zak en beende naar buiten.
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  De wachtkamer van de intensive care zat vol met gespannen familieleden, die eruitzagen alsof ze er al dagen bivakkeerden. Ze zaten in groepjes bij elkaar, met hun eigendommen door de ruimte verspreid alsof ze probeerden nog iets huiselijks te maken van de in rijen opgestelde, met vinyl beklede stoelen. Holly raakte even haar buik aan terwijl ze om zich heen keek, en vroeg zich af wat voor ouder zij zou zijn als ze het kind toch kreeg en er iets mis mee zou zijn. Zou ze net als deze mensen de hele nacht de wacht houden?


  Ja, dat zou ze, kwam het antwoord. Ze deed het voor Jackson. Dan zou ze het toch ook voor haar eigen kind doen? Misschien bezat ze toch het moedergen.


  Ze probeerde zich weer te concentreren op haar neefje. Warren was bij hem op de intensive care, en dus was de rest van hen naar deze plek verbannen. Mevrouw Haughton zag eruit alsof ze de ochtend niet zou halen. Haar ademhaling was piepend en oppervlakkig, en ze vouwde regelmatig dubbel in een poging lucht te krijgen. Ze kon haar hoofd nauwelijks rechtop houden. Ze hield het tegen de muur achter haar rolstoel geleund, en af en toe zakte het weer voorover als ze in slaap viel.


  Ze wekte zichzelf door een enorme hoestbui, en de oude vrouw worstelde om lucht te krijgen. Holly ging naast haar zitten en raakte even haar knokige knie aan. Mevrouw Haughton keek haar met gelige ogen aan.


  ‘Mevrouw Haughton, u kunt op het moment niets betekenen voor Jackson. Ze zullen pas bij het volgende bezoekuur iemand bij hem toelaten. Zal ik u niet gewoon naar huis brengen?’


  ‘Ik ben zelf met de auto,’ kwam er raspend uit.


  ‘Dat weet ik, maar die zou u hier kunnen laten voor Warren, aangezien die met de ambulance is meegekomen. Ik doe het met plezier, hoor.’


  Mevrouw Haughton keek om zich heen, alsof ze het voorstel overdacht. Ze wilde overduidelijk blijven, maar al die tijd zitten wachten moest een kwelling voor haar zijn. Uiteindelijk gaf ze toe. ‘Ik kan hier misschien inderdaad niets doen.’


  Holly haalde haar stok, die tegen de muur geleund stond. Ze hing hem aan de achterkant van de rolstoel en pakte de zuurstoftank, die nog steeds met de oude dame verbonden was. Met de tank naast hen rollend, reed ze mevrouw Haughton de gang door, naar haar taxi. Ze wist haar in de auto te krijgen, met de zuurstoftank aan haar voeten, en legde de stok op de achterbank. Vervolgens bracht ze de rolstoel terug naar de ingang. Toen ze weer bij haar taxi kwam, zat mevrouw Haughton voorovergebogen, gevangen in een nieuwe hoestbui.


  Haar toestand was veel slechter dan Holly had gedacht. Ze had waarschijnlijk zelf in het ziekenhuis moeten liggen. Holly schoof achter het stuur, legde haar hand op mevrouw Haughtons schouder en wachtte tot de hoestbui over was. ‘Mevrouw Haughton, gaat het?’


  Mevrouw Haughton leunde achterover en ademde lang en oppervlakkig in. ‘Nee, het gaat helemaal niet,’ verzuchtte ze. ‘Het zijn mijn longen, mijn lever…’


  ‘Ik vind het zo naar voor u.’


  Mevrouw Haughton slaagde erin een keer goed, ononderbroken door te ademen. ‘We hadden hem bij Juliet moeten laten. Ik wist dat ik het niet aankon.’


  Holly startte de motor. ‘Waarom denkt u dat Warren het wilde?’


  Mevrouw Haughton haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat hij gewoon iets voor Annalee wilde doen… hij voelt zich zo hulpeloos. Voor haar zoon zorgen… was het enige wat hij kon bedenken…’


  Iets aan dat verhaal klopte niet. Warren leek haar niet het soort man dat zoveel moeite voor zijn dode zus zou doen.


  ‘Het is nauwelijks te geloven.’ Mevrouw Haughton pauzeerde om op adem te komen. ‘De avond voor ze stierf… waren Annalee en Jackson nog bij ons voor het diner. We zaten in de eetkamer, zo gezellig… alsof het Thanksgiving was.’


  Holly fronste. ‘Had Annalee gekookt?’


  ‘Nee, Warren. Het was een waar festijn. Gebraden rollade, aardappeltjes… alles wat we lekker vonden. We hadden… het erover… of ik door moest gaan met de behandeling… of naar een hospice moest gaan. We kozen voor het laatste… ik was er zo van overtuigd… dat mijn begrafenis de eerstvolgende zou zijn.’


  Terwijl haar stem wegstierf, gingen Holly’s gedachten naar de maaltijd die Warren had bereid. Het was vandaag donderdag, dus dat was zondag geweest, vier dagen geleden. Genoeg tijd voor de E.coli om zijn verwoestende werk op Jacksons gestel te doen.


  Ze reed naar mevrouw Haughtons huis, en haar gedachten schoten alle kanten op. Kon dat waar zijn? Zou Warren Jackson willens en wetens besmet hebben? Als dat zo was, dan kon hij ook Annalee vermoord hebben.


  Holly hielp mevrouw Haughton haar huis in, en ging zelf op de bank zitten. ‘Mevrouw Haughton, denkt u dat er nog iets over is van het eten van zondag?’


  ‘Je kunt in de koelkast kijken, liefje,’ zei ze. ‘Hij bewaart de restjes altijd in van die blauwe bakjes. Maar hij heeft ze waarschijnlijk al naar het ziekenhuis gebracht… voor het lab.’


  Holly liep naar de keuken en deed de koelkast open. Bijna helemaal leeg. Geen blauwe bakjes. Ze moest uit zien te vinden waar die dingen gebleven waren. Ze liep terug de woonkamer in. ‘Mevrouw Haughton, u moet denk ik voorzichtig zijn met alles wat nog in de koelkast staat. Als vrienden of buren iets te eten zouden kunnen brengen, is dat denk ik het beste.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Ik heb nog wel een blikje soep… dat is meer dan genoeg.’


  Holly knikte; ze vond het vreselijk om de vrouw alleen te moeten laten. ‘Hebt u het uw dokter al verteld? Dat u besloten hebt naar een hospice te gaan, bedoel ik.’


  ‘Nog niet,’ zei mevrouw Haughton. ‘Ik wilde dat van de week doen… maar toen overleed Annalee…’ Ze zweeg verslagen.


  Holly was ervan uitgegaan dat de vrouw nog chemo kreeg, dat ze vocht tegen de kanker in haar lichaam. ‘Als u het niet erg vindt dat ik het vraag… maar wat is de prognose?’


  Mevrouw Haughtons ogen werden weer donker, en ze keek naar haar zuurstoftank. ‘Een paar weken waarschijnlijk. Op zijn best.’


  ‘O nee. Moet u dan niet in het ziekenhuis worden opgenomen?’


  ‘Ik word… niet meer beter, Holly. Alleen maar slechter. Ik hoop dat ik nog meemaak… dat mijn kleinzoon geneest en dat voor mijn dochter… het recht zegeviert. Maar ik heb er vrede mee dat ik doodga. En Warren is er echt voor me.’ Tranen prikten nu in haar ogen, en ze wreef ze met droge, rimpelige vingers. ‘Jackson en Warren… zijn alles wat ik nog heb. Ik ga er vanuit dat ze alles delen… als ik dood ben.’


  Holly zweeg, maar haar hersenen maakten overuren. Dus Jackson en Warren waren de enigen die aanspraak maakten op de erfenis… logisch.


  ‘Hoelang woont Warren nu bij u?’


  ‘Zes maanden,’ zei mevrouw Haughton. ‘Daarvoor zag ik hem nauwelijks… een zegen dat hij thuis is gekomen… om voor me te zorgen. Nooit gedacht dat ik dat nog mee zou maken. Hij heeft vaak problemen… met werk enzo.’ Ze hoestte weer, ademde scherp in. ‘Hij is altijd anders geweest. Maar het is goed om te zien dat hij zich verbonden voelt… met mij, met zijn neefje. Ik hoop alleen maar dat hij zijn baan niet verliest… omdat hij Jackson niet alleen wil laten.’


  Holly fronste, niet in staat het beeld dat zij van Warren had te verenigen met het beeld dat zijn moeder net schetste. ‘Waar werkt hij tegenwoordig?’


  ‘PC Labs. Schoonmaakwerk, conciërge… hij kan natuurlijk veel meer… maar ja, hij moet toch iets.’


  PC Labs? In Holly’s hoofd ging een loeihard alarm af. ‘Wat doen ze daar?’


  ‘Gewoon labwerk… vooral voor het ziekenhuis… onderzoeken enzo.’


  Holly’s keel leek opeens dichtgeknepen. Warren had daar dus aan E.coli kunnen komen…


  Ze voelde zich duizelig worden. Ze moest haar zussen bellen… Michael.


  Met bonkend hart sprintte ze het huis uit, naar haar taxi. Ze stapte in, ging achter het stuur zitten en staarde naar het dashboard. Zou het kunnen dat Warren geduldig zat te wachten tot zijn moeder doodging? En had hij net voor het zover was, zijn eigen zus vermoord en een poging gedaan ook zijn neefje uit de weg te ruimen, zodat hij alles erfde? Zou die man zo wreed kunnen zijn? Zo egoïstisch?


  Was hij een psychopaat? Als hij geen geweten had, dan zou hij familieleden kunnen doden voor geld…


  Ze startte de motor en reed terug naar het ziekenhuis, terwijl haar gedachten alle kanten op schoten. Als het inderdaad Warren was, zou hij het besmette voedsel allang vernietigd hebben. Ze zaten helemaal op het verkeerde spoor met de mannen die een hekel aan Cathy zouden hebben. Zelfs Leonard Miller had er niets mee te maken.


  En plotseling viel haar iets te binnen. Ze had het antwoord al die tijd al gehad, sinds hij gisteren opdook bij het postkantoor.


  Bij het ziekenhuis aangekomen, holde ze naar de wachtkamer bij de intensive care, waar Cathy, Juliet en Michael zaten. De laatste zat te dutten; Cathy had haar hoofd op Juliets schoot gelegd.


  Juliet was klaarwakker. ‘Holly, lief dat je mevrouw Haughton naar huis hebt gebracht. Ging het een beetje met haar?’


  Holly negeerde de vraag en trok een stoel dichterbij zodat ze stilletjes konden overleggen. ‘Jongens, ik moet met jullie praten.’


  Cathy gaf Michael een por, die rechtop schoot en in zijn ogen wreef. ‘Hé.’


  ‘Ik heb net iets bedacht en ik moet het jullie vertellen,’ fluisterde ze. ‘Iets heel belangrijks.’


  ‘Wat?’ vroeg Michael en leunde voorover.


  ‘Toen ik gisteren bij het postkantoor op wacht stond, je weet wel, tot een van die kerels zou opduiken, zag ik geen van ons lijstje. Maar weet je wie er wel was? Warren.’


  Michaels wenkbrauwen schoten omhoog, en Cathy verstijfde.


  ‘Hij dook opeens op de parkeerplaats op, klopte op mijn raampje en zei gedag. Vervolgens ging hij naar binnen.’


  ‘Ben je hem gevolgd?’ vroeg Cathy. ‘Heb je gezien naar welke brievenbus hij ging?’


  ‘Nee, ik stond op de parkeerplaats, zat in mijn auto te wachten. Ik wilde eigenlijk net naar binnen gaan om te kijken of ik een van die mannen zag. Het kwam niet in me op Warren te volgen. Hij had een stel brieven in zijn hand, ik ging er vanuit dat hij die wilde posten. Het is ook niet zo gek dat hij daar komt, hij woont in de buurt.’


  ‘Heb je hem naar buiten zien komen met post?’ vroeg Michael.


  ‘Nee, ik werd gebeld en moest weg. Maar moet je dit horen. Ik sprak net met mevrouw Haughton, en zij vertelde me dat hij zondag voor Annalee en Jackson had gekookt. En nu komt het… hij werkt als conciërge bij PC Labs.’


  Cathy’s mond viel open.


  ‘Jackson en Warren zijn mevrouw Haughtons enige erfgenamen.’


  Juliet kwam langzaam overeind, met haar hand voor haar mond. ‘Dat is veel geld, het was een rijke familie. Denk je dat…’


  Michael knikte. ‘Ik denk dat we iets op het spoor zijn. Hij heeft zijn zus uitgeschakeld, en nu probeert hij hetzelfde met Jackson te doen, voor zijn moeder dood is. Vergis je niet: als Jackson nog leeft als zij overlijdt, krijgt Jay het beheer over Jacksons deel van de erfenis. Warren zou er nooit meer aan kunnen komen.’


  Juliet wierp een paniekerige blik naar de deur. ‘We moeten hem daar weg zien te halen! Hij zou hem kunnen vermoorden terwijl hij naast hem zit!’


  ‘Bel Max,’ zei Cathy tegen Michael, ‘en vertel hem alles!’


  ‘Doe ik. Cathy, als ik jou was, zou ik meteen die rechter weer bellen. Ga desnoods naar zijn huis als het moet. Laat die vent inzien dat we Warren bij Jackson weg moeten houden.’


  Cathy was al op weg naar de uitgang. ‘Ik ga nu naar hem toe!’
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  Jay kreeg de boodschap pas tegen zeven uur die ochtend, toen de bewakers de gevangenen kwamen wekken. Ze deelden kommen havermout uit voor het ontbijt en een van hen riep: ‘Cramer? Jay Cramer?’


  Jay deed een hoopvolle stap naar voren. ‘Ja?’


  De man keek hem niet eens aan. ‘Ik heb een bericht voor je. Je zoon ligt in het ziekenhuis.’


  Jays adem stokte in zijn keel. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze zeiden dat het iets met zijn ingewanden is. Hij is gisteren naar de Spoedeisende Hulp gebracht. Meer weet ik niet.’


  Jay dook naar de deur. ‘Ik moet bellen. Ik moet de sheriff spreken. Ze moeten me hiervoor naar buiten laten, toch? Mijn zoon heeft me nodig!’


  ‘Achteruit!’ bulderde de man. ‘Je hebt geen borg gekregen, jij gaat nergens naartoe.’


  ‘Maar mag ik dan tenminste bellen?’


  ‘Tot acht uur wordt er niet gebeld. Dan pas gaan de telefoons weer aan.’


  ‘Niet de munttelefoon! Kan ik de telefoon beneden niet gebruiken? Met deze kun je alleen vaste nummers bellen. Ik moet mijn zus mobiel bellen.’


  ‘Nee,’ zei de bewaker en schoof de deur van de gemeenschapsruimte weer dicht. Jay begon te zweten, zijn hart bonkte. Wat kon er met Jackson aan de hand zijn? Hij liep naar de munttelefoon om daar tot acht uur te gaan wachten, maar er waren al twee mannen voor hem.


  ‘Alsjeblieft, ik moet echt bellen,’ zei hij. ‘Mijn zoon is ziek, hij ligt in het ziekenhuis. Ik moet weten of-’


  ‘Ik was hier eerst,’ zei de forse man die zich A.Z. liet noemen. ‘Je gaat maar gewoon in de rij staan, ik moet mijn vrouw bellen.’


  ‘Maar mijn zoon kan in gevaar zijn! Hij is pas vijf en ziek!’


  Anthony, die achter de forse man aan de beurt was, pakte Jay bij zijn mouw en trok hem achteruit. ‘Ben jij doof ofzo? Je moet gewoon op je beurt wachten. Jij krijgt die telefoon pas als wij klaar zijn.’


  Jay had geen keuze en bleef daarom onrustig staan wachten. Zodra het acht uur was, pakte A.Z. de hoorn en belde zijn vrouw, om haar vervolgens uit te schelden dat ze zijn borg niet betaald had. Jay kon zich niet voorstellen waarom die vrouw het telefoontje, dat immers overduidelijk uit de gevangenis kwam (zij moest ervoor betalen), überhaupt had aangenomen. Hopelijk zou ze snel weer ophangen en dit geleuter vlug afkappen.


  Na een paar minuten telefoneerde de vent voor hem met zijn moeder en had een vergelijkbare verbijsterende ruzie die rijkelijk gelardeerd was met scheldwoorden en verwensingen.


  Jackson in het ziekenhuis. Wat kon er gebeurd zijn? De bewaker zei dat het iets met zijn ingewanden was. Had hij bij zijn oma iets verkeerds gegeten? Was hij ziek van de stress? Hoe erg moest het wel niet zijn dat een van zijn zussen de gevangenis had gebeld en een boodschap had achtergelaten?


  Toen hij eindelijk aan de beurt was, belde hij eerst Juliet, maar kreeg daar enkel de voicemail. Waarschijnlijk was zij ook in het ziekenhuis.


  Wat nu? Jay pijnigde zijn hersenen. Hij kon het ziekenhuis niet bellen, daar had hij geen nummer van. Hij probeerde iemand te bedenken die nog een gewone telefoon had en hem zou kunnen bijpraten. Michael gebruikte ook meestal zijn mobiel, maar hij had nog een vast nummer voor zijn kantoor. En aangezien hij daar ook woonde, kon Jay hem misschien wel te pakken krijgen. Hij sloot zijn ogen, probeerde zich het nummer te herinneren. Twee zich herhalende cijfers… 4545?


  ‘Ga je nog bellen, of niet?’ vroeg de man die net achter hem was komen staan.


  ‘Ja, nog een minuutje.’ Hij toetste het nummer in, wachtte, bad. Tot zijn grote verrassing nam Michael op. ‘Michael Hogan.’


  Wat een opluchting! Jay wachtte tot de automatische stem van het telefoonsysteem van de gevangenis Michael had gevraagd of hij bereid was voor het gesprek te betalen. Op het vereiste moment noemde Jay zijn naam, en hoorde hoe Michael bevestigend antwoordde.


  Eindelijk werd hij doorverbonden. ‘Jay, ben jij dat?’


  ‘Ja,’ zei Jay. ‘Ik kan mijn zussen niet bereiken. Ik heb een boodschap gekregen dat Jackson in het ziekenhuis ligt. Weet jij wat er aan de hand is?’


  De man achter Jay begon nu al onrustig te worden en tikte op zijn schouder. ‘Schiet op, ik heb een noodgeval.’


  Jay schudde zijn hand van zijn schouder en stopte een vinger in zijn andere oor om Michael beter te verstaan.


  ‘Hij was erg ziek, had gisternacht bloederige diarree,’ vertelde Michael. ‘Mevrouw Haughton heeft toen een ambulance gebeld. Ze hebben hem getest en hij blijkt de E.coli-bacterie te hebben.’


  Jay moest zichzelf aan de betonnen muur vasthouden om niet om te om vallen. ‘E.coli? Komt het wel goed met hem?’


  ‘Ik kom net uit het ziekenhuis,’ zei Michael. ‘Hij ligt op de intensive care. Ik moet eerlijk tegen je zijn, man: het ziet er niet goed uit.’


  De man tikte weer op zijn schouder. Jay draaide zich om en wierp hem een dodelijke blik toe. Zweetdruppels parelden nu tussen zijn ogen, hoewel het niet warm was in de ruimte. ‘Hoe komt hij aan E.coli? Daar kun je dood aan gaan!’ riep hij. ‘Is hij bij? Is er iemand bij hem?’


  ‘Warren is bij hem.’


  Nog erger. ‘Warren? Nee, ik wil dat Juliet bij hem blijft. Michael, jullie moeten me hier uit zien te krijgen! Zeg Cathy dat ze naar een rechter moet gaan, dat ik borg moet krijgen. Ongeacht wat het kost!’


  De man achter hem tikte weer op zijn schouder, en dit keer ontplofte Jay. Hij draaide zich met een ruk om en brulde: ‘Rot op!’


  Michael aarzelde. ‘Jay, gaat het?’


  Jay begon rood aan te lopen.


  ‘Jay, rustig blijven, man. Geen ruzie maken, dat maakt het alleen maar erger voor je.’


  Jay wist dat Michael gelijk had. Hij ademde diep in en probeerde rustig te worden.


  ‘We doen echt ons best je vrij te krijgen, of op zijn minst Jackson weer bij Juliet geplaatst te krijgen.’


  De man gaf Jay een duw en sloeg de hoorn uit zijn hand. Jay ontplofte. Hij begon al terug te duwen, maar stak toen zijn handen in de lucht. ‘Kom op, man, we willen niet vechten. Laat me gewoon mijn telefoontje afmaken.’


  De man, die ergens die nacht binnen was gebracht, keek wild om zich heen. Hij zag er gevaarlijk uit, maar hij was wel een stuk lichter dan Jay. Toen hij uithaalde, blokte Jay zijn arm, maar zijn andere vuist kwam onmiddellijk van links en raakte Jay vol op zijn jukbeen.


  Om hen heen verzamelden zich andere gevangenen, die hen aan begonnen te moedigen, alsof ze al dagen op dit soort vermaak hadden zitten wachten. In een flits schoot door Jay heen dat hij die vent kon doden. Maar hoe moest het dan met Jackson? Ze zouden hem er nooit uitlaten als hij die kerel besprong, ook al was het zelfverdediging.


  Hij dwong zichzelf zijn handen te laten zakken, vastberaden de woede niet meer te voeden.


  ‘Mep hem!’ riep iemand, en de anderen stemden luidkeels in.


  ‘Ik vecht niet met je, man,’ riep Jay. ‘Die kerels zoeken problemen, maar jij bent de enige die daar momenteel voor zorgt.’


  De deur schoof weer open en twee bewakers haalden de groep uit elkaar. Jay hield zijn armen langs zijn zij en bad dat ze hadden gezien dat hij niets had gedaan.


  Een van de bewakers werkte de felle kleinere man tegen de grond, terwijl anderen beledigingen schreeuwden en hem bespotten. Nog even en hij zou de pineut zijn, bedacht Jay, en hij vroeg zich af hoe ver hij eventueel zou moeten gaan om zichzelf te beschermen.


  De andere bewaker liep achteruit naar de deur en riep toen: ‘Cramer? Hier komen!’


  Angst deed zijn schouders zakken. Hij wierp nog een blik op de bungelende telefoon en baande zich toen een weg tussen de luidruchtige mannen door en keek de bewaker aan die volgens zijn naambordje Davis heette. ‘Moet je naar de ziekenboeg?’ vroeg hij Jay.


  Jay knipperde en keek hem met grote ogen aan, verrast door de vraag. Hij bracht zijn hand naar zijn wang en besefte toen pas dat hij bloedde. Hij zou naar de ziekenboeg kunnen, dan was hij tenminste even uit deze chaos weg. Maar dan zou hij het gesprek niet af kunnen ronden. ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Ik wil alleen mijn gesprek afmaken, meer niet.’


  Maar toen hij zich weer omdraaide, zag hij dat een ander de hoorn al te pakken had.


  De bewaker schoof de deur weer dicht. Jay bracht zijn handen naar zijn gezicht en ging op een bankje zitten; hij veegde het bloed weg met zijn mouw. Hoe had het zo ver kunnen komen? Zijn vrouw dood, zijn zoon stervende? En hij hulpeloos in de gevangenis.


  Waarom stond God toe dat zijn leven hem uit zijn handen glipte? Het sloeg nergens op. Niks van dit alles sloeg nog ergens op.


  En toch richtte hij zijn ogen op de stupide oranje slippers die ze hem hier hadden gegeven, en stuurde wanhopige gebeden naar God, om het leven van zijn zoon.
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  ‘Maar u moet naar me luisteren,’ zei Cathy tegen de rechter, die in een badjas gehuld in zijn voortuin stond met zijn hond. ‘Ik begrijp waarom u hebt bepaald dat Jackson bij zijn grootmoeder moest blijven en waarom u mij hierover eerder niet wilde horen, maar ik denk dat u de situatie nu niet goed inschat.’ Ze lichtte mevrouw Haughtons prognose toe en Jacksons ziekte.


  Rechter Harper leek een beetje op Ed Asner uit de serie Lou Grant – rond, chagrijnig en duidelijk nogal moe van de wereld. ‘Is het ziektebeeld veroorzaakt door verwaarlozing of mishandeling?’


  ‘Dat weten we niet… maar hij is ziek geworden terwijl zijn oom voor hem zorgde.’ Ze wist wel beter dan Warren direct te beschuldigen van de moord op zijn zus en een poging tot moord op zijn neefje. De rechter zou eisen dat ze de vereiste gerechtelijke procedures volgde en met glasharde bewijzen kwam.


  ‘Mijn broer wil dat Jackson bij Juliet logeert en niet bij Warren. Ik heb hier alle papieren. Hij heeft alles getekend. Hij is niet uit de ouderlijke macht gezet en dus heeft hij nog steeds het recht te bepalen waar zijn zoon verblijft.’


  De rechter pakte de papieren en bestudeerde ze. ‘Dat maakt weinig uit op het moment, aangezien het kind toch in het ziekenhuis ligt.’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ wierp Cathy tegen. ‘Warren zit naast hem op de intensive care. Hij is degene die nu de beslissingen neemt over Jacksons behandeling. Jackson heeft nauwelijks een band met hem, en hij is zo ziek dat hij vanochtend zelfs een hartstilstand kreeg. Hij rouwt om zijn moeder en snapt niet waar zijn vader blijft. Hij heeft wel een goede band met mijn zus Juliet. Hij heeft altijd veel bij haar gelogeerd, en voelt zich prettig bij haar.’


  ‘Ik ken zijn grootmoeder, het is een goede vrouw. Ik weet zeker dat hij zich bij haar ook prettig voelt, ook al is ze ziek.’


  Ze wilde hem het liefst door elkaar schudden. ‘Hij is niet bij zijn grootmoeder. Die is thuis en moet vechten om überhaupt lucht te krijgen. Hij zou bij de familieleden moeten zijn die zijn vader voor hem kiest. Mijn broer is nog altijd onschuldig tenzij anders bewezen, en heeft nog steeds zijn ouderlijke rechten.’


  De hond van de rechter had inmiddels een plekje gevonden om zijn behoefte te doen. Ze kon niet aan het gezicht van de man aflezen of hij haar verzoek in overweging nam of niet.


  ‘U kent me toch… u weet dat ik dingen niet verzin.’


  ‘Och houd toch op, Cathy. Je verzint doorlopend dingen! Je pent je overtuigingen neer alsof het feiten zijn. Je veroordeelt mensen nog voor hun proces begonnen is.’


  ‘En u weet ook dat ik meestal gelijk heb. Ja, ik speculeer, maar ik grijp nooit iets uit de lucht. Ik heb een goede intuïtie. U hebt me dat zelf verteld toen ik nog als jurist actief was. Maar dat doet er allemaal niet toe. We hebben het hier over de voogdij en of een vader het recht heeft te kiezen wie er voor zijn zieke kind zorgt. Uw vriendschap met mevrouw Haughton had daar geen invloed op mogen hebben. Sterker nog, er is sprake van conflicterende belangen.’


  ‘Beschuldig jij mij van onoorbaar gedrag?’


  Cathy aarzelde. ‘Nee. Ik zeg alleen dat uw vriendschap met de familie u misschien onbewust beïnvloed heeft.’


  ‘Dat heeft het niet. Ik zou de jongen bij zijn directe familie hebben geplaatst, ongeacht wie dat was.’ Hij ademde scherp in en puffend weer uit. ‘Het beste wat ik kan doen, is zo snel mogelijk een datum te laten vaststellen voor de hoorzitting. Ik moet beide partijen horen voordat ik mijn besluit kan wijzigen.’


  ‘Maar dit is dringend! Die jongen is in gevaar. Vindt u het niet vreemd dat hij getroffen wordt door een levensbedreigende bacterie in dezelfde week dat zijn moeder wordt vermoord?’


  ‘Cathy, als jij de grootmoeder wilt beschuldigen-’


  ‘Niet de grootmoeder, zijn oom. In het gunstigste geval is de man ongeschikt als verzorger. In het ongunstigste geval zou hij schuldig kunnen zijn aan-’


  Het gezicht van de rechter liep nu rood aan. ‘Wil jij serieus suggereren dat hij een poging tot moord heeft gedaan terwijl jij geen aangifte hebt gedaan bij de politie?’


  ‘De politie is volledig gefixeerd op mijn broer, maar het komt weldra allemaal aan het licht. U zult zien dat u een verschrikkelijke fout hebt begaan door de Haughtons de voogdij toe te kennen. Het zal een blunder blijken die-’


  Op het moment dat het woord blunder haar mond verliet, wist Cathy dat ze te ver was gegaan. De mond van de rechter veranderde in een strakke streep.


  ‘Cathy, je hebt gezegd wat je wilde zeggen en ik heb je geantwoord. Ik stel voor dat je het hier bij laat. Ik sta op het punt heel, heel boos te worden.’


  Cathy kon wel gillen toen de rechter zich omdraaide en met zijn hond weer naar binnen ging. Ze moesten nu echt harde bewijzen zien te vinden om Warren op te laten pakken. Jackson had namelijk geen tijd meer om op een hoorzitting te wachten.
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  Holly was in het ziekenhuis af en toe weggedut, maar had al met al niet meer dan een uur aaneengesloten kunnen slapen. Volgens de dokter waren Jacksons nieren ermee opgehouden en moest hij wellicht gedialyseerd worden. Afgezien daarvan, wist de familie niet wat de volgende stap in zijn behandeling zou zijn.


  Toen de artsen voor hun ochtendronde arriveerden, glipte Holly snel mee naar binnen. Haar neefje werd niet eens wakker van de groep. Warren zat als een generaal naast zijn bed en weigerde zich te verplaatsen. Ze was een geweldige privédetective, maar niet heus. Daar zat ze nou, wetende dat Warren de moordenaar was maar niet in staat het te bewijzen. Hij kon Jackson zo onder hun neus vermoorden.


  Het zou nog drie uur duren voor het eerste bezoek naar binnen mocht. Juliet was naar huis gegaan om de kinderen naar school te brengen, en Michael en Cathy waren weggegaan om aan Jays zaak te gaan werken. Er moest toch iets zijn wat Holly kon doen? Kon ze maar het huis van de Haughtons ongezien binnenkomen en Warrens kamer doorzoeken zolang hij hier was. Wie weet vond ze bewijsmateriaal dat de politie kon gebruiken om hem te arresteren.


  Ze kon mevrouw Haughton natuurlijk ontbijt gaan brengen, haar aanbieden koffie te zetten en haar te helpen met haar medicijnen. Dan was ze in elk geval binnen. Ze wist wel beter dan Michael of haar zussen mee te vragen. Juliet zou uit haar dak gaan als ze het alleen al voorstelde. Maar wie moest Warrens schuld anders bewijzen?


  Ze besloot de koe bij de hoorns te vatten, verliet het ziekenhuis en reed naar een bakker, waar ze wat donuts en een kop koffie kocht. Ze sloeg de koffie achterover en ging met de rest van de buit op weg naar het huis van de Haughtons.


  Gespannen klopte ze op de deur. Ze vond het vreselijk dat de arme vrouw weer naar de deur moest strompelen om open te doen. Ze hoorde al snel haar voetstappen in de gang; de deur ging van het slot en werd op een kier gezet.


  Mevrouw Haughton oogde fragiel en buiten adem.


  ‘Mevrouw Haughton, neem me niet kwalijk dat ik stoor,’ zei Holly. ‘Ik hoop dat u niet sliep?’


  De vrouw had nog dezelfde kleren aan als gisteravond. ‘Ik lag op de bank wat te soezen,’ zei ze met raspende ademhaling. ‘Hoe gaat het met Jackson?’


  ‘Het gaat, hij houdt zich staande.’


  ‘O, gelukkig. Ik dacht dat je gekomen was om me te vertellen…’


  ‘O nee, nee, helemaal niet.’ Holly glimlachte en hield de doos met lekkers op. ‘Ik heb ontbijt meegebracht, aangezien Warren er niet is om u te helpen.’


  Mevrouw Haughton gaf geen antwoord. Over haar stok gebogen, haar zuurstoftank voor zich uit duwend, schuifelde ze terug naar de bank en liet zich erop vallen.


  Holly volgde haar naar binnen en maakte een plekje vrij op de tafel, waar ze de doos neerzette. ‘Zal ik koffie zetten? En uw medicijnen pakken?’


  De vrouw keek alsof ze niet meer helder kon denken. ‘Ja… dat is misschien wel een idee, ja.’


  Holly liep de keuken in en keek om zich heen. Warren zou natuurlijk niet hier ergens een clownspak hebben verborgen. Als hij het ding al bewaard had, dan had hij het ergens verstopt, opdat zijn moeder het niet zou ontdekken.


  Holly zette een pot koffie, schonk ondertussen een glas water voor mevrouw Haughton in voor haar pillen en bracht haar dat. ‘Ik vind het vervelend om te vragen, maar mag ik even van uw badkamer gebruikmaken?’


  Mevrouw Haughton gebaarde met haar hand naar de gang. ‘Het is er waarschijnlijk een rommeltje. We hebben nog niet schoongemaakt sinds Jackson ziek werd. Warren heeft de schoonmaakster weggestuurd… kreeg ruzie met haar…’


  Vind je het gek, dacht Holly bij zichzelf. Hij wilde natuurlijk niet dat die iets doorhad. ‘Geeft niets,’ zei ze.


  Mevrouw Haughton reikte naar haar flesje pillen en opende het met trillende handen. Holly liep naar de badkamer. In de hoek, naast het bad, zag ze een pyjama en wat ondergoed op een berg liggen, die Jackson bevuild had. De geur van zijn ‘ongelukjes’ hing in de lucht en maakte haar misselijk.


  Ze zou eigenlijk moeten aanbieden de spullen te wassen, zodat mevrouw Haughton dat niet hoefde te doen, maar bedacht dat het beter zou zijn zo min mogelijk aan te raken. Stel dat de politie een huiszoeking wilde doen…


  Ze glipte stilletjes weer naar buiten en hoopte maar dat mevrouw Haughton niet echt oplette. Ze ging de kamer in die tegenover de badkamer lag – Warrens kamer. Het bed was netjes opgemaakt en de kamer was keurig opgeruimd. Dat had ze niet van hem verwacht. Ze was ervan uitgegaan dat hij in dat opzicht op haar leek: zijn bed een puinhoop, overal vuile kleren op de vloer. Ze trok een kast open. Er lagen een paar hemden en over een hanger hingen wat spijkerbroeken. Geen clownskostuum. Toen viel haar oog op een ladekast. Ze liep ernaartoe en begon de grote laden open te trekken, speurend naar iets roods met witte stippen. Niets.


  Ze knielde en keek onder het bed. Alleen een paar schoenen.


  Terwijl ze overeind kwam, schoten haar ogen over een plank. Niets roods.


  Teleurgesteld draaide ze zich weer om, op zoek naar de prullenbak. Die vond ze uiteindelijk bij zijn nachtkastje. Ze boog voorover om te zien of er iets in zat.


  Een stapel post die was weggegooid. Ze bladerde er voorzichtig doorheen zonder de post uit de prullenbak te halen, en keek snel naar de adressen op de enveloppen.


  Het was vooral reclame, gericht aan ‘De bewoners van dit huis’. Toch keek ze nog even verder…


  En toen zag ze iets. Een catalogus die gericht was aan Doug Streep, met het postbusnummer dat ze in de gaten hadden gehouden. Doug Streep… de naam van de man die een clownspak had besteld!


  Moest ze de envelop meenemen? Nee, ze moest hem laten liggen. Ze nam er snel een foto van met haar telefoon.


  Ze glipte terug de gang in en sloop weer naar de badkamer. Ze trok de wc een keer door en liet het water in de wasbak even lopen, voor het geval mevrouw Haughton luisterde wat ze deed. Met handen die net zo trilden als die van de oude dame, sms-te ze Michael, Cathy en Juliet. Ze schreef:


  Heb dit in Warrens kamer gevonden. Catalogus geadresseerd aan Doug Streep!


  en drukte op Verzenden. Vervolgens liep ze, haar uiterste best doend normaal over te komen, weer naar de woonkamer. Mevrouw Haughton zat aan een donut te knabbelen. Holly kon haar niet in de ogen kijken. De vrouw, zo ziek van de kanker, had geen idee wat er in haar eigen huis gaande was. Ze had geen idee dat haar familie werd verscheurd door een egoïstische psychopaat van een zoon. Ze had geen idee dat ze voor hem niets meer was dan een aanstaande erfenis.


  ‘Mevrouw Haughton, ik moet weer gaan. Kan ik nog iets voor u doen?’


  ‘Nee, het gaat wel, liefje. Dank je wel dat je aan me hebt gedacht. Laat je jezelf uit?’


  Holly haastte zich het huis uit, stapte in haar taxi en belde snel haar zus.


  ‘Holly?’ nam Cathy gelijk op. Ze klonk buiten adem.


  ‘Heb je mijn sms gekregen?’


  ‘Ja, heb ik. Wat ben je in vredesnaam aan het uitspoken?’


  ‘Doet er niet toe. Feit is dat die envelop daar ligt, in de prullenbak in zijn slaapkamer.’


  ‘Dat was gevaarlijk, Holly. Om nog maar te zwijgen van illegaal!’


  ‘Dat meen je toch niet? Ik heb net bewijs gevonden wie Annalees moordenaar is, en krijg daarvoor op mijn kop? Bovendien, ik heb helemaal niet ingebroken. Ik heb mevrouw Haughton ontbijt gebracht, ze heeft me zelf binnengevraagd.’


  ‘Waar ben je nu?’


  ‘Ik wilde net wegrijden.’


  ‘Goed zo. Ik moet Michael spreken, bedenken wat we nu gaan doen.’


  ‘Kan ik meeluisteren? Ik wil het ook graag horen.’


  ‘Goed, wacht even.’


  Ze wachtte terwijl Cathy Michael belde. Het eerste wat hij zei was: ‘Knap werk, Holly.’


  Holly kon het niet laten te grijnzen. ‘Dank u wel, chef.’


  ‘Het is een onmiskenbare link. We kunnen nu bewijzen dat hij degene is die het clownspak heeft gekocht.’


  ‘Ik wist dat hij het was!’ riep Cathy uit. ‘Bellen we de politie?’


  ‘Ik heb Max net ingelicht,’ zei Michael. ‘Maar die denkt dat het niet genoeg is om een huiszoekingsbevel te krijgen. We hebben nog niet bewezen dat hij er daadwerkelijk iets mee gedaan heeft. Het is niet verboden om een postbus te hebben, noch om een clownspak te bestellen. Als Holly nou besmet eten had gevonden, ja dan…’


  Cathy kreunde. ‘Maar Warren is degene die de restjes uit hun huis naar het ziekenhuis heeft gebracht, en hij heeft ongetwijfeld de besmette restjes al hoog en breed weggegooid. Hij werkt op een lab waar ze op E.coli testen. Hij had gelegenheid. Hij heeft Jackson zondag te eten gegeven!’


  ‘Dat speelt allemaal mee, ja. Holly, nogmaals, knap werk.’


  Holly straalde. Wanneer had iemand dat voor het laatst tegen haar gezegd?


  ‘Wat als we naar mevrouw Haughton gaan en haar vertellen wat we ontdekt hebben? Misschien geeft zij dan de politie toestemming om haar huis te doorzoeken.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Holly. ‘Ze is heel beschermend over Warren. Als ze het vaagste vermoeden zou hebben dat hij gearresteerd kon worden…’


  ‘Maar als we haar ervan overtuigen dat hij haar dochter heeft vermoord?’ vroeg Cathy. ‘En dat hij bijna hetzelfde heeft gedaan met haar kleinzoon?’


  Holly sloot haar ogen. ‘Die arme vrouw. Ze zit daar helemaal alleen in dat huis dood te gaan en heeft geen idee wat er gaande is. Dat kan ze helemaal niet aan.’


  ‘Ze zal wel moeten, anders is ze haar kleinzoon ook nog kwijt.’


  ‘Ik wil de boel niet nog erger maken,’ zei Michael. ‘Maar Jay belde vanochtend om naar Jackson te informeren. Hij werd onderbroken door iemand, en het klonk alsof er gevochten werd. We moeten hem daar weg zien te krijgen.’


  ‘O nee.’ Holly kreeg een brok in haar keel.


  Cathy slaagde er met moeite in iets te zeggen. ‘Ik zal een telefoontje plegen, misschien kan zijn advocaat achterhalen wat er is gebeurd.’


  ‘We moeten dit goed bespreken,’ zei Michael. ‘Een strategie uitzetten. Bel Juliet en kom naar mijn kantoor. Dan kunnen we een plan bedenken.’


  ‘We mogen wel haast maken, Michael,’ zei Holly. ‘Anders is het voor Jay en Jackson te laat.’
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  Juliet kwam rond zeven uur die ochtend thuis na de nacht te hebben doorgebracht in de wachtkamer van het ziekenhuis. Bob was al aangekleed en stond op het punt naar kantoor te gaan, maar had blijkbaar niet de moeite genomen ook de kinderen klaar te maken voor school.


  En dat betekende dat zij nu dertig minuten had om ze gewassen, aangekleed en gevoed te krijgen, én ze naar school te rijden, aangezien ze de schoolbus al gemist hadden. Ze haalde snel wat mueslirepen tevoorschijn – die gaf ze anders nooit voor het ontbijt –, sleurde Zach en Abe uit bed en maande ze zich snel aan te kleden. Toen Abe de keuken in kwam, bleek hij de kleren van gisteren aan te hebben getrokken. Inclusief spaghettivlek op zijn shirt.


  ‘Abe, trek iets anders aan, die kleren zijn vies.’


  ‘Maar dit is mijn lievelingsshirt,’ kreunde hij. ‘Ik wil dit aan.’


  Ze gooide de mueslirepen in haar handtas. ‘Nu, Abe. Je blauwe shirt is ook schoon, daar komen je ogen mooi in uit.’


  ‘Mijn ogen hoeven nergens uit te komen.’


  ‘Nu!’ Vervolgens richtte ze haar aandacht op Zach, die met slaperige ogen voor haar was komen staan. ‘Zach, heb je je tanden gepoetst?’


  ‘Ik heb ze schoon geschraapt met een vingernagel.’


  ‘Dat is vreselijk onsmakelijk, schat. Ga je tanden poetsen, hup!’


  Abe verscheen weer in de keuken met een schoon shirt aan, maar dezelfde vieze spijkerbroek. Ze besloot het maar zo te laten.


  ‘Ga je rugzak halen, je moet maar in de auto ontbijten.’


  Ze gooide hem een mueslireep toe en hij nam een hap. ‘Ik heb mijn huiswerk niet af,’ zei hij met zijn mond vol.


  Juliet staarde hem aan. ‘Het is toch niet waar, hè. Heeft je vader je niet geholpen?’


  ‘We waren niet echt klaar, nee.’


  Geweldig. Wat had hij gisteren dan gedaan? Ze wurmde de kinderen in de auto. ‘Abe, je zult maar gewoon genoegen moeten nemen met een lager cijfer. Het is jouw verantwoordelijkheid om je huiswerk te maken.’


  ‘Zelfs als ik het niet snap? Ik zat te wachten tot jij thuiskwam.’


  ‘Komt het goed met Jackson?’ onderbrak Zach hen.


  ‘Ik hoop het.’


  ‘En oom Jay? Pap zei dat hij in de gevangenis zit. Wat heeft hij dan gedaan?’


  Ze kreunde. Waarom had die man van haar hen dat verteld? ‘Niets. Het is allemaal een groot misverstand. En het wordt vandaag weer opgelost, hoop ik.’ Ze kwamen bij Zachs school aan, en ze kuste hem snel voor hij uitstapte. ‘Wees trouw aan jezelf,’ zei ze.


  Ze keek hoe Zach naar binnen slofte en zag toen dat Abe erin geslaagd was de chocoladestukjes van de mueslireep te laten smelten en over zijn shirt te verdelen. Met een zucht haalde ze een vochtig doekje tevoorschijn uit de doos die op de grond stond, en veegde ze zo goed en kwaad het ging weg.


  ‘Ik heb hoofdpijn,’ zei Abe.


  ‘O nee, je bent prima in orde. En je gaat gewoon naar school.’


  ‘Maar ik ben droevig over Jackson en tante Annalee.’


  Ze zuchtte en zocht een plekje in de lange rij auto’s voor zijn school. ‘Ik weet het, liefje, ik ook.’


  ‘Wat als ze vragen of mijn oom zijn vrouw heeft vermoord?’


  ‘Ze weten helemaal niet dat jij zijn neefje bent.’


  ‘Maar ik heb een paar jongens al een smsje gestuurd.’


  Ze kreunde. ‘Tja, dan kan ik je ook niet helpen.’


  ‘Mag ik vandaag niet gewoon bij jou thuisblijven?’


  ‘Nee, schat. Ik moet vandaag heel veel doen om Jackson en oom Jay te helpen.’


  ‘Ik kan ook helpen, hoor.’


  ‘Jij helpt het meest door naar school te gaan. Je klas kan onmogelijk verder zonder jou.’


  Hij rolde met zijn ogen en deed het portier open. ‘Wees trouw aan jezelf,’ zei hij voordat zij het kon doen.


  Ze lachte, pakte met beide handen zijn gezicht beet en drukte een dikke zoen op zijn mond. Met een grijns veegde hij de zoen weg en huppelde naar de ingang.


  Net toen ze weg wilde rijden, ging haar telefoon. Het was Cathy. Ze nam op.


  ‘Juliet, we moeten onmiddellijk overleggen bij Michael. Heb je Holly’s sms gezien?’


  ‘Nee, ik was met de kinderen op weg naar school.’


  ‘Ze heeft in Warrens kamer een catalogus gevonden die geadresseerd was aan Doug Streep.’


  ‘Wat? Hoe-’


  ‘We praten je bij Michael wel bij.’


  Juliet maakte een U-bocht en ging op weg naar Michaels kantoor.
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  Cathy was net bij Michael aangekomen toen Juliet in oorlogsstemming binnen kwam vallen. ‘We moeten Warren onmiddellijk bij hem weg zien te houden!’ riep ze.


  Cathy was het helemaal met haar eens. Jacksons leven was in gevaar.


  Michael was de enige die rustig leek te blijven. ‘Goed, ik heb een plannetje bedacht.’


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Als dat weer mevrouw Haughton betreft, dan denk ik niet dat het gaat werken.’


  ‘Laat me eerst even uitpraten. Mevrouw Haughton rouwt om haar vermoorde dochter en is erg van slag vanwege haar kleinzoon. Als we haar vertellen… laten zien… wat Holly heeft gevonden, stemt ze er misschien mee in Max haar huis te laten doorzoeken. De politie kan nog geen huiszoekingsbevel krijgen, maar als ze hen vrijwillig binnenlaat…’


  ‘Dat gaat ze niet doen,’ zei Holly beslist. ‘Ze zal haar zoon als een leeuwin beschermen.’


  ‘Zelfs als we haar duidelijk kunnen maken dat hij geprobeerd heeft de twee mensen te doden die haar het allerdierbaarst zijn in de hele wereld?’


  Cathy keek naar haar voeten in een poging zich voor te stellen hoe dat zou verlopen.


  ‘Ik weet niet eens of ze ze wel allemaal op een rijtje heeft,’ zei Juliet. ‘Moet je je voorstellen: ze heeft toegestaan dat Warren Jackson mee naar huis nam, hoewel ze wist dat zij niet voor dat kind kon zorgen. Ze hoorde hoe hij uren achtereen huilde en toch stuurde ze hem niet naar mij terug. Ze keek toe terwijl hij diarree had en moest overgeven, en belde niet eens de huisarts!’


  ‘Ik weet het,’ zei Michael, ‘en ik vermoed dat ze al aan het peinzen is over de dingen die Warren heeft gezegd en gedaan. Ze ontkent het misschien nog allemaal, maar er moeten ook dingen aan haar knagen.’


  ‘Maar ik hoorde niet in dat huis rond te neuzen,’ wierp Holly tegen. ‘Brengt het de zaak in gevaar als in de rechtbank blijkt dat ik die envelop vond terwijl ik daar aan het speurneuzen was?’


  ‘Je was binnen gevraagd,’ wierp Michael tegen. ‘Ja, je was een tikkie nieuwsgierig, maar je hebt jezelf geen toegang verschaft of ingebroken, toch? En je hebt niets illegaals gedaan, want je bent geen agent.’


  ‘Dus voor alle duidelijkheid,’ zei Juliet. ‘Als mevrouw Haughton de politie toestemming geeft voor een huiszoeking, dan is dat juridisch niet verkeerd? En dan hebben ze geen huiszoekingsbevel nodig?’


  ‘Precies. En het is waarschijnlijk de enige manier waarop we de politie zover krijgen het te doen.’


  ‘Weet je zeker dat ze het überhaupt willen doen?’ vroeg Cathy.


  ‘Ja. Max heeft me gezegd dat hij het doet, mits zij toestemming geeft. Ik zal hem bellen zodra we hier klaar zijn, zodat hij klaarstaat voor het moment waarop zij ja zegt.’


  Cathy zuchtte. ‘Misschien is het een idee. We kunnen overtuigend zijn. En hoe ziek ze ook is, ze is nog steeds voor rede vatbaar. Ze zal de waarheid willen weten, zeker als Jackson nog steeds in gevaar is.’


  Holly sloot haar ogen. ‘Straks worden we haar dood nog. Dit nieuws is misschien net dat laatste duwtje. Ik weet niet hoeveel die vrouw nog aankan.’


  ‘Dat is nou net het hele punt,’ zei Cathy. ‘Als we haar vertellen dat haar zoon enkel op haar geld uit is, dat dit allemaal zijn hebzucht dient, dat hij zijn zus uitgeschakeld heeft en nu haar kleinzoon probeert te doden…’


  Juliet verborg haar gezicht in haar handen. ‘Ik moet er niet aan denken in wat voor gevaar Jackson nu verkeert.’


  ‘Dan is het dus nu of nooit.’
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  Twintig minuten later stonden de drie zussen voor het huis van mevrouw Haughton. Cathy was gespannen, maar probeerde haar zenuwen in bedwang te houden. Holly daarentegen was zo snel aan het ademen dat ze bijna hyperventileerde. ‘Gedraag je, Holly,’ zei Cathy. ‘We hebben even geen tijd om in te storten.’


  Holly stond nu voorovergebogen, met haar handen op haar knieën. ‘Ik ben alleen een beetje misselijk.’


  ‘Samen kunnen we dit,’ zei Juliet. ‘Gewoon rechtop staan en goed doorademen.’


  Cathy belde aan en klopte ook nog maar eens op de deur.


  ‘Ik vind dit echt afschuwelijk,’ fluisterde Holly. ‘Die arme vrouw moet overeind komen, haar stok pakken, die zuurstoftank voor zich uit duwen, omdat wij aan staan te kloppen. En waarom? Zodat wij haar hart uit haar lijf kunnen rukken om erop te gaan staan?’


  ‘Het is nogal belangrijk!’ siste Cathy.


  Ze hoorden de vloer kraken, iemand schuifelen, en toen ging de deur open. Mevrouw Haughtons ademhaling klonk nog astmatischer dan anders. Haar ogen waren vochtig en lagen diep in haar gezicht. Haar huid leek nog grauwer dan anders.


  Holly trok als eerste haar mond open. ‘Mevrouw Haughton, neem me niet kwalijk dat ik u weer lastigval.’


  ‘Alles goed met Jackson?’


  Cathy antwoordde voor haar zussen iets konden zeggen. ‘Als ik eerlijk ben, nee. We moeten met u praten. Mogen we binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Mevrouw Haughton leek aangeslagen. Ze deed een stap achteruit om hen binnen te laten. Het rook er muf, ziekelijk. Cathy herinnerde zich die geur van toen haar moeder ziek was. ‘We moeten maar even gaan zitten, als u dat goedvindt.’


  Met een blik vol vrees schuifelde mevrouw Haughton terug naar de woonkamer. Holly pakte de zuurstoftank en hielp haar ermee.


  Mevrouw Haughtons diepliggende ogen leken volkomen uitgeput tegen de tijd dat ze eindelijk de bank had bereikt en zich erop had laten vallen. ‘Zeg het maar direct. Hij is dood, niet?’


  ‘Nee, mevrouw Haughton,’ zei Holly snel. ‘Jackson leeft nog.’


  De vrouw slaakte een zucht van verlichting, en sloeg vervolgens bijna dubbel in een van haar hoestbuien.


  ‘Hij ligt nog steeds op de intensive care,’ zei Juliet toen het hoesten wat begon te zakken. ‘Zijn nieren werken niet meer.’


  ‘Zijn toestand is verslechterd?’ Haar gezicht vertrok, en ze bracht een trillende hand naar haar wang. ‘Ik zou daar moeten liggen, niet hij. Is Warren nog bij hem?’


  ‘Ja, en dat is precies waarom we hier zijn.’ Cathy knikte naar Holly. ‘Waarom vertel je mevrouw Haughton niet wat je hebt ontdekt?’


  Holly wierp haar een boze blik toe, en dus ging Cathy verder. ‘Mevrouw Haughton, we moeten eerlijk met elkaar praten over wat we weten over Annalees dood en Jacksons toestand.’


  De vrouw fronste, haar voorhoofd plooide zich als een accordeon. ‘Jullie denken dat die iets met elkaar te maken hebben?’


  ‘We weten dat ze iets met elkaar te maken hebben.’


  Holly keek haar zussen nerveus aan, en gaf mevrouw Haughton een geruststellend klopje op haar koude hand. ‘Mevrouw Haughton…’ haar stem brak. Ze schraapte haar keel en waagde een nieuwe poging. ‘Toen ik hier eerder vandaag was en naar de badkamer ging, zag ik Warrens kamer. Ik ben naar binnen gegaan en heb even rondgekeken.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Het spijt me,’ zei ze; haar stem sloeg over. ‘Het is gewoon zo dat er naar mijn gevoel iets niet klopte, dat ik bepaalde vermoedens had.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De manier waarop hij zich gedraagt,’ zei Cathy. ‘Warren stond erop dat Jackson met u meekwam, hoewel het jongetje vreselijk van slag was… Jacksons plotselinge ziek worden…’


  ‘Hij wilde gewoon… voor zijn neefje zorgen…’ zei mevrouw Haughton met zoveel verontwaardiging als haar gezondheid toestond. ‘Je had het recht niet!’


  Ze begon weer te hoesten, en een moment lang dacht Cathy dat ze erin zou blijven. Ze wachtte, met haar hand op de schouder van de oude dame, tot die haar longen weer iets leger had gehoest.


  Uiteindelijk keek ze Holly aan. ‘Je hebt zijn kamer doorzocht?’ zei ze met haar hand tegen haar hart gedrukt.


  ‘Ik heb… heb alleen rondgekeken… en toen zag ik iets in zijn prullenbak.’


  ‘Zijn prullenbak?’ Haar schouders zwoegden. ‘Je neusde rond… in zijn afval? Waarom?’


  ‘Mevrouw Haughton,’ onderbrak Cathy haar. ‘Holly was op zoek naar een clownspak.’


  ‘Een clownspak?’


  ‘Ja. Onze broer heeft verteld dat toen hij die dag uit Annalees huis kwam, hij een man naar buiten zag komen in een clownspak. Dat is de persoon die Annalee heeft vermoord.’


  Mevrouw Haughton schudde ontkennend haar hoofd. ‘Maar dat is een absurd idee! Zelfs de politie gelooft het niet. Dat is niet echt gebeurd.’


  ‘Mevrouw Haughton, we werken samen met Michael Hogan,’ zei Cathy, ‘en die is erin geslaagd uit te vinden waar dat pak is aangeschaft, en naar welke postbus het is verzonden. Het is naar ene Doug Streep gestuurd. Zegt die naam u iets?’


  ‘Nee.’


  Holly nam het weer van haar over. ‘Juliet en ik hebben bij het postkantoor op wacht gestaan. Om de beurt waren we daar, om te zien of een van de mannen die wij zelf verdachten, toevallig langskwam om die postbus te legen.’


  ‘Maar het was niet een van die kerels die uiteindelijk opdook,’ zei Juliet.


  Holly knikte instemmend. ‘Het was Warren. Warren dook op.’


  Mevrouw Haughton snoof. ‘Alleen maar… omdat hij een brievenbus heeft…’


  ‘Mevrouw Haughton, als u met mij meekomt naar zijn kamer, kunt u met eigen ogen zien wat ik ontdekt heb. Post geadresseerd aan Doug Streep, naar precies die postbus. Waarom zou hij die post hebben als het niet zijn postbus is?’


  Cathy dacht heel even dat de vrouw een einde aan het gesprek ging maken. Maar dat deed ze niet. Nog niet.


  ‘Ik weet niet wie Doug Streep is, maar het is… zeker Warren niet.’ Ze hapte naar adem. ‘Jullie broer heeft dat clownsverhaal verzonnen… om zelf de dans te ontspringen.’


  ‘Hij heeft het niet verzonnen, mevrouw Haughton,’ zei Holly. ‘Het is waar. Warren krijgt post geadresseerd aan Doug Streep omdat dat de schuilnaam is waarmee hij die postbus heeft gehuurd.’


  Mevrouw Haughton begon weer te hoesten. Holly wierp Cathy een bezorgde blik toe. Uiteindelijk wist de vrouw met veel moeite uit te brengen: ‘Ik wil het met eigen ogen zien, toon het me.’


  ‘Goed dan,’ zei Holly. ‘Komt u maar mee, dan laat ik het zien.’


  Ze hielp mevrouw Haughton overeind, rolde haar zuurstoftank bij de bank weg en gaf de vrouw haar wandelstok. Cathy en Juliet volgden in hun kielzog terwijl ze naar Warrens slaapkamer schuifelden. Holly wees naar de post in de prullenbak.


  ‘Dat kun jij er wel ingelegd hebben!’ riep mevrouw Haughton. ‘Rondsluipen in mijn huis…’


  ‘U weet dat ik dat niet deed. U deed open toen ik aankwam. Ik had niets anders bij me dan een doos met donuts. Ik had zelfs mijn handtas niet bij me.’


  Mevrouw Haughton staarde naar de catalogus, met zweetdruppels op haar slapen. ‘Haal die post eruit. Ik wil het allemaal zien.’


  Holly pakte de stapel en toonde haar die.


  En terwijl ze er doorheen bladerde, was het alsof ze harder begon te trillen.


  ‘Mevrouw Haughton, herinnert u zich of Warren ooit een pakket mee naar huis heeft genomen waar een clownspak in had kunnen zitten?’ vroeg Cathy.


  Ze wreef haar ogen. ‘Nee, hij zou nooit…’


  ‘Weet u het zeker? Misschien loog hij over wat erin zat,’ zei Juliet.


  ‘Nee! Ik zei al dat er geen clownspak is.’


  ‘Mevrouw Haughton, we willen maar iets simpels van u vragen, iets wat zal bewijzen of Warren schuldig of onschuldig is.’


  ‘Hij is onschuldig!’ zei ze zo krachtig als ze maar kon. ‘Ik weet niet waarom hij een postbus heeft op naam van een ander… maar het heeft niets te maken met Annalee. Jullie broer heeft dit gedaan! Hij was daar.’


  Zo snel gaf Cathy zich niet gewonnen. ‘Waarom denkt u dat hij niet eerder wat zei over het bloed in Jacksons ontlasting? Het is E.coli, mevrouw Haughton. Hij kan een kweek van zijn werk hebben meegenomen.’


  Mevrouw Haughton hapte naar adem. ‘Jullie denken dat hij Jackson iets heeft aangedaan?’


  ‘Erger nog,’ zei Juliet. ‘We denken dat hij geprobeerd heeft hem te doden, en dat hij dat zal blijven doen. Hij is nu bij hem, hij wijkt niet van zijn zijde.’


  Ze staarde hen aan, haar gezicht vol afgrijzen.


  ‘Mevrouw Haughton, ik weet dat dit heel moeilijk is,’ zei Holly. ‘Maar is Warren beschermen het waard Jackson te verliezen?’


  Mevrouw Haughtons blik schoot van links naar rechts, alsof ze niet wist wat ze moest doen. ‘Ik … ik kan hem dwingen het Juliet weer over te laten nemen.’


  Nu kwamen ze ergens. ‘Er moet veel meer gebeuren,’ zei Cathy. ‘We willen dat u de politie toestemming geeft hier binnen te komen en het huis te bekijken.’


  ‘Je bedoelt het te doorzoeken op bewijs?’


  ‘Als er al bewijs is, dan zou u het willen weten, toch? Wilt u niet dat de moord op uw dochter wordt opgelost?’


  Mevrouw Haughton trilde nu van top tot teen. Maar Cathy liet niet los.


  ‘Uw kleinzoon heeft E.coli,’ zei ze. ‘Hij is hier, in dit huis, bijna overleden. Warren werkt in een lab waar ze E.coli testen. Hij erft alles als u komt te overlijden, en hij heeft geen zin dat met iemand te delen. Hij heeft eerst zijn zus weggewerkt en probeert nu hetzelfde te doen met zijn neefje.’


  Cathy wist dat haar woorden wreed waren, maar vriendelijkheid zou mevrouw Haughtons ontkenning niet onderuit kunnen halen.


  ‘Hij is mijn zoon!’ Ze deed een stap achteruit en viel bijna om.


  Alle drie strekten ze hun armen naar haar uit om haar op te vangen. ‘Gaat het?’ vroeg Holly voorzichtig.


  ‘Nee, het gaat niet!’ riep ze. ‘Dit is absurd!’


  Juliet dwong haar haar aan te kijken. ‘Als u ze binnenlaat en laat rondkijken, weet u het zeker. Het zou voor rust kunnen zorgen. Als er niets te vinden is, dan is het toch niet erg? Maar als er wel iets is…’


  ‘Dan raak ik mijn dochter en mijn zoon kwijt,’ fluisterde ze met raspende stem.


  Ze keken haar zwijgend aan, de oude vrouw, gesteund door Holly en Cathy, die met angstige ogen in de verte staarde. Uiteindelijk probeerde Cathy het nog een keer. ‘Mevrouw Haughton, Jacksons leven hangt aan een zijden draadje.’


  ‘Dan halen we hem daar weg,’ zei ze. ‘Ik doe afstand van de voogdij.’


  Dat was niet genoeg voor Cathy. ‘Als u van uw kleinzoon houdt, dan laat u de politie binnen,’ zei ze zachtjes.


  Mevrouw Haughton leek de gebeurtenissen van de afgelopen week in haar hoofd af te spelen. ‘Ik heb een advocaat nodig,’ zei ze. ‘Ik moet telefoneren.’ Ze schuifelde terug de kamer in, zakte op de bank en pakte uit de la van het kastje naast de bank een adresboek. Ze bladerde erdoorheen. ‘Ik moet-’


  ‘Mevrouw Haughton,’ zei Cathy, die heel goed wist dat als ze een advocaat sprak, alles piepend en knarsend tot stilstand zou komen. ‘Luister naar me!’


  De vrouw keek met panische ogen op.


  ‘U kunt straks nog een advocaat bellen voor Warren, mocht dat nodig zijn. Maar wilt u niet eerst weten of hij uw dochter heeft vermoord?’


  ‘Natuurlijk wel!’


  ‘Wilt u niet weten of uw kleinzoon vergiftigd is?’


  ‘Dat is hij niet!’


  ‘Wilt u niet weten of uw zoon de boel probeert te manipuleren zodat hij de hele erfenis voor zichzelf kan houden?’


  Mevrouw Haughton schudde ontkennend haar hoofd, met haar mond opengevallen in een stille schreeuw.


  ‘U weet dat u ook twijfels hebt,’ zei Holly zacht. ‘U weet dat Jays verhaal waar zou kunnen zijn. U weet dat hij van zijn vrouw hield, dat de scheiding niet zijn idee was. U weet dat hij niet in staat zou zijn haar huis binnen te lopen en haar te vermoorden – en Jackson moederloos te maken.’


  Tranen ontsnapten aan haar ogen en rolden nu over haar rimpelige wangen.


  ‘Ik weet dat dit moeilijk is,’ fluisterde Holly, die zelf maar met moeite de tranen tegen wist te houden. ‘Ik zou u dit zo graag willen besparen. Maar u hoeft alleen maar de deur open te doen en de politie binnen te laten. Ze kunnen er in een paar minuten zijn. Mevrouw Haughton, zeg alstublieft ja. Voor Annalee. Voor Jackson.’


  Een tijd lang trilde de vrouw alleen maar, haar ogen met beverige handen deppend. Cathy was ervan overtuigd dat ze zou weigeren en een advocaat zou bellen, die er natuurlijk voor zou zorgen dat het huis zonder huiszoekingsbevel niet doorzocht kon worden. Ze wist ook dat ze waarschijnlijk nooit een huiszoekingsbevel zouden krijgen.


  Maar uiteindelijk liet de oude vrouw haar handen zakken. ‘Bel maar,’ zei ze zachtjes.


  Cathy hapte even naar adem. ‘De politie?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ik zal ze binnenlaten.’
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  Max, Al en de collega’s van de technische recherche waren een paar minuten nadat Michael ze had gebeld ter plaatse.


  Ze vroegen mevrouw Haughton op de veranda voor het huis te wachten. Cathy en haar zussen gingen bij haar zitten en probeerden haar gerust te stellen dat ze er echt goed aan deed.


  Michael ijsbeerde als een gekooide tijger door de voortuin; hij bekeek alles wat ze uit het huis haalden, al werd het meeste aan het oog onttrokken door ondoorzichtige bewijszakken. Cathy wist dat hij er alles voor over zou hebben om binnen te zijn en de huiszoeking te leiden.


  Nadat Holly Max de belastende post had laten zien, hadden ze de stapel meegenomen als bewijs. Nu hoopte Cathy maar dat ze nog meer zouden vinden, zodat er aanleiding genoeg was voor Warrens arrestatie. Ze keek op haar horloge en vroeg zich af of ze mevrouw Haughton moesten vragen van Warren te eisen dat hij de intensive care verliet. Maar als op dat vlak actie werd ondernomen, zou hij achterdochtig kunnen worden. De politie moest maar gewoon opschieten en vinden wat ze zochten voor een arrestatiebevel.


  De voordeur ging open en Max kwam naar buiten. Met een diepe frons op zijn gezicht liep hij op mevrouw Haughton af. ‘Mevrouw, ik moet u wat vragen stellen over zaken die we hebben aangetroffen.’


  Ze leek nog zwakker dan voorheen, nog meer van slag, maar ze knikte beslist. In zijn gehandschoende hand hield hij een klein, plat schaaltje. ‘Hebt u dit ooit eerder gezien?’


  ‘Nee, wat is het?’


  ‘Het is een petrischaaltje, met daarin de resten van een kweek uit het lab waar Warren werkt.’


  Cathy en haar zussen hapten naar adem, maar Warrens moeder leek het niet te begrijpen.


  ‘Een petrischaaltje? Nee, nee. Hij is geen laborant, hij is conciërge.’


  ‘Precies. We gaan het laten testen op E.coli.’


  Haar hoofd schoot achterover, alsof iemand haar geslagen had. Met gebroken stem vroeg ze: ‘U hebt dat binnen gevonden?’


  ‘Achter in een van uw zoons laden.’


  Michael stond als aan de veranda genageld. Cathy ving zijn blik. ‘Nu hebben we ’m,’ zei hij. ‘Goed werk, Max.’


  Max keek hem niet aan. ‘U hebt dit dus nog nooit gezien?’ vroeg hij mevrouw Haughton.


  De vrouw kreeg weer een vreselijke hoestbui en Cathy liep naar haar toe; kon ze maar iets voor haar doen. De zuurstof die door dunne buisjes naar haar neus werd geleid, leek weinig uit te halen.


  Uiteindelijk zei ze, zwaar ademend: ‘Hij was het, hè? Mijn eigen zoon…’


  Ze barstte in tranen uit, haar knokige gezicht vertrokken van de pijn, en ze keken haar stilletjes aan. Holly, die naast haar zat, sloeg haar armen om haar heen.


  Mevrouw Haughton maakte zich los uit haar omarming en kwam overeind. Ze zette een wankele stap… en zakte in elkaar. Holly en Juliet sprongen overeind.


  ‘Help!’ riep Holly. ‘Bel een ambulance!’


  Max controleerde haar pols terwijl ze haar voorzichtig in haar stoel hielpen. ‘Ze ademt nog, maar het is heel oppervlakkig.’ Hij riep de centrale op een ambulance te sturen en Michael hielp hem mevrouw Haughton zo goed het ging in de stoel te installeren.


  Niet lang daarna keek Cathy toe hoe ze de arme vrouw op een brancard tilden, haar naar de ambulance rolden en met zwaailicht en sirene wegreden. Ze hoopte maar dat de huiszoeking haar niet het leven kostte. Maar het waren niet de agenten die haar de das om hadden gedaan. Het waren de handelingen van haar eigen zoon.
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  Warren zat op de intensive care en verlangde naar een plek waar hij even kon gaan liggen. Zijn waakzaamheid werd danig op de proef gesteld, maar hij kon Jackson niet alleen laten. Kon hij maar op een of andere manier de werking van het infuus verstoren, of Jacksons ademhaling, of zijn dialyse saboteren…


  Maar de verpleging was veel te oplettend en zorgzaam, en boven het bed hing een camera die elke beweging die hij maakte doorstuurde naar schermen in de zusterspost. Hij betwijfelde of het ding daadwerkelijk beelden vastlegde. Waarschijnlijk diende het er alleen maar toe om de patiënten in de gaten te kunnen houden. Maar het was denkbaar dat op enig moment een van de verpleegsters meekeek. Dat risico kon hij niet nemen. Nog niet.


  Jackson lag nog steeds als een vaatdoek op bed en sliep het merendeel van de tijd. Had Warrens moeder zich er maar niet mee bemoeid toen Jackson die avond zo ziek was geworden. Als zij niet had gezien dat zijn diarree bloederig was geweest, dan had Warren nog een tijdje kunnen wachten voor hij een dokter belde voor Jackson… lang genoeg om niet meer te kunnen herstellen.


  Zijn telefoon trilde in zijn broekzak en hij haalde het ding tevoorschijn. De buurvrouw van zijn moeder belde.


  Was er iets met zijn moeder gebeurd? Hij hoopte maar van niet. Als ze voor Jackson doodging, dan zou Jacksons deel van de erfenis bij eventueel overlijden naar Jay gaan. Dan zou Warren er nooit meer bij kunnen komen.


  Met bonkend hart nam hij op. ‘Hallo?’


  ‘Warren, dit is Mildred, van tegenover je moeder.’


  ‘Ja, dag mevrouw.’


  ‘Ik vermoedde dat je niet thuis bent, vandaar dat ik je even wilde zeggen dat je moeder net in een ambulance naar het ziekenhuis is gebracht.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Een paar minuten geleden. Ik ben naar buiten gelopen toen ik de sirene hoorde. Er waren ook politieauto’s.’


  Politieauto’s? Zijn hart sloeg over. Wat deden politieauto’s bij zijn huis? Hij probeerde niet in paniek te raken. Misschien was de politie er om zijn moeder bij te praten over de zaak.


  ‘Ik probeerde uit te vinden wat er gaande was, maar niemand wilde iets zeggen. Ze liepen het huis in en uit, met allemaal spullen in hun handen. Ze zijn er nog steeds. Je arme moeder, ik hoop maar dat het goedkomt.’


  Warren voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. ‘Ik ben al in het ziekenhuis; ik ga meteen beneden kijken of ze al binnen is.’


  ‘O, goed zo. Anders kom ik hoor, als dat nodig is.’


  ‘Nee, mevrouw, ik zal goed voor haar zorgen.’


  Hij hing op, kwam overeind en keek naar de grote ruimte om zich heen, waar de intensive careverpleegkundigen van de ene patiënt naar de andere liepen. Hij wierp een blik op Jackson. De jongen lag aan de zuurstof en was verbonden met een infuus waardoor hij antibiotica en andere medicijnen kreeg toegediend. Zijn borstkas was bezaaid met plakkers die een monitor van informatie voorzagen over zijn hart, en hij had een katheter.


  Politieauto’s. Wat had dat te betekenen? Zijn moeder in een ambulance. Hij ijsbeerde naast Jacksons bed in een poging zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Als er politieauto’s bij hun huis waren, was het dan mogelijk dat ze doorhadden dat hij erbij betrokken was? Was hij met zijn aanval op Jackson een stap te ver gegaan?


  Hadden ze serieus een huiszoekingsbevel gekregen voor hun huis? Hij pijnigde zijn hersenen in een poging te bedenken of ze iets belastends bij hem konden vinden.


  Hij had het clownspak vernietigd, net als het besmette eten.


  Het was de perfecte misdaad. Nee, ze konden niets vinden. Toch?


  Zweet druppelde langs zijn gezicht, hoewel de airconditioning waarschijnlijk op volle toeren draaide. Wat zouden ze kunnen vinden? Een kopie van zijn moeders testament in een la, samen met een aantal van haar bankafschriften. Bewijs dat hij meer dan gemiddeld geïnteresseerd was in haar financiën.


  En opeens drong het tot hem door. Het petrischaaltje. Hij had het niet bij het gewone vuil willen doen. Hij had het in de verbrandingsoven op het werk willen vernietigen, maar had nog niet de kans gekregen terug te gaan.


  Plotseling besefte hij dat hij in grote moeilijkheden verkeerde. Ze waren hem op het spoor. Hadden ze het zijn moeder verteld? Was dat de genadeslag geweest voor haar? Zouden ze nu achter hem aankomen?


  In paniek keek hij naar de deuren. Hij kon nu weglopen, gewoon weggaan en nooit meer terugkomen, weg zijn voordat ze hem hier konden grijpen. Maar als ze op het punt stonden hem te arresteren, zouden ze hem kunnen ondervangen nog voor hij goed en wel het pand verlaten had.


  Nee, hij kon niet de gevangenis in. Dat zou hij nooit overleven. Zo ver mocht hij het niet laten komen.


  Het was of zijn borstkas samengeperst werd, zijn hart bonkte tegen zijn ribben. Hij moest iets doen.


  Verzin iets Warren, verzin iets! Hij keek omlaag naar het kind. Hoe graag hij Jackson ook uit wilde schakelen, daarvoor was het nu te laat. Als ze een en twee bij elkaar hadden opgeteld, als ze wisten wat er gaande was, dan zou hij helemaal niets erven. Hij zou in een cel wegrotten, misschien zelfs wel ter dood worden veroordeeld.


  Ergens op de intensive care ging een alarm af, hij schrok ervan. De man aan de overkant had weer een hartstilstand. Verpleegsters stopten waar ze mee bezig waren en holden op de man af in een poging hem te reanimeren.


  Warren keek weer naar Jackson.


  Hij zou hem kunnen gijzelen. Als hij die jongen nu meenam, nu ze allemaal met iets anders bezig waren, zou iemand hem dan tegenhouden?


  Warren deed een stap naar het bed en trok het infuus uit Jacksons hand. Zijn ogen gingen trillend open.


  ‘Ssst,’ zei hij tegen de jongen. ‘Mondje dicht.’


  De jongen keek hem aan.


  ‘Ga maar weer slapen.’ Jackson deed zijn ogen weer dicht.


  Warren maakte in een snelle beweging het zuurstofmasker los, haalde de plakkers van de hartmonitor los, trok de katheter eruit en maakte de jongen los uit het bed.


  Het kind kreunde, hapte naar adem, maar voor hij iets kon zeggen, had Warren hem al in een wit laken gewikkeld en tilde hem uit het bed. ‘Waar gaan we naartoe?’ fluisterde Jackson.


  ‘We gaan naar papa, die wacht beneden. Ik breng je naar hem toe.’


  Jacksons slaperige oogjes werden groter. ‘O. Weet hij dat ik ziek ben?’


  ‘Ja. Papa gaat voor je zorgen. Maar je moet eerst je hoofd even verstoppen onder het laken, ik wil niet dat iemand je ziet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze niet willen dat papa je bezoekt. Ze zullen ons niet zomaar laten gaan. Doe het nou maar gewoon, hij wacht op je.’


  Het kind leek een stuk lichter dan voorheen. Was dat joch zo veel afgevallen?


  Warren glipte snel een deur door, de gang in, in de wetenschap dat niemand nog iets doorhad omdat ze zo druk waren met die kerel aan de overkant. Hij ging op weg naar het trappenhuis, en begon naar beneden te lopen.


  ‘Oom Warren?’


  ‘Ssst,’ zei hij. ‘Mondje dicht, papa wacht in de hal.’


  Ze waren nu onder aan de trap. Niemand was hen achterna gekomen. Hij kon het niet geloven.


  Met de jongen nog steeds onder het laken, holde hij de lobby door, op weg naar zijn auto. Waar had hij dat ding geparkeerd?


  Hij herinnerde zich dat hij hem op de gehandicaptenplek voor de Spoedeisende Hulp had neergezet. Hij rende om het gebouw heen, vond de Cadillac en klikte de auto open.


  Net toen hij Jackson voorin installeerde, keek de jongen boven het laken uit. ‘Je zei dat papa hier zou zijn,’ zei hij zwakjes. ‘Ik dacht-’


  ‘Hij is niet hier. Ik breng je naar hem toe.’


  ‘Maar je zei…’


  ‘Omlaag, je moet je verstoppen,’ siste hij. ‘Nou bukken en je mond houden!’


  Hij reed achteruit, maakte een bocht en scheurde plankgas naar de uitgang van de parkeerplaats. Perfect, dacht hij. Nu zouden ze hem niet kunnen pakken. Hij had tijd om te bedenken hoe hij het geld van zijn moeder naar een buitenlandse rekening kon overmaken. Hij kon het land uit zien te komen.


  Hij zou Jackson bij zich houden tot hij alles op orde had.


  Daarna had hij hem niet meer nodig.
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  Michael volgde het zussenkonvooi naar het ziekenhuis. Terwijl de dokters zich met mevrouw Haughton bezighielden, gingen zij met z’n vieren op weg naar de intensive care. Max was druk doende met het arrestatiebevel. Michael verwachtte dat elk moment geüniformeerde agenten zouden verschijnen om Warren te arresteren. Hij kon nauwelijks wachten om te zien hoe die moordenaar in de boeien zou worden geslagen.


  Maar toen ze bij de intensive care aankwamen, stonden daar twee verpleegsters druk gebarend met twee beveiligers te praten.


  ‘Hij heeft hem meegenomen! Hij heeft hem losgemaakt van de hartbewaking, zijn katheter losgetrokken. Jacksons nieren doen het niet meer, we wilden net met zijn dialyse beginnen. Hij kan wel doodgaan!’


  Michael liep op de bewakers af. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Warren Haughton heeft de jongen meegenomen toen wij druk bezig waren met een patiënt met een hartstilstand,’ zei de hoofdzuster. ‘Hij heeft weg kunnen komen voor iemand hem tegen kon houden. Alle bewakers zijn naar hem op zoek.’


  ‘Wat?!’ riep Cathy. ‘Jullie hebben hem gewoon naar buiten laten wandelen met Jackson?’


  ‘Het spijt me,’ zei de verpleegster met tranen in haar ogen. ‘We waren allemaal met die hartstilstand bezig.’


  Michaels gedachten schoten alle kanten op. ‘Hij moet op een of andere manier gealarmeerd zijn dat we hem wilden arresteren.’


  ‘Maar waarom heeft hij Jackson meegenomen?’ vroeg Juliet.


  ‘Hij had een gijzelaar nodig om weg te komen,’ zei Cathy. ‘Hij probeert waarschijnlijk de stad uit te komen.’


  Michael belde onmiddellijk Max en praatte hem bij. Terwijl hij ophing, zei hij: ‘Max heeft een signalement uit doen gaan, en een Amberalert. De politie moet weten in wat voor auto hij rijdt. En iemand die zijn auto kent, moet met mij meekomen om te zien of het ding nog op de parkeerplaats staat.’


  ‘Ik weet waar hij geparkeerd stond,’ zei Holly. Ze renden naar de parkeerplaats terwijl Cathy Max over de telefoon uitlegde hoe Warrens auto eruitzag. Holly leidde hen naar de gehandicaptenplek, waar ze de auto de laatste keer had gezien. Zoals Michael al had verwacht, was de auto weg. Jackson was onderweg met een moordenaar, die meer waarde hechtte aan zijn dood dan aan zijn leven.


  ‘We moeten ons opsplitsen,’ zei Michael. ‘Als ik hem was, zou ik eerst van die auto af willen komen. Daarom moeten we alle autoverhuurbedrijven af gaan.’


  Holly liep naar haar taxi en haalde het dikke telefoonboek tevoorschijn. Michael pakte het van haar aan en bladerde naar de bladzijde met autoverhuurbedrijven. Hij wees snel elk van hen een stel toe.


  ‘Zodra je weet dat hij van een van hen een auto heeft gehuurd, bel je de anderen,’ instrueerde hij hen. ‘Dan weten we tenminste naar wat voor auto we moeten uitkijken. Hij verwacht ongetwijfeld wegblokkades en Amberalerts en gaat dus misschien in een hotel zijn tijd uitzitten, tenzij hij per vliegtuig de stad weet te verlaten.’


  Juliet verborg haar gezicht in haar handen. ‘Misschien laat hij Jackson wel ergens achter, nu hij ontkomen is. Misschien belt iemand ons wel. Misschien komt alles goed.’


  Michael wist dat ze haar eigen woorden niet geloofde. Die knul verkeerde in groot gevaar.


  ***


  Cathy ging elk van de verhuurbedrijven op haar lijstje af – de bedrijven die het dichtst bij het ziekenhuis lagen – en bij de derde was het raak. Ja, er was een man binnengekomen en hij had een blauwe Grand Cherokee gehuurd. De eigenaar had gezien hoe hij een klein jongetje dat leek te slapen uit zijn zilveren Cadillac had gehaald, die nu verlaten op de parkeerplaats stond. Gewapend met die informatie belde ze Max, en rende vervolgens terug naar haar auto om Michael, Juliet en Holly te sms-en.


  Blauwe Grand Cherokee, schreef ze, en typte het nummerbord erachter. Vertrokken in noordelijke richting op State Street.


  Michael antwoordde meteen: ‘Ik begin aan de hotels zuidelijk van 15th Street. Holly: het gebied rond Lynn Haven Parkway. Juliet: rond het winkelcentrum. Cathy: het vliegveld, kijk of hij een privévliegtuig heeft geprobeerd te charteren.’


  ‘Wat doen we als we de auto vinden?’ sms-te Holly.


  ‘Dan bellen we Max en laten hem het verder afhandelen. En waarschuw elk van ons.’


  Zodra Cathy op had gehangen, ging ze op weg naar Sandy Creek Airport. Als Warren een toestel had gecharterd, zou hij Jackson dan nog bij zich hebben? Hij wilde op de vlucht vast niet opgezadeld zitten met een ziek kind.


  Optimist, schamperde ze. Ze kwam bij het vliegveld aan, reed het parkeerterrein op en bestudeerde de auto’s om te zien of er ook een blauwe Grand Cherokee tussen stond. Niks. Ze holde naar een deur met daarop Gulf Air Service. Achter een bureau zat een man, met zijn voeten op het bureaublad.


  ‘Hoi,’ zei ze.


  De man liet zijn voeten zakken. ‘Hallo schoonheid. Kennen wij elkaar?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Luister, ik ben op zoek naar een man die misschien vandaag hier een toestel heeft gehuurd. Hij had een klein jongetje bij zich. Zijn naam is Warren Haughton, maar hij heeft mogelijk een andere naam gebruikt.’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet hier. We hebben vandaag nog niemand binnen gehad. De zaken lopen niet zo goed.’


  De moed zakte haar in de schoenen. ‘Weet u het zeker? Bent u hier de hele dag geweest?’


  ‘Jawel, schone dame.’


  ‘Heeft iemand misschien voor morgen een toestel gereserveerd?’


  ‘Nee, het weer is morgen niet best. Er staat nu ook al een stevige wind, dus er wordt niet gevlogen.’


  Ze wilde het nog niet opgeven. ‘Is er een andere verhuurder?’


  ‘Ja, de buren. Daar kun je het nog vragen.’


  ‘Dank u.’


  Ze liep de deur door, op weg naar de buren. Daar zat een vrouw achter een bureau een Spaanse soap te kijken.


  ‘Hoi,’ zei Cathy buiten adem. ‘Luister, ik heb uw hulp nodig… kunt u me zeggen of er vandaag een man binnen is geweest die een vliegtuig wilde charteren voor ergens deze week?’


  ‘Nee, het is niet echt druk op het moment,’ zei de vrouw. ‘Er heeft wel iemand gebeld. Vroeg naar de prijs van de Grand Cayman. Zei dat hij nog terug zou bellen.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Heeft hij een naam achtergelaten?’


  ‘Nee, niets.’


  ‘Een nummer misschien?’


  De vrouw keek in de computer. ‘De nummerherkenning heeft iets vastgelegd, ja. Ik lees het even voor.’


  Cathy schreef het nummer op haar hand. ‘Als hij terugbelt of langskomt, wilt u me dan waarschuwen?’ Ze vertelde de vrouw hoe Jackson en Warren eruitzagen. ‘Het is een zaak van leven of dood voor die jongen, en die man is voortvluchtig. Alstublieft, ik moet weten of hij de stad probeert te verlaten.’


  De vrouw beloofde het plechtig en Cathy ging terug naar haar auto. Hij had dus geen vliegtuig gehuurd… nog niet.


  Wat kon hij nog meer uithalen? Hij zou geen gewone vlucht nemen, daarvoor waren de veiligheidsmaatregelen veel te strikt. Te groot risico. Hij zou met de auto de stad kunnen verlaten, maar als hij wist dat er een Amberalert was uitgegaan, zou hij dat wellicht niet eens proberen.


  Het meest voor de hand liggend was dat hij ergens een hotelkamer had genomen en nu zijn volgende stap overdacht.


  Ze controleerde de hotels en streepte ze vervolgens stuk voor stuk van haar lijstje. Geen blauwe Grand Cherokee, en geen van de receptionisten had een man gezien die voldeed aan Warrens signalement.


  Terwijl ze weer op pad ging, sprongen haar de tranen in de ogen. ‘God,’ bad ze, ‘ik weet dat U me helemaal niets schuldig bent, zo boos als ik op U ben geweest.’


  De tranen rolden nu over haar wangen. ‘Misschien bent U ook wel boos op mij. Ik kan het U niet kwalijk nemen, zoals ik me gedragen heb. Maar als U dat opzij zou kunnen zetten voor Jackson…


  Die kleine jongen is zo ziek. Hij lijdt, en nu is hij ook nog in handen van een moordenaar. God, laat ons alstublieft zien waar hij is. En stuur alstublieft engelen om hem te beschermen. Ik smeek het U.’


  Plotseling ging haar telefoon over. Het was Michael. Ze nam op. ‘En?’


  ‘Bingo. Zijn huurauto staat hier op de parkeerplaats van het Holiday Inn op Frane Street. Nummerbord klopt.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Ja, Max is onderweg met een arrestatieteam.’


  Een arrestatieteam. Wat klonk dat dreigend. Wat als Jackson gewond raakte?


  ‘Ik kom eraan,’ zei ze.
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  De stank van Jacksons bevuilde kleren begon Warren op de zenuwen te werken. Het kind had niet meer gegeten sinds hij in het ziekenhuis was opgenomen, en toch bleef de diarree maar doorgaan. Jackson had al twee keer overgegeven sinds ze hun intrek in het hotel hadden genomen – grotendeels bloederig vocht. Warren had zich niet de tijd gegund om Jacksons gewone kleren uit zijn kastje te halen in het ziekenhuis, en dus lag dat kind nu op bed in zo’n vies ziekenhuishemd. De stank deed hem kokhalzen.


  Misschien moest hij hem maar gewoon achterlaten, er in zijn eentje vandoor gaan en hopen dat hij het tot de volgende staat zou redden. Als hij de stad maar uitkwam, dan kon hij misschien in een andere stad naar een van die privévliegvelden gaan en daar een toestel naar Mexico charteren. Maar als hij dat deed, dan moest hij het geld achterlaten. Als hij in de stad bleef, had hij misschien net nog de tijd het geld van zijn moeder naar een andere rekening over te maken.


  Hij pakte zijn iPhone en surfte naar de website van zijn moeders bank. Hij probeerde verschillende wachtwoorden uit om bij haar rekening te komen. Hij wist dat ze internetbankierde, want hij had haar zelf geholpen de rekening op te zetten. Ze had blijkbaar sindsdien haar wachtwoord veranderd – waarschijnlijk op aandringen van zijn zus – maar zo moeilijk kon het toch niet wezen. Hij toetste haar verjaardag in… Annalees verjaardag… zijn eigen….


  Hij probeerde het met de datum van Jacksons verjaardag, maar ook dat werkte niet. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, liep naar het raam en schoof het open in een poging die vieze, onsmakelijke ziekenlucht te verdrijven. Zijn moeder was een eenvoudig mens, die geen wachtwoord zou kiezen dat moeilijk te onthouden was. Het was vast iets simpels, zoals 12345 of het woord wachtwoord.


  Hij ging terug naar zijn iPhone. Misschien was het zelfs zo simpel als de naam van haar kleinzoon – Jackson.


  Hij toetste de letters in en plotseling begon de pagina te laden. Hij was binnen! Een paar seconden later verscheen alle info over haar bankrekening.


  Wat nu?


  Hij kon geld overboeken naar zijn eigen rekening, alsof ze een gewone overschrijving deed. Die mogelijkheid had ze toch, om rekeningen online te betalen? Hij keek hoeveel er op stond. Ze had 50.000 dollar op haar lopende rekening staan, en had nog eens 200.000 aan spaargeld. Het leeuwendeel van dat geld zat vast in aandelen en obligaties, en natuurlijk in haar huis. Warren ging er maar vanuit dat dat voor hem verloren was, aangezien ze hem nu op de hielen zaten. Hij zou alleen weg kunnen komen met het geld dat nu makkelijk voor het grijpen lag.


  Hij vulde snel alle gegevens in voor een overschrijving, en zette het bedrag op 49.000 dollar. Het was niet veel, maar het was iets. Het zou genoeg zijn om de stad uit te komen en ergens zuidelijk van de grens te belanden. En toch zat het hem niet lekker, dat er nog 200.000 dollar achterbleef. Hoe kreeg hij die in handen?


  Hij hoorde Jacksons moeizame ademhaling en keek achterom. De jongen had zijn ogen gesloten en leek te slapen. Zijn huid gloeide van de koorts. De E.coli deed zijn verwoestende werk.


  Hij richtte zijn aandacht weer op zijn iPhone. Misschien kon hij geld van haar spaarrekening overboeken naar haar lopende rekening, en dan alles naar zichzelf overmaken… maar zou dat geen alarmbellen laten afgaan bij de bank? Zouden ze de politie waarschuwen en de rekening blokkeren?


  Hij had niet veel tijd meer, hij moest zich haasten. Hij opende een nieuw scherm en vond een bank op de Kaaimaneilanden. Kon hij daar online een rekening openen? Zijn ogen schoten over het scherm en hij vond een link waar dat inderdaad kon.


  Hij typte zo snel hij kon en vulde alle informatie in, waarbij hij gebruikmaakte van zijn alias Doug Streep; zo opende hij een rekening en kreeg meteen een rekeningnummer. Dit ging gesmeerd! Hij kon nu geld van haar spaarrekening naar de lopende rekening storten, en vandaar ‘overboeken’ naar een nummer op de Kaaimaneilanden. Hij zou morgen naar Mobile kunnen rijden, waar hij dan een vliegtuig kon charteren naar de Kaaimaneilanden, daar het geld opnemen en dan naar Mexico vluchten. Hij had al een vervalst rijbewijs en paspoort op naam van Doug Streep. Dat had hij als voorzorg geregeld voor het geval dat gedoe met Annalee mislukte.


  Het had kans van slagen, maar moest hij Jackson bij zich houden voor het geval hij een gijzelaar nodig had? Nee, die jongen zou alleen maar een blok aan zijn been zijn. Bovendien wilde geen enkele piloot een kind meenemen dat kotste en zijn kleren bevuilde, zeker niet als het zo overduidelijk ernstig ziek was. Misschien zouden ze zelfs de politie alarmeren.


  Als ze een Amberalert uit hadden laten gaan, dan zou dat joch meteen de aandacht trekken. Als hij alleen ging…


  Hij zou zijn haren kunnen verven, een bril opzetten, zich op een of andere manier vermommen. Misschien kon hij zelfs een anoniem telefoontje plegen om te zeggen dat dat kind in de hotelkamer lag. Dan zou iemand hem op komen halen en zouden ze misschien niet langer op hem jagen alsof hij een kidnapper was.


  Kidnapper… moordenaar…


  Dat soort etiketjes sloeg nergens op. Hij was heus geen slecht mens. Hij had gewoon geld nodig. Zijn zus had daar echt geen recht op. Die vrouw was een narcist, die bereid was de vader van haar zoon uit hun leven te bannen, enkel en alleen om haar eigen wispelturige invallen te bevredigen. Dat had haar volgens de strikte morele codes die hun moeder erop nahield, eigenlijk direct als erfgenaam moeten diskwalificeren. En Jay… Warren kon die vent niet meer uitstaan sinds hij zijn moeder een paar jaar geleden had verteld van Warrens werkeloosheid. Ze had haar zoon altijd zonder protesteren financieel geholpen zolang ze dacht dat hij een baan had, maar toen ontdekte Jay dat Warren helemaal niet werkte waar hij beweerde te werken. Dankzij Jay begon zijn eigen moeder hem opeens als een leugenaar te beschouwen. Het had twee jaar en een duf conciërgebaantje gevergd voor ze hem weer vertrouwde. En al die tijd had hij op wraak gezind. Met Annalees dood had hij mooi twee vliegen in een klap geslagen.


  Hij vroeg zich af of zijn moeder al dood was, of dat ze in het ziekenhuis lag. Zou ze de dingen die ze haar over hem vertelden, geloven? Dat vond hij wel naar voor haar. Ze was de enige die hem altijd had gesteund, de enige die in hem geloofde. Ze wilde dat hij gelukkig werd, wilde dat hij vrij was, wilde dat hij de middelen had die hij nodig had om een nieuw leven te kunnen beginnen. Dat was haar droom voor hem, toch?


  Maar waar was het dan zo vreselijk mis gegaan? Hij had het allemaal zo perfect opgezet, had precies bedacht wat Jays verhaal ongeloofwaardig zou maken zodat hij de hoofdverdachte zou zijn. Het was een giller geweest. Je verkleden als clown, je eigen zus vermoorden, ‘Jays berichtje’ naar die zussen van hem mailen en dan Jay mailen dat hij langs moest komen om ‘de dingen uit te praten’. Hij had ervan genoten. Hij kon zich helemaal voorstellen hoe Jay vertelde dat er toch echt een clown uit het huis was gekomen voordat hij het lichaam had gevonden.


  Aangezien hij besefte dat het allemaal moeilijker zou worden als Cathy erbij betrokken raakte – en hij wist dat ze zich er mee zou gaan bemoeien – had hij er een afleidingsmanoeuvre tegenaan gegooid, zodat ze op het verkeerde been zou worden gezet. Ze was sinds de dood van haar verloofde een achterdochtig mens geworden, stond bekend om haar sceptische blik. Ze was slimmer dan goed voor haar was, en dus moest hij haar van haar à propos zien te brengen. Maar zijn briefjes, die haar eigenlijk de kant van Leonard Miller op hadden moeten sturen, hadden niet goed uitgepakt.


  Nu zou Jay worden vrijgelaten en zou de politie achter Warren aangaan. En Cathy zou bloggen over zijn schuld en mensen zouden gemeen commentaar over hem op haar site schrijven, en iedereen zou hem op straat herkennen.


  Hij had geen keus. Hij moest het risico nemen het geld over te maken en het land te verlaten. Hij doorliep alle stappen van de transactie, boekte 199.000 dollar over naar de lopende rekening van zijn moeder, en wachtte om er zeker van te zijn dat het gelukt was. Vervolgens boekte hij het geld over naar zijn nieuwe rekening op de Kaaimaneilanden.


  Hij logde snel uit, logde weer in onder zijn eigen naam en ging naar zijn eigen rekening. Kon hij maar aan cash komen – maar dat was op dit moment onmogelijk. Hij moest maar het beste zien te maken van wat hij nog op zak had, zo’n 800 dollar die hij al de hele tijd bij zich had gehad als vluchtgeld voor het geval het met Annalee mislukte. Daarmee kon hij het eerste deel van een chartervlucht betalen. Misschien wilde de piloot hem zelfs wel helemaal naar de Kaaimaneilanden vliegen en daar dan verder betaald worden nadat hij geld had opgenomen.


  Het was niet ideaal en zo had hij het niet gepland, maar hij had kunnen weten dan Cathy en haar zussen erachter zouden komen.


  Jacksons ademhaling werd luider, moeizamer. Tastte de E.coli nu ook zijn longen aan? Hij overwoog een moment om een kussen te pakken en dat op Jacksons gezicht te drukken. Dan was hij er maar vanaf. Die jongen had zijn nut gehad, hij had hem helpen ontsnappen. Nu werd hij een last.


  En een einde maken aan zijn lijden zou wel zo aardig zijn.
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  Waar bleef de politie toch? Cathy zat voorin in Michaels auto. Michael zat achter het stuur, Juliet en Holly waren op de achterbank gegleden en ze wachtten vol spanning tot de politie kwam om Warren in het hotel te arresteren. De tijd tikte weg voor Jackson.


  Michael was naar binnen geweest om de hotelmanager te vragen in welke kamer Warren zat. Hij had ingecheckt als Doug Streep. Maar het arrestatieteam was veel te lang onderweg, ze hadden er al lang moeten zijn.


  ‘Misschien kunnen we niet langer wachten,’ zei Cathy. ‘Misschien moet een van ons eropaf.’


  ‘Nee,’ zei Michael. ‘Daar hebben we de middelen niet voor. We zullen moeten wachten.’


  ‘Ik heb er best de middelen voor,’ zei Cathy. ‘Ik heb een .38 in mijn handtas.’


  ‘Ben jij niet goed wijs?’ vroeg Juliet geschrokken. ‘We hebben hier met een maniak te maken. Wat was je van plan, je even een weg naar binnen te schieten?’


  ‘Ik hoef alleen maar te richten.’


  ‘Cathy, moet je jezelf nou toch horen! Dit is geen spelletje!’


  ‘Niemand gaat naar binnen,’ zei Michael stellig en keek op zijn horloge. ‘We blijven zitten waar we zitten.’


  ‘Jackson kan ondertussen wel aan het sterven zijn,’ zei Holly zachtjes.


  Er viel een stilte en Cathy tuurde ingespannen de straat af, verlangend naar zwaailichten, een sirene. Waar bleven ze toch?


  ‘Oké, ik moet geloof ik overgeven,’ flapte Holly er opeens uit. Voor iemand iets kon zeggen, had ze het portier al geopend, boog voorover en braakte op de stoep.


  Juliet keek haar met grote ogen aan. ‘Wat heb jij toch? Laatst moest je bij mij thuis ook al overgeven. Eerder vandaag – zelfde verhaal. Jij hebt het toch niet ook, hè?’


  Holly kwam overeind en veegde haar mond schoon. ‘Nee, het zijn vast de zenuwen.’


  ‘Je hebt nooit eerder overgegeven als je zenuwachtig was,’ zei Juliet.


  ‘Nou, en nu dus wel, oké?’


  ‘Weet je zeker dat je niet ziek bent?’


  ‘Nee, maar zelfs als ik dat was, dan kon ik daar nu weinig aan doen. Kunnen we ons alsjeblieft weer op het vangen van een moordenaar richten?’


  Cathy keek peinzend uit het raam. Dit was helemaal niets voor Holly. Ze was het type dat er stiekem dol op was ziek te zijn, ze genoot van al die aandacht. Haar hele leven al molk ze elke aandoening uit. Misschien werd ze dan eindelijk volwassen. Dit was geen normaal moment, en Holly was volledig gefocust op Jackson. Maar als ze echt zo misselijk was, dan zou ze zelf toch ook twijfelen of het misschien E.coli was?


  Opeens snapte ze het, en ze hapte naar adem. Ze draaide zich om. ‘Holly, ben je zwanger?’


  Juliet ademde scherp in en keek opzij naar haar zus.


  Holly’s mond viel open. ‘Waarom zou je… alleen maar omdat… ik zou heus wel zeggen…’


  ‘Ho! Hij komt naar buiten’ onderbrak Michael hen.


  Ze keken allemaal naar de deur aan de zijkant van het hotel. Warren kwam naar buiten, met Jackson gewikkeld in een laken in zijn armen en haastte zich naar zijn huurauto.


  ‘Blokkeer zijn auto!’ riep Cathy, terwijl ze haar revolver uit haar handtas plukte. ‘Zorg dat hij niet weg kan!’


  Michael startte de motor, zette hem in de eerste versnelling en gaf gas in de richting van de gehuurde Cherokee. Bij de aanblik van de auto met inhoud verstijfde Warren.


  Cathy sprong uit de auto en omklemde haar wapen met beide handen. ‘Warren, blijf staan! Zet Jackson voorzichtig neer. Leg hem op het gras!’


  Warren bewoog niet terwijl nu ook Michael uit de auto kwam. ‘Doe wat ze zegt, Warren! Leg hem neer!’


  Warren negeerde hen en rende terug het hotel in, Jackson heen en weer schuddend in zijn armen.


  Cathy durfde niet te schieten uit angst dat ze Jackson zou raken. Ze richtte het wapen omlaag en holde achter Warren aan. Achter haar hoorde ze Michael roepen: ‘Cathy, wacht!’


  Maar ze luisterde niet. Ze stormde het gebouw in en keek in de hal om zich heen. Warren was weg. Zijn kamer lag op de vierde verdieping, en ze ging er vanuit dat hij niet de lift had genomen.


  Het trappenhuis!


  Terwijl Michael achter haar de deur door stormde, rende Cathy het trappenhuis in. Plotseling raakte iets haar hard van links – Warrens vuist landde op haar jukbeen en deed haar bijna achterover vallen. Warren had Jackson over zijn schouder gegooid, en wist de revolver uit haar hand te wurmen.


  De deur zwaaide open en Warren liep achteruit de trap op, het wapen nu op Michael gericht. ‘Ga weg, Hogan, anders vermoord ik jullie allemaal.’


  Michael stak zijn handen in de lucht. ‘Warren, er is een arrestatieteam onderweg. Het is allemaal voorbij. Laat Jackson zakken en geef mij dat wapen.’


  Cathy hield haar adem in en hield zich doodstil. Warrens gezicht oogde paniekerig. Jackson hing slap over zijn schouder, zijn hoofd en armen bungelden omlaag over Warrens rug. Ademde hij nog?


  De geur van ziekte vulde de ruimte.


  Plotseling ging het wapen af, en Michael sprong achteruit. Cathy gilde terwijl er stucwerk van de muur spatte. Gelukkig had Warren Michael niet geraakt. Warren deed een stap in zijn richting en dreigde opnieuw te schieten.


  ‘Michael, ga weg!’ riep Cathy.


  Michael deed de deur open, liep langzaam achteruit, met zijn handen nog steeds in de lucht. ‘Warren, maak het nou niet erger.’


  Warrens hand trilde en zijn vinger schoof weer naar de trekker. ‘Weg!’ brulde hij, zijn stem weerkaatste in het trappenhuis. Michael schoof nog iets verder naar achteren. Met zijn wapen op Michael gericht bukte Warren en legde Jackson op de grond.


  Cathy dook naar voren in een poging het wapen te pakken, maar Warren wist haar pols te grijpen en draaide haar arm om. Haar rug kromde zich van de pijn. Warren liet haar pols los en sloeg nu zijn arm om haar nek. Vervolgens duwde hij de loop van de revolver tegen haar hoofd. Met haar nek in een pijnlijke bocht probeerde ze zo ver mogelijk van het wapen weg te leunen. Ze zag de angst op Michaels gezicht.


  ‘Doe het niet!’ riep Michael. ‘Warren, ik ga al. Ik loop achteruit weg, goed? Je kunt weg, de trap op, je kunt vluchten. Ik kom je niet achterna. Maar laat haar en Jackson hier.’


  Warrens greep op Cathy verslapte iets, maar hij trok zijn arm ook net zo snel weer aan. Zijn onderarm drukte op haar luchtpijp en ze had moeite lucht te krijgen.


  ‘Ik… zei… dat… je… weg… moest! Nu!’


  Ze merkte dat het wapen in zijn hand trilde, voelde de vibraties tegen haar hoofd, terwijl hij haar nek steeds steviger omklemde. Ze begon wazig te zien… het werd donker voor haar ogen… hij zou haar nog ter plekke doden, zonder te schieten.


  Haar lichaam werd slap, haar knieën knikten. Ze zakte in elkaar, maar het gewicht van haar lichaam zorgde ervoor dat hij zijn greep alleen maar versterkte.


  ‘Oké, ik ben al weg,’ zei Michael op een wanhopige fluistertoon. ‘Ik ga naar de hal. Maar… laat haar ademen, alsjeblieft.’


  Ze hoorde hoe Michael verdween, hoe de deur dichtviel. Eindelijk liet Warren los. Cathy viel op de grond; ze greep naar haar keel en hapte naar adem als een drenkeling.
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  Jay had het grootste deel van de dag liggend op zijn brits doorgebracht, biddend en ondertussen de andere gevangenen mijdend die uit waren op een gevecht. Hij had Michael niet meer kunnen bereiken sinds hij hem vanochtend had gesproken.


  Als Jackson was overleden, zouden ze hem dat wel vertellen, toch?


  Maar hij was nergens meer zeker van.


  ‘Cramer, dit wil je misschien wel zien.’


  Jay kwam overeind. Een oudere gevangene die Horace heette, stond in zijn deuropening. ‘Wat?’


  ‘Het nieuws. Er is een Amberalert uitgegaan, en het joch waar het over gaat, heet Cramer.’


  Jay sprong van het bed en volgde Horace naar zijn cel. Die zag eruit alsof Horace er al een hele tijd woonde. Hij had foto’s aan de muren geplakt en op zijn tafel stond een rijtje pockets. Op zijn nachtkastje lag een Bijbel, en in de hoek van de cel flikkerde een kleine tv.


  Jay liep dichter naar het ding toe en las de nieuwsflits die onder in beeld van de Dr.Phil-show liep:


  Er is een Amberalert uitgegaan voor de vijf jaar oude Jackson Cramer, die ontvoerd is uit de intensive care van Bay Medical Center.


  Jay bracht zijn handen naar zijn gezicht en strompelde achteruit. ‘Nee, nee… dit kan niet waar zijn.’


  ‘Is dat je zoon?’


  ‘Ja!’ Hij viel op zijn knieën en richtte zijn blik weer op het scherm.


  De politie is op zoek naar de oom van de jongen, Warren Haughton, van wie vermoed wordt dat hij hem heeft ontvoerd. Haughton is een blanke man, 1.78 m lang…


  Warren? Waarom zou Warren Jackson ontvoeren? Wat moest hij met hem?


  Jay werd overmand door tranen. Zittend op zijn hurken begon hij te snikken.


  ‘Gaat het, man?’


  ‘Mijn zoon…’


  Horace knikte. ‘Het zit allemaal niet mee, hè?’


  Jay kon geen woord uitbrengen.


  ‘Blijf maar kijken. Ik ga naar buiten en zorg dat ze je met rust laten.’


  Jay bleef op zijn hurken zitten, zijn ogen aan het scherm gekleefd, terwijl hij de nieuwsflits las en herlas en herlas.
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  Buiten waren Juliet en Holly uit de auto gekomen. ‘Waar is Cathy mee bezig?’ riep Juliet. ‘Er is geschoten!’


  Holly rende naar haar taxi en haalde haar revolver uit het handschoenenvak; in de verte hoorde ze sirenes loeien. Ze rende terug naar Juliet en zwaaide met het wapen.


  ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Dat heb ik altijd bij me in de taxi, ter bescherming. Ik ga naar binnen.’


  ‘Nee!’ riep Juliet. ‘Wacht hier op de politie. Ik meen het, Holly!’


  ‘Sorry, zus.’ Holly snelde naar de deur waar de anderen door naar binnen waren gegaan. ‘Zeg de politie waar we zijn.’


  ‘Holly!’


  Holly duwde de zware deur open en zag Michael bij de deur van het trappenhuis staan. Ze hoorde Warrens stem aan de andere kant van de deur, en toen Cathy…


  Michael zag haar. ‘Geef me je wapen,’ siste hij.


  Holly aarzelde. ‘Maar dat mag niet!’ fluisterde ze. ‘Je belandt nog in de gevangenis.’


  ‘Hij heeft Cathy!’ Hij griste het wapen uit Holly’s hand en haalde het magazijn eruit. ‘Holly, dit ding is niet eens geladen!’


  ‘Echt?’ zei ze verbaasd. ‘Ik heb hem niet meer gebruikt sinds de oefenronde op de schietbaan. Ik ben vergeten er nieuwe kogels in te doen.’


  Michael drukte het lege magazijn er weer in en keek door het glazen raampje naast de deur wat Warren aan het doen was. Misschien kon hij hem er bang mee maken. Het was beter dan niets.


  ***


  ‘Sta op!’ riep Warren en trok Cathy aan haar haren overeind. ‘Pak dat joch op. Nu!’


  Cathy hapte nog steeds naar adem, maar ze struikelde naar haar neefje. Leefde hij nog? O God, alstublieft!


  Ze kroop de paar treden omhoog en pakte Jackson beet. Hij gloeide van de koorts, maar ze kon zien dat zijn borstkas omhoog en omlaag ging, vergezeld van een piepend geluid.


  Hij leefde nog! ‘Jackson,’ wist ze met moeite uit te brengen. ‘Liefje, gaat het?’


  Hij leek bewusteloos, zijn ogen diep weggezakt; op zijn ziekenhuishemd zat opgedroogd braaksel en diarree.


  ‘Warren, alsjeblieft… laat me hem naar het ziekenhuis brengen. Hij gaat dood!’


  ‘Ga de trap op naar de vierde verdieping en open de deur,’ siste hij tussen zijn tanden door.


  Ze aarzelde.


  ‘Doe het!’ brulde hij, en ze deed wat hij zei, bang dat zijn wapen weer af zou gaan. Adrenaline stuwde haar omhoog terwijl ze de trappen op rende, de deur opende en de hal in tuimelde, Jackson nog steeds stevig tegen zich aan geklemd.


  Warren duwde hen naar zijn hotelkamerdeur, haalde zijn keycard door de gleuf en gooide de deur open. ‘Naar binnen!’ commandeerde hij.


  Cathy liep de kleine hotelkamer in en Warren sloot de deur achter hen. Hij haastte zich naar het raam bij het balkon en keek naar buiten.


  ‘Warren, je kunt niet ontsnappen. Je maakt nog de meeste kans als je Jackson geen pijn doet. Leg je erbij neer, geef het op. Misschien kunnen ze niet eens bewijzen dat jij Annalee hebt gedood. Maar als je Jackson doodt, zijn er wel getuigen.’


  ‘Ik ga niet naar de gevangenis!’ beet hij haar toe.


  ‘Je kunt nog altijd ontsnappen. Vlucht, nu. Dan ben je de politie net voor!’


  ‘Ik kom hier zonder gijzelaar niet heelhuids uit,’ zei hij.


  ‘Oké, neem mij dan. Laat Jackson gaan. We kunnen hem in de gang achterlaten. Ze kunnen hem in een ambulance snel naar het ziekenhuis brengen. Met mij erbij kom je het land wel uit. Ik kan je helpen. We kunnen doen of we net getrouwd zijn en op huwelijksreis zijn.’


  Een moment lang dacht ze dat Warren haar suggestie serieus overwoog. Toen schoot zijn hoofd naar het raam en het gegil van sirenes.
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  Michael sloop voorzichtig naar de vierde verdieping, maar zag dat ze Warrens kamer al binnen waren gegaan. Zijn hersenen maakten overuren. Hij kon de deur intrappen, maar dan zou Warren Cathy en Jackson kunnen doden voor hij bij hen was. En met een ongeladen wapen kon hij niet meer dan blufpoker spelen.


  Hij speurde de gang af en zag een kamermeisje met grote angstogen uit een kamer gluren. Hij liep naar de betreffende kamer, schoof de vrouw opzij en liep naar binnen.


  ‘Je kunt niet zomaar naar binnen lopen!’ gilde de vrouw. ‘Ik bel de manager!’


  Michael negeerde haar en liep naar de balkondeur. Hij gooide hem open en hoorde achter zich de stem van Holly. ‘Michael, wat doe je?’


  ‘Ik ga naar hun balkon,’ zei hij en klauterde over de reling naar het balkon ernaast.


  Het geluid van de airconditioning werd nu overstemd door sirenes. De wind stak op en blies Holly’s roze lokken in haar gezicht. ‘Holly, als de politie komt, zeg ze dan waar ik ben.’


  ‘Ik kom mee,’ zei ze en begon zelf ook over de reling te klimmen.


  ‘Holly, alsjeblieft… ga terug! Jij moet voor mij de politie informeren.’


  Ze gaf uiteindelijk toe en liep terug de hotelkamer in. Michael klom over nog twee balkons, het ongeladen wapen in de hand.


  Hij kwam nu bij Warrens balkon. De gordijnen waren dicht. Michael hoorde Cathy’s stem binnen. Warren die iets tegen haar schreeuwde. Hij klonk paniekerig. Hij had ongetwijfeld ook de sirenes gehoord. Zou hij Cathy en Jackson doden en dan proberen ervandoor te gaan?


  Michael bad dat angst hem ervan zou weerhouden nog meer schade aan te richten.
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  In de hotelkamer probeerde Cathy Jackson zo goed en kwaad het ging te verzorgen. Hij was zwak en uitgeteerd, en zijn ziekenhuishemd was vies. Ze trok het ding uit en liep naar de badkamer om een washandje te pakken.


  ‘Daar blijven,’ siste Warren. ‘Ik wil je kunnen zien.’


  Ze stak haar kin in de lucht en liep door. ‘Weet je wat, Warren? Schiet me maar neer. Ik haal een schoon washandje voor mijn neefje. Als jij mij daarvoor wilt vermoorden en het complete politiekorps van Panama City daarmee op je nek wilt halen, houd ik je niet tegen.’


  Ze liep de badkamer in, pakte een handdoek van de stang en draaide de kraan open. Woede pompte door haar lijf. Dat hij Jackson zo uit het ziekenhuis had gesnaaid, een kind zo zwak en zo ziek, gewikkeld in zijn eigen braaksel… het was gewoon wreed. Maar alles aan dit gebeuren was wreed. Jackson met E.coli vergiftigen was wreed. Je eigen zus vermoorden, was wreed…


  Ze wrong de handdoek uit en draaide de kraan dicht. Ze keek naar haar spiegelbeeld. Haar nek gloeide op de plek waar Warren had geprobeerd haar te wurgen, en er zat een rode plek op haar wang waar hij haar had geslagen.


  Warren stond in de deuropening van de badkamer achter haar en keek naar haar in de spiegel.


  Hij schoot haar niet neer. In plaats daarvan liet hij haar naar haar neefje teruggaan. ‘Kom hier, lieffie, zei ze zachtjes en tilde zijn hoofdje op. Hij was nog steeds buiten bewustzijn. Ze boende zijn gezicht schoon, zijn borstkas, voor zover het ging. Kwam hij maar even bij, dan kon ze hem iets te drinken geven. Hij was waarschijnlijk vreselijk uitgedroogd.


  ‘Warren, hij gloeit echt van de koorts. Hij is stervende. Hij is je neefje… je eigen bloed!’


  Maar ze wist dat Warren zich niets gelegen liet liggen aan familiebanden. Ze wachtte dan ook niet op een antwoord. Ze wikkelde de jongen in een van de schone lakens op het bed, tilde hem op en stelde geschrokken vast dat hij niets leek te wegen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Warren, nog steeds de revolver omklemmend.


  ‘Ik leg hem op de gang,’ antwoordde ze, hem uitdagend haar tegen te houden. Haar hart bonkte van onverwachte moed terwijl ze Jackson naar de deur droeg.


  Plotseling schoot hij. Met een gil sprong ze opzij en liet Jackson bijna vallen. Warren stond daar met zijn rokende revolver, en zijn duim gleed alweer naar de trekker. ‘Weg bij die deur, Cathy,’ zei hij. ‘Ik maak geen grapjes.’


  Ze haalde diep adem. ‘Warren, je hebt net zoveel aan mij als gijzelaar als aan hem. Waarschijnlijk nog meer, en dat weet jij ook. Ik trek niet zoveel aandacht als een ziek jongetje in vieze ziekenhuiskleren. We kunnen gaan waarheen je maar wilt en je kunt met een auto of vliegtuig-’


  De telefoon ging over. Warren keek naar het ding, dat op het nachtkastje stond, maar nam niet op. Vervolgens hoorden ze een blikken megafoonstem uit de gang. ‘Warren, dit is rechercheur Max Hogan van de Panama City Politie. Laat je gijzelaars vrij en kom naar buiten met je handen boven je hoofd.’


  ‘Max Hogan,’ zei hij bitter. ‘Het is niet waar. Helemaal perfect. Nog een broertje van je dode verloofde.’


  Cathy had het gevoel dat hij zich machteloos begon te voelen… en dat dat ertoe zou kunnen leiden dat hij hen beiden doodde. ‘Warren, het is nog niet te laat,’ zei ze snel. ‘We kunnen Jackson op het bed achterlaten. We glippen er aan de achterkant uit, via het balkon. Ik kom met je mee. Ze zullen niet schieten als ik bij je ben.’


  Warrens ogen gleden van de deur naar de balkondeur.


  ‘We kunnen omlaag klimmen… het zijn maar vier verdiepingen.’


  ‘En dan? Ik kan niet bij mijn auto komen.’


  ‘Ik heb hier ook een auto staan,’ zei ze. ‘We kunnen er makkelijk bij komen, en ik kan ons naar het vliegveld rijden.’


  Ze hield haar adem in terwijl hij zijn mogelijkheden leek te overwegen. Zweet glinsterde op zijn bovenlip en onder zijn armen waren grote natte kringen verschenen. De telefoon bleef maar rinkelen, en in de hal deed Max een nieuwe poging.


  ‘Warren, laat ze gaan. Je wilt niet de dood van een kind op je geweten hebben. Neem de telefoon op, dan kunnen we praten.’


  Eindelijk nam Warren een beslissing.


  ‘Oké, we doen het. Laat Jackson op het bed achter.’
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  In de hotelkamer was het stil geworden. Michael stond aan de andere kant van de glazen schuifdeur. Warren had de sirenes gehoord. Als Michael in zijn schoenen stond, zou hij proberen via het balkon te ontsnappen.


  Plotseling hoorde hij een klikgeluid, de deur ging van het slot en schoof open. Michael drukte zichzelf tegen de muur en hief het pistool.


  Warren deed de deur open, met zijn arm stevig om Cathy’s nek geklemd, pistool tegen haar hoofd gedrukt. Behoedzaam kwamen ze samen naar buiten.


  Van het ene op het andere moment sprong Michael boven op hen en werkte zowel Warren als Cathy tegen de grond. Warren liet het wapen vallen, stak zijn hand er weer naar uit, kon het bijna pakken.


  Cathy rolde weg terwijl Michael Holly’s wapen spande en vervolgens de kolf met een dreun op Warrens slaap liet neerkomen.


  Warren bleef roerloos liggen. Cathy wist het geladen wapen te pakken te krijgen. Ze kwam overeind, draaide zich om en richtte het op Warrens gezicht. ‘Ik zou blijven liggen als ik jou was, jij vuile rat, want ik heb maar heel weinig redenen nodig om jou te doden!’


  De deur van de hotelkamer zwaaide open en de ruimte was opeens gevuld met agenten. Op het bovenste parkeerdek aan de overkant van het hotel doken leden van het arrestatieteam op, net als op de balkons onder en boven hen.


  Cathy deed een stap achteruit en klauterde over de reling naar het volgende balkon, om hen de ruimte te geven. Maar plotseling wist Warren weer overeind te komen, gooide Michael omver, klom boven op hem en werkte Holly’s wapen uit zijn hand. Michael wist al worstelend bovenop te komen en trok Warren overeind. Met een kopstoot raakte hij hem vol tegen de mond en Warren vloog achteruit tegen de reling. Warren richtte het wapen op Michaels kin… en haalde over.


  Klik.


  Vloekend gooide Warren het wapen weg, draaide Michael om en duwde hem achterover tegen de reling. De politie op het parkeerdek en verstopt achter auto’s op de grond, kon niets doen, de mannen stonden te dicht bij elkaar.


  ‘Michael!’ riep Cathy. Zorgvuldig richtend schoot ze op Warrens been.


  De kogel schampte zijn kuit. Hij schreeuwde en liet Michael los, greep naar de wond.


  Michael schoof meteen opzij zodat de politie of Cathy vrij baan zouden hebben. Maar Warren klauterde op de reling… en sprong.


  Politieagenten op de grond hielden de adem in terwijl Warren tegen de grond sloeg.


  


  50


  Cathy klom terug naar het balkon en wierp zich in Michaels armen. Trillend over haar hele lichaam klampte ze zich aan hem vast.


  ‘Is alles in orde met je?’ vroeg hij. ‘Heeft hij je pijn gedaan? Heb ik je pijn gedaan?’


  Ze negeerde zijn vragen en raakte voorzichtig de snee op zijn gezicht aan. ‘Je bloedt.’


  ‘Geeft niets,’ zei hij. ‘Het is nu allemaal voorbij.’


  Elkaar stevig vasthoudend keken ze omlaag naar de bedrijvigheid op de grond. Geen van beiden leken ze zich te willen bewegen. Cathy had geen enkele behoefte zelfstandig overeind te blijven, en dus liet ze Michaels omarming het werk voor haar doen.


  Ze keken hoe het arrestatieteam met getrokken wapen op Warren af liep. Hij bewoog zijn arm, probeerde zich om te draaien.


  De val van de vierde verdieping had hem niet gedood, en nu holden ambulancebroeders naar hem toe.


  Eerst moesten ze hulp voor Jackson zien te krijgen. Cathy maakte zich los uit Michaels armen en haastte zich de hotelkamer in.
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  Ze hadden nog een wonder nodig. Holly had moeite door haar tranen heen te kijken terwijl ze in haar taxi achter de ambulances aanreed. Warrens sprong had hem verwond, maar niet gedood. Het was niet eerlijk, als je bedacht dat Jackson op het randje van de dood zweefde.


  Waarom liet God gruwelijke mannen in leven en onschuldige jongetjes niet?


  Alstublieft God… Jackson heeft U nodig!


  Jay zou gelukkig die middag in vrijheid worden gesteld en kon dan in het ziekenhuis bij zijn zoon zijn. Misschien zou zijn aanwezigheid helpen bij het herstel.


  De angst voor de dood drukte zwaar op haar. Ze verloor Jacksons ambulance uit het oog toen die door een rood stoplicht reed en andere weggebruikers naar de zijkant doken om de auto te laten passeren. Zij wachtte tot het stoplicht weer op groen sprong, overmand door tranen.


  Annalee dood… Jay gearresteerd… Jackson ziek… Warrens sprong. In haar hart raakten de gebeurtenissen verstrengeld met haar zwangerschap. Al die hormonen hielpen ook niet echt.


  Ze nam de eerste afrit van de snelweg die ze kon vinden en ging op zoek naar een plekje waar ze kon wachten tot de tranen waren opgedroogd. Ze reed door een woonwijk, waar auto aan auto geparkeerd stond. Met geen mogelijkheid om te stoppen, bleef ze maar gewoon doorrijden.


  Voor ze het wist, stond ze weer bij het postkantoor. Ze parkeerde de auto en had wederom vrij zicht op de abortuskliniek.


  Nee, dit was niet echt een plek waar ze wilde zijn. Maar ze kon zichzelf er evenmin toe zetten weg te rijden.


  De meeste demonstranten waren al weg, afgezien van twee vrouwen aan de overkant van de straat. Ze hadden hun enorme posters van een ongeboren foetus tegen hun auto gezet. Ze kon haar ogen er niet vanaf houden.


  Op een van de borden stond ‘Zes weken’.


  Haar hand gleed naar haar buik. Zag haar kindje er nu zo uit? Had het piepkleine vingers en tenen? Ogen? Een neusje?


  Haar blik bleef hangen bij de ingang van de kliniek. Zou ze daadwerkelijk in staat zijn te bellen om een afspraak te maken? Zou ze in staat zijn daar naar binnen te wandelen? Zou ze de woorden kunnen formuleren om de receptioniste te zeggen waarvoor ze kwam? Zou ze in staat zijn de behandelkamer in te lopen?


  En als het dan allemaal voorbij was… hoe moest ze dan naar buiten gaan, naar huis rijden, alsof er niets was gebeurd?


  Ze had net haar eigen leven gewaagd voor dat van haar neefje. Kon ze haar makkelijke leventje dan niet riskeren voor het leven van haar eigen kind?


  Ze wilde nobel zijn, wilde iemand zijn die door anderen aardig werd gevonden. Maar vooralsnog was haar leven vooral één grote mislukking. Een overzicht van wat je vooral niet moest doen. Ze was in niets echt geslaagd.


  Nee, hield ze zichzelf snel voor. Dat was niet waar. Ze was vandaag geslaagd. Ze had geholpen bij de speurtocht naar Jackson. En al was haar wapen dan niet geladen, ze had deel uitgemaakt van het team dat de moord had opgelost en Jackson had weten te redden. Als ze op de politie hadden gewacht, had Warren kunnen ontkomen.


  Misschien had ze dus best potentieel. Misschien kon ze wel degelijk veranderen. Misschien zou ze zelfs een goede ouder kunnen zijn.


  Maar dat was belachelijk. Ze was helemaal niet in staat iemands moeder te zijn. Ze kon Juliet al horen, orerend over hoe onverantwoordelijk ze altijd was, hoe immoreel, haar er fijntjes op wijzend dat ze steevast de verkeerde keuzes maakte.


  Maar nu mocht ze geen verkeerde keuzes maken. Er stond te veel op het spel. Het leven van haar kind was veel belangrijker dan een of andere ondoordachte ingeving.


  Adoptie was een mogelijkheid… een betere optie dan een abortus. Maar als ze de baby afstond, wist ze zeker dat Juliet hem of haar zou willen. Holly zou niet kunnen toekijken hoe haar eigen kind bij haar zus opgroeide. Hoe goed Juliet ook als moeder was, dit was haar kind. God had haar dit kind geschonken.


  Dus hoe kon ze dan zelfs maar overwegen het te doden?


  Niet in staat nog langer naar het gebouw te kijken, reed ze achteruit de parkeerplaats af en ging op weg naar het ziekenhuis.


  Toen ze bij de Spoedeisende Hulp aankwam, was Jackson al binnen. Hij leefde nog, en de artsen verzekerden hen dat met de juiste medicijnen en infusen zijn prognose nog hoopgevend was. Er werd haar gezegd dat ze hem voorlopig even niet kon zien, omdat ze maar een persoon per keer toelieten op de intensive care.


  Cathy en Michael vertrokken om Jay op te gaan halen die uit de gevangenis werd ontslagen, en Juliet bleef bij Jackson. Holly zat een tijdje alleen in de wachtkamer en frunnikte aan haar kleren, aan haar haren. Ze voelde zich machteloos. De adrenaline pompte nog steeds door haar heen, wat het nog moeilijker maakte om stil te zitten. Ze besloot maar eens te gaan kijken bij mevrouw Haughton. Als ze nog in leven was, had waarschijnlijk niemand haar verteld dat Warren gewond was geraakt. Wie had dat ook moeten doen?


  Holly kwam erachter in welke kamer ze lag, op de derde verdieping. Ze pakte de lift en liep boven aangekomen door naar de zusterspost. ‘Neemt u me niet kwalijk, ik ben op zoek naar Doris Haughton.’


  ‘Kamer 318,’ antwoordde de verpleegster zonder op te kijken.


  Holly bleef even staan. ‘Mag ik vragen waarom ze niet op de intensive care ligt? Ze leek me toch echt heel ziek.’


  Nu keek de vrouw op. ‘Ze heeft een penning, dus wij kunnen niet veel meer voor haar doen dan ervoor te zorgen dat ze zich zo prettig mogelijk voelt.’


  ‘Een penning?’ vroeg Holly.


  ‘Een niet-reanimeren-penning.’


  Holly’s hart bonkte. ‘Mag ik haar bezoeken?’


  ‘Ja. Bent u familie?’


  ‘Nee, alleen maar een vriendin.’


  Holly liep naar de kamer, klopte en duwde de deur zachtjes open.


  Mevrouw Haughton lag roerloos op bed, met een zuurstofmasker op het gezicht. Ze sliep of was bewusteloos, dat kon Holly niet zien.


  Ze boog zich over haar heen en raakte heel even mevrouw Haughtons koude hand aan. De vrouw reageerde niet.


  ‘Mevrouw Haughton?’ fluisterde ze. ‘Ik ben het, Holly. Ik wilde alleen maar even langskomen om te zien hoe het met u gaat.’


  Mevrouw Haughton leek niet te bewegen of te reageren. Holly keek om zich heen en ontdekte een deken in een stoel. Ze liep ernaartoe, vouwde de deken open en spreidde die uit over het bed. ‘Is dit beter?’


  Stilte… niets.


  ‘Mevrouw Haughton,’ begon ze, ‘ik vind het zo naar voor u, wat er allemaal gebeurd is. Annalee, Jackson… Warren. Ik weet dat uw hart gebroken is.’


  Mevrouw Haughton wist vast niet dat Warren Jackson had gekidnapt en hem bijna had vermoord. Ze wist niet dat hij getracht had zijn eigen dood tegemoet te springen.


  Ze schoof het grijze, dorre haar uit het rimpelige gezicht. ‘Het leven pakt niet altijd uit zoals we het ons hadden voorgesteld, hè.’ Ze ging in de stoel naast het bed zitten en streelde weer mevrouw Haughtons hand. ‘Als Juliet hier zou zijn, dan zou ze u vertellen dat er aan de andere kant meer is. Dat alles weer nieuw wordt. Dat daar genezing, en leven op ons wacht. Maar ik weet niet of ik dat kan geloven.’ Haar stem stierf weg en haar blik bleef hangen bij het raam achter het bed.


  Wat geloofde ze eigenlijk wel? Ze was geen atheïst. Ze riep veel te vaak God aan om te kunnen beweren dat ze niet geloofde. Het geloof had Juliet gevormd, en tot op zekere hoogte ook Cathy. Maar Holly’s geloof was aangetast door cynisme. Hoe kon ze geloven in de dingen die haar vader had gepredikt terwijl hij vervolgens zo’n bedrieger bleek te zijn?


  En de kerk die zozeer een familie voor hen was geweest toen ze nog klein was, had hen zo makkelijk in de steek gelaten. Haar moeder was nooit meer gegaan. Ja, heel af en toe was ze naar een kerkdienst gegaan en had dan de kinderen meegesleept, maar ze had haar geloof nooit meer in die mensen geplaatst.


  Voor Holly was het lichaam Gods even ziek en kapot als dat van Warren en zijn moeder.


  Maar nu, terwijl ze naast deze vrouw zat die op het randje van de dood balanceerde, merkte ze dat ze aan die ideeën begon te twijfelen. Maakte het, als puntje bij paaltje kwam, echt wat uit dat de wereld bevolkt werd door hypocrieten? Zou God haar vergeven alleen maar omdat zij gekwetst was door Zijn mensen?


  ‘Ik neem het terug,’ zei ze tegen mevrouw Haughton. ‘De waarheid is, dat ik wel degelijk geloof dat er meer is. En niet in vergiffenis geloven… dat is alsof je het opgeeft. Dan zou het niet de moeite waard zijn door te gaan.’ De woorden bleven in haar keel steken en er sprongen tranen in haar ogen. ‘Ik weet dat het allemaal wat vergezocht klinkt. Dat dacht ik ook. Dat mijn fouten… en dat zijn er heel wat… onmogelijk weggeveegd konden worden. Dat God die onmogelijk kon vergeven. Maar ik denk dat dat nou juist het punt is.’


  De woorden waren louterend, vervulden haar met een gevoel van vrede, hoewel ze eigenlijk bedoeld waren voor mevrouw Haughton. Holly slikte en gaf haar hand een kneepje. ‘Ik hoop dat u me kunt horen.’


  ***


  Juliet wachtte bij Jackson tot hij naar de intensive care werd gereden. Het zou nog een uur duren voor hij daar helemaal geïnstalleerd was en ze hem mocht bezoeken. Ze hoopte maar dat Jay er tegen die tijd zou zijn.


  Ze kon zich niet voorstellen wat haar kleine broertje doorgemaakt moest hebben. Had hij op een of andere manier van het Amberalert en de zoektocht naar zijn vermiste zoon gehoord? Wat moest dat een kwelling zijn geweest.


  Ze besloot om even bij mevrouw Haughton te gaan kijken. De vrouw was zonder enige ophef naar het ziekenhuis gebracht – geen familielid dat met haar meekwam, niemand die bij haar bed zat. Niemand die het iets kon schelen of ze leefde of stierf.


  Haar hart kromp ineen voor Annalees moeder. Als de vrouw erachter kwam hoe slecht haar zoon werkelijk was… wat zou dat wel niet met haar doen? Ze kon het op de tv zien, misschien in de krant van morgen lezen.


  Wellicht kon Juliet het haar heel voorzichtig vertellen, zonder al te specifiek in te gaan op wat hij allemaal had uitgespookt.


  Ze informeerde naar mevrouw Haughtons kamernummer en liep naar de betreffende verdieping. Ze ging naar de deur, die al een beetje openstond. Stilletjes glipte ze naar binnen.


  Daar zat Holly al, met haar rug naar de deur, dicht bij het bed van de oude vrouw. ‘Ik weet dat het allemaal wat vergezocht klinkt. Dat dacht ik ook. Dat mijn fouten… en dat zijn er heel wat… onmogelijk weggeveegd konden worden. Dat God die onmogelijk kon vergeven. Maar ik denk dat dat nou juist het punt is. … Ik hoop dat u me kunt horen.’


  Juliet legde haar hand op haar borst en kreeg tranen in haar ogen. Ze wilde een stap naar voren doen en naast haar zus gaan staan, maar ze aarzelde toen Holly verder ging.


  ‘Ik heb zo veel fout gedaan. Grote levensveranderende dingen, heel fout gedaan. Ik heb dat nog niemand verteld…’


  Juliet liet haar hand zakken en deed een stap achteruit, uit het zicht.


  ‘Juliet zou een hartverzakking krijgen als ze het hoorde. Ze zou me voorhouden hoe stom ik was. Dat ik een vreselijk slecht beoordelingsvermogen heb. En ze zou nog gelijk hebben ook. Ze zou me zeggen dat ik geen moeder kan zijn.’


  Juliet hapte naar adem en sloeg een hand voor haar mond. Wat? Een moeder?


  Had Cathy in de auto dus gelijk gehad?


  ‘Ik ben zwanger, mevrouw Haughton,’ ging Holly verder. ‘En ik heb een abortus overwogen, maar ik kan het gewoon niet.’ Ze zweeg een moment, keek naar het vale, rimpelige gezicht op het kussen. ‘Ik weet niet waarom ik u dit vertel. Er was niemand anders eigenlijk om het aan te vertellen. U kunt me waarschijnlijk niet eens horen.’


  Juliet glipte de kamer weer uit en liep verbijsterd terug naar de zusterspost. Ze leunde tegen de muur, keek omhoog naar het plafond. Holly zwanger? Geen wonder dat ze steeds moest overgeven. Geen wonder dat ze zo huilerig was.


  Ze probeerde zich voor te stellen wat haar kleine zusje doormaakte… dat ze een abortus overwoog… zich afvroeg wat ze moest doen. Ze had deze last helemaal alleen gedragen. Lijdend, boos op zichzelf.


  Even later kwam Holly de kamer uit en veegde tranen van haar wangen. Toen ze Juliet zag, bleef ze abrupt staan. Juliet zette zich af van de muur en liep naar haar toe.


  ‘Juliet,’ zei Holly. ‘Hebben ze Jackson verplaatst?’


  ‘Nee,’ zei Juliet. ‘Ik wilde mevrouw Haughton even bezoeken.’


  Holly’s gezicht werd strakker. ‘O. Ze ligt daar, maar ze is niet bij bewustzijn.’


  Een moment lang overwoog Juliet te doen of ze niets had gehoord. Maar dan zou Holly de situatie verder alleen in stilte moeten dragen. Plotseling trok ze haar kleine zusje naar zich toe en omarmde haar alsof ze haar eigen kind was.


  ‘Wat is er?’ vroeg Holly op fluistertoon.


  Juliet begon te huilen. ‘Je bent een prachtige meid, Holly. Vanbinnen en vanbuiten. En je zult een geweldige moeder zijn.’


  Holly trok zich geschokt terug en keek haar aan. Haar gezicht werd knalrood en haar mond viel open. En toen begon ze te lachen. Juliet lachte met haar mee en trok haar weer in haar armen.
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  Toen Michael en Cathy bij de gevangenis aankwamen, begon het al donker te worden. Jays advocaat reed net voor. Hij liep naar binnen om het papierwerk af te handelen, terwijl Michael en Cathy buiten wachtten.


  Het was een stuk kouder geworden en een koele wind blies over de parkeerplaats, door Cathy’s haar. De volle maan stond laag aan de hemel.


  ‘Het is net of de maan dichter bij de aarde staat dan anders,’ zei ze. ‘Gek idee, dat het maar een illusie is.’


  ‘Niks illusie,’ zei Michael. ‘Het is een geheugensteuntje.’


  ‘Voor wat?’ vroeg ze grijnzend.


  ‘Dat God alles in Zijn handen houdt. De maan… Jacksons leven… onze levens.’


  Cathy glimlachte. ‘Gedurende die hele toestand is er iets met me gebeurd, weet je dat? Ik realiseerde me een aantal dingen.’


  ‘Over God?’ vroeg hij.


  Zoals altijd leek hij haar gedachten te kunnen lezen. ‘Ja. Over hoe Hij luistert als ik bid. Ik heb vastgesteld dat Hij dat doet. Hij antwoordt zelfs.’


  ‘Maar dat wist je al.’


  Ze keek in de wind, kneep haar ogen dicht. ‘Ja, dat wist ik wel. Je hebt me er vaak genoeg aan herinnerd. Maar ik wilde het niet toegeven. Ik gaf Hem van alles de schuld. Mijn vaders bedrog… mijn moeders kanker… Joe’s dood.’


  ‘En dat doe je nu niet meer?’


  Ze dacht er een moment over na. ‘Ik worstel er nog steeds mee, hoor. Maar ik weet één ding: Gods liefde overstijgt al het kwaad. Jezus is daar het bewijs van.’


  Michael keek haar aan, de maan weerspiegeld in zijn ogen. ‘Ik wist wel dat je van gedachten zou veranderen.’


  ‘En er is nog iets gebeurd. Toen ik probeerde te bedenken of de moordenaar misschien iemand was over wie ik had geschreven in mijn blog, besefte ik hoezeer dat wat ik doe andere levens beïnvloedt.’


  ‘Dat is waar, Cathy, je doet goed werk.’


  ‘Nee, ik bedoel het op een negatieve manier. Ik weet niet of ik altijd wel zo zorgvuldig ben geweest. Als iemand schuldig lijkt, bazuin ik dat maar wat graag rond.’


  ‘Maar je intuïtie is geweldig. En je blijft doorgraven naar de waarheid.’


  ‘Wat als die mensen net als Jay volstrekt onschuldig zijn en ik hun leven ruïneer met wat ik schrijf?’


  Michael dacht even na. ‘Ik hoop niet dat je overweegt met bloggen te stoppen. Het is te belangrijk wat je doet.’


  Ze keek hem aan. ‘Echt? Meen je dat?’


  ‘Dat weet je best. Om een of andere reden heeft God mij uit het politiekorps gehaald en hier geplant. Om een of andere reden heeft Hij jou een blog gegeven dat mensen graag lezen. Bedenk eens hoeveel gevaarlijke mensen jij al van straat hebt gehaald.’


  ‘Misschien houd ik niet op. Misschien ga ik alleen minder snel conclusies trekken. Ik ga voortaan bidden over de dingen voor ik mijn tanden erin zet.’


  ‘Klinkt goed.’


  Ze keek hem in de ogen, beantwoordde zijn glimlach. ‘Dank je, Michael.’


  ‘Voor wat?’


  ‘Dat je me aanmoedigt. Dat je er bent. Ik wist toen Warren die balkondeur opende, dat jij aan de andere kant zou staan. Je bent er altijd voor me. Je bent mijn held.’


  Ze kon haar blik niet van hem afhouden terwijl hij haar aankeek, en ze voelde hoe haar hart in haar borstkas dreunde, net zoals het had gedaan toen ze in gevaar was.


  Ze vroeg zich af of ze nu ook in gevaar was.


  Zijn gezicht kwam dichter bij het hare en ze trok zich niet terug. Plotseling raakten zijn lippen de hare, zacht, zoet… precies zoals ze zich had voorgesteld. De kus werd intenser, duurde en duurde….


  Zijn hand ging naar haar gezicht. Ze smolt onder zijn aanraking. Ze had geweten dat hij zo zou smaken…


  Te snel trok hij zijn gezicht terug en keek haar in de ogen. Ze ademde diep in… hield haar adem in.


  ‘Sorry,’ fluisterde hij.


  Dat had ze niet verwacht. Ze keek naar haar voeten, plotseling overvallen door schuldgevoel. ‘Waarom?’


  ‘Gewoon… daarom. Ik had niet zo brutaal mogen zijn. Je bent Joe’s meisje.’


  ‘Ik was Joe’s meisje.’


  ‘Maar mijn broer hield van jou.’


  ‘Hij hield ook van jou.’


  Zijn ogen dwaalden over haar gezicht. ‘Het voelt fout… toch?’


  Ze wist niet wat ze voelde. Was het fout of goed? Als Joe dit wist, zou hij dan kapot of dolblij zijn? Zou hij Michael voor haar hebben gekozen, of zou hij hem als verboden terrein hebben bestempeld?


  Ze wist het niet. Niet in staat iets te zeggen, raakte ze zijn gezicht aan, trok hem naar zich toe en kuste hem opnieuw. Dit keer ging ze helemaal op in de kus, raakte de stoppels op zijn wang aan, zijn zijdezachte haar, de textuur van zijn huid. Zijn vingers begroeven zich in haar haren, tilden zachtjes haar hoofd achterover.


  Plotseling zwaaide de deur open en viel er licht naar buiten. Geschrokken sprongen ze beiden achteruit.


  ‘Cathy?’


  Ze draaide zich om naar haar broer, die nu vol in het licht stond. ‘Jay?’


  Hij holde op haar af en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Gaat het?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Hoe is het met Jackson?’


  ‘Hij is weer in het ziekenhuis.’


  Jays ogen vulden zich met tranen. ‘Ze zeiden op tv dat Warren hem gekidnapt had? Ze zeiden ook dat hij stervende is.’


  ‘Nu jij er weer bent, gaat hij vast rap vooruit. Kom, we brengen je naar hem toe.’


  Michael trok Jay in een stevige omarming. ‘Goed om je weer buiten te zien, man.’


  Op weg naar het ziekenhuis keek Cathy niet meer naar Michael. De lucht leek zo geladen dat zij hun hart jaren en jaren zou kunnen aansturen.


  Maar schuldgevoel heeft zo zijn eigen voltage.
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  ‘Dus jij krijgt eerder een kind dan ik.’ Cathy’s eerste reactie op Holly’s nieuws viel haar wat rauw op het dak. Waarom kon ze niet gewoon met haar zus meeleven? Maar dit ging natuurlijk niet over haar. Het herinnerde Cathy eraan dat als ze nog getrouwd was geweest met Joe, zij waarschijnlijk nu op zoek zou zijn naar wiegjes en positiekleren.


  Holly zat in het zand tegenover haar zus, met de oceaan in haar rug. Ze oogde zo fragiel en mooi, met de wind die haar lange roze lokken in haar gezicht blies. Haar huid had wat meer kleur gekregen en de donkere kringen die altijd het restproduct waren van haar avonden stappen, waren verdwenen. Hoewel het niet ideaal was om ongetrouwd en zwanger te zijn, zorgde het er misschien wel voor dat ze gezonder ging leven.


  ‘Ik weet het. Het is belachelijk.’


  De late middagzon brandde op Cathy’s gezicht en schouders. Ze veegde het zand van haar voeten en liet ze in haar sandalen glijden. ‘Ga je het de vader vertellen?’


  Holly lachte schamper. ‘Nee. Ik weet niet eens zijn achternaam. Ik zie die vent geheid nooit meer. En dat is maar goed ook, aangezien ik hem nauwelijks kende. En ik was teut.’


  Cathy zuchtte. ‘Holly…’


  ‘Ik weet het, je hoeft het niet te zeggen.’ Ze keek omlaag naar het zand en trok er met een vinger een cirkel in, die ze afmaakte met twee oogjes en een grote grijns.


  ‘Wat hoef ik niet te zeggen?’


  ‘Wat ik allemaal fout heb gedaan. Al die jaren dat ik naar jou en Juliet had moeten luisteren. Jullie hebben altijd gelijk gehad. Jullie waarschuwden me voor wat me te wachten stond en toch racete ik er op volle snelheid op af.’


  ‘Dus misschien moet je dit keer wat langzamer aan doen. Alles goed doordenken. Een kind opvoeden kun je niet met de Franse slag doen. Het vergt denkwerk, planwerk, toewijding.’


  ‘Ik weet het. En ik vind het doodeng.’


  Cathy hield haar gezicht omhoog in de bries. Een stukje verderop, aan de rand van de golven, zat een gezin op het strand. Een kleuter bouwde met een plastic schepje een toren van zand. Zijn vader stond in het water met een baby op zijn schouders, schuimige watertongen likten zijn voeten. De moeder rommelde in een tas en haalde een pak crackers tevoorschijn.


  Cathy kende het van toen ze zelf klein was, maar een dergelijk tafereel was Holly goeddeels onbekend.


  Ze wendde zich weer tot haar zus. ‘Ik denk dat je je best gaat redden. Ik zie je veranderen.’


  Holly’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Echt?’


  ‘Ja, je bent de laatste tijd veel zorgzamer. Je doet dingen om anderen te helpen. Je neemt verantwoordelijkheid.’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik niet meer elke avond ga stappen. Dat gaat niet echt meer als je zwanger bent.’


  ‘Dat gaat best als je zwanger bent. Talloze vrouwen doen het. Maar jij kiest ervoor het niet te doen. En dat zegt meer dan genoeg over hoe jij de behoeften van je kindje boven die van jou stelt. Je gaat het hartstikke goed doen, zussie. Je had een moeilijke start, met pa enzo.’


  Holly schudde haar hoofd. ‘Nee, ik kan hem niet de schuld geven. Niet meer. Ik ben zelf verantwoordelijk voor mijn keuzes.’ Ze veegde het gezichtje weg en klopte het fijne zand van haar handen. ‘Ik heb hem gezien, wist je dat?’


  ‘Wie gezien?’


  ‘Pa.’


  Cathy kneep haar ogen tot spleetjes en bestudeerde Holly’s gezicht. ‘Je bent op bezoek geweest?’


  ‘Ja, in het verzorgingstehuis. Ik ben bij hem gaan zitten, zag hoe hulpeloos hij is. Er was zo’n chagrijnige verpleeghulp om hem te voeren, en ik heb haar de lepel gevraagd en heb het zelf gedaan.’


  Cathy keek verbluft. ‘Herkende hij je?’


  ‘Nee, ik was een vreemde voor hem.’


  Cathy voelde de pijn in haar keel optrekken. ‘Heeft hij iets gezegd?’


  ‘Niets. Ik had net zo goed een toevallige voorbijganger op straat kunnen zijn. Hij is er niet echt. Maar op een of andere manier hielp het me denk ik om… gewoon, om hem te zien. Te weten dat hij het niet goed kan maken. Ik moet stoppen mijn leven te leven alsof ik erop wacht tot hij zijn schuld aan mij heeft ingelost.’


  Cathy keek haar aan, verbaasd over de moed van haar zus. Toen ze hoorden dat hun vader bij hen in de buurt in een verpleeghuis was opgenomen, waren ze daar elk op hun eigen manier mee omgegaan. Cathy wist niet of Juliet hem ooit bezocht. Ze had er nooit iets over gezegd. Maar dat Holly, de zwakste van het stel, gewoon was gegaan en hem had gevoerd…


  Holly’s telefoon begon te zoemen en ze keek omlaag naar de sms op het scherm. ‘Het is van Jay: hij heeft de dokter gesproken en Jackson wordt morgen ontslagen.’


  ‘Geweldig,’ zei Holly. ‘Dus dat hele bidden-gedoe… het werkt echt.’


  ‘Ja, het werkt echt. Wie had dat gedacht.’


  Holly ging terug naar haar taxi en Cathy bleef een moment lang alleen achter. Ze probeerde het gesprek over hun vader van zich af te schudden, maar het liet haar maar niet los.


  Zag hij er nog zo uit als vroeger? Was zijn haar grijzer geworden? Zijn gezicht rimpeliger? Was hij dikker geworden?


  Hij was altijd zo’n geanimeerde en charismatische voorganger geweest, en de gemeente had hem geadoreerd. Had hij nog altijd die twinkeling in zijn ogen?


  Er was een manier om daar achter te komen.


  Ze wist waar het verpleeghuis lag. Ze kwam er vaak langs, aangezien het vlak bij de weg langs het strand lag. Zijn vrouw had in elk geval een mooi plekje voor hem uitgezocht.


  Ze veegde het zand van haar benen en stak de weg over naar haar huis. Ze vroeg zich af of ze de moed zou hebben die plek te bezoeken en al die herinneringen naar boven te halen. Anderzijds, was ze er eigenlijk ooit van losgekomen?


  Niet helemaal zeker van wat ze moest zeggen als ze hem zag, reed ze naar het verpleeghuis en liep naar binnen. Ze voelde zich ongemakkelijk en onhandig, wat ze verafschuwde. Na een tijdje dwalen vond ze de alzheimervleugel.


  Ze liep langzaam door de lege gang en keek naar de naambordjes naast de deuren. Rogers, Wright, Gonzales…


  Ze hoorde een stem in een grote kamer aan de andere kant van de gang. Een vriendelijke mannenstem, die aan het voorlezen was. ‘Zijn woede duurt een oogwenk, Zijn liefde een leven lang; met tranen slapen we ’s avonds in, ’s morgens staan we juichend op.’


  Ze bleef bij de deur staan en zag dat er meerdere bewoners in de kamer zaten, sommigen in stoelen, anderen in rolstoelen. Een jonge man stond voor hen, Bijbel in de hand. Was het zondag vandaag? Was er een dienst gaande?


  Ze wilde weer weglopen, maar de voorganger hield haar tegen. ‘Mevrouw? U bent van harte welkom, hoor.’


  Gegeneerd schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat hoeft niet. Ik was alleen… op zoek naar iemand. Neem me niet kwalijk dat ik stoorde.’


  ‘U stoort helemaal niet. Kom binnen.’


  Ze aarzelde, liet haar blik langs de gezichten glijden… voornamelijk vrouwen… en liet hem toen rusten op twee oude mannen.


  Daar zat hij. Haar vader, wat grijzer dan op de laatste foto die ze van hem had, toen hij haar begeleid had bij het vader-dochterdiner van de middelbare school. Hij leek zich niet bewust van de man die voor hen stond te preken. Zijn blik stond op oneindig, volledig los van zijn omgeving.


  De vrouw achter de piano volgde haar blik. ‘Bent u familie van meneer Cramer?’


  Ze schraapte haar keel. ‘Ja… hij is mijn vader.’


  ‘Nou liefje, kom er dan vooral bij.’


  Een van de verpleeghulpen pakte een stoel voor haar. Ze besefte dat er nu geen ontkomen meer aan was, en dus liep ze naar de stoel en ging zitten. Haar vader keek niet op.


  Terwijl de voorganger verder ging met zijn preek, kon Cathy alleen maar naar haar vader kijken, terwijl een miljoen gedachten door haar hoofd schoot als een op hol geslagen diashow. De schok van zijn ontrouw. De pijn van zijn vertrek. Alle keren dat ze hem had gebeld en hij niet terugbelde. Verjaardagen die kwamen en gingen zonder een levensteken van haar eigen vader. Kerst voorgoed veranderd.


  Nadat hij er met die vrouw vandoor was gegaan, zagen ze hem nog maar zelden. Het was alsof hij zijn gezin hardhandig uit zijn leven had gesneden.


  En nu zat hij daar, niet in staat te beseffen hoe fout hij was geweest, niet in staat boete te doen en om vergiffenis te vragen. Niet in staat met een schone lei te beginnen en de vader te zijn die zij nodig had.


  Haar bitterheid leek opeens zo’n verspilling. Bitterheid over een schim van een man die niet eens wist dat hij iets verkeerd had gedaan. Wat had dat voor zin?


  Het was haar eigen gevangenis, een van de dingen in het leven die haar tegenhield. In zekere zin hadden zijn mislukkingen haar uitgedaagd beter te zijn, het beter te doen, in de hoop dat ze hem kon laten zien dat ze ook zonder hem iemand was geworden. Dat ze hem niet nodig had. Dat haar ziel zijn onverschilligheid was ontstegen.


  Maar dat was nu allemaal irrelevant. Haar vader was een gebroken, holle oude man die niet eens meer wist waar hij was.


  De voorganger sprak over Davids benarde situatie bij het schrijven van de Psalmen… woorden die herinneringen tot leven wekten aan haar vader, poëtische woorden smedend vanaf de kansel. Maar toen ging de voorganger verder.


  ‘In mijn angst had ik gezegd: “Ik ben verbannen uit Uw ogen,” maar U hebt mijn smeekbede gehoord toen ik U om hulp riep.’


  Ja, dacht Cathy terwijl de voorganger verder voorlas uit Psalm 31. God had haar smeekbede gehoord. Hij had haar niet verbannen of vergeten.


  Ik zie je. Die woorden vulden haar ziel, brachten hem weer tot leven, brachten tranen van pijn en vreugde in haar ogen. En opeens keek haar vader haar met zijn bekende warme ogen aan. Een miraculeus moment lang waren ze met elkaar verbonden, en heel even was ze ervan overtuigd dat hij haar herkende. Een lieve glimlach deed zijn mondhoeken opkrullen.


  ‘Papa,’ fluisterde ze.


  Hij tilde zijn trillende hand op en legde die op de hare.


  Tranen blonken in haar ogen terwijl ze daar naast hem zat, de strekking van de preek in zich opzuigend als een uitgehongerde wees, terwijl de herkenning weer door de leegte werd verzwolgen.


  


  Epiloog


  Een week later was de begraafplaats vol met mensen; sommigen vrienden van de familie, anderen buurtgenoten en bekenden die hadden meegeleefd en gebeden. Een groepje tv-verslaggevers hing rond aan de rand van de groep, voorzien van een cameraman die allesbehalve discreet was.


  Cathy stapte uit haar auto en liep over het drassige gras. Een aantal mensen zag haar en deed een stap opzij zodat ze erlangs kon. Ze zag Holly en Juliet in de buurt van de tent die was neergezet. Michael draaide zich om toen ze dichterbij kwam. Hun blikken kruisten elkaar.


  En toen zag ze Jay, die op een van de stoeltjes op de eerste rij bij het graf zat. Kleine Jackson leunde tegen hem aan. Hij was nog steeds bleek, maar hij had het ziekbed zonder blijvende schade doorstaan, en de artsen hadden hen verzekerd dat hij volledig zou herstellen.


  Ze hadden Annalees begrafenis uitgesteld tot Jackson gezond genoeg was om die bij te wonen. Mevrouw Haughton was in het ziekenhuis vredig heengegaan. Ze was nooit meer bijgekomen, en had dus niet hoeven horen dat haar zoon de moordenaar was van haar dochter. Nu eerden ze het leven van moeder en dochter tegelijk, en werden ze zij aan zij begraven. Jackson hoefde op die manier maar een begrafenis te doorstaan.


  ‘Gaat het met hem?’ fluisterde Cathy tegen Juliet.


  ‘Ja, volgens mij wel. Jay heeft hem er goed op voorbereid.’


  Ze zwegen toen de dienst begon. Terwijl de dominee sprak, dwaalden Cathy’s gedachten af naar Warren. Hij had bij de sprong van het balkon zijn rug gebroken, en was nu vanaf zijn middel verlamd. Hij was in een revalidatiecentrum opgenomen, met een bewaker voor zijn deur gestationeerd. Hij zou schuld bekennen aan de moord op Annalee en de andere zaken waarvan hij beschuldigd werd, maar Cathy wist dat zijn persoonlijke gevangenis vele malen erger was dan wat de staat hem op kon leggen.


  Toen de begrafenis afgelopen was, gaf Jay zijn zoon een tros ballonnen en liet die samen met hem los. De jongen zwaaide ze na, een droeve grijns op zijn gezichtje toen de ballonnen wegzweefden en uit het zicht verdwenen.


  Ondanks Annalees gedrag het afgelopen jaar hoopte Cathy maar dat ze in de laatste momenten van haar leven God had gevonden. Misschien was ze gestorven zonder gebukt te gaan onder schuldgevoel en schaamte. Misschien was ze schoongewassen toen ze in die badkuip leegbloedde. Cathy hoopte het maar. Jackson wilde ooit, als zijn tijd gekomen was, graag zijn moeder in het hiernamaals terugzien.


  Na de begrafenis kwamen ze bij elkaar in Jays huis – het huis dat hij met Annalee had gebouwd, het huis waarin ze gestorven was. Jackson zou zo gewoon in zijn eigen vertrouwde omgeving kunnen blijven wonen, in zijn eigen bed kunnen slapen, in zijn eigen tuin kunnen spelen. Jay was niet langer verbannen naar dat kale appartement.


  Maar het verdriet zou hen nog lang gezelschap houden.


  Mevrouws Haughtons nalatenschap ging volledig naar Jackson. Jay had er een fonds mee opgericht voor zijn zoon, waar hij op latere leeftijd gebruik van zou kunnen maken. Tot die tijd zorgde hij zelf voor zijn zoon.


  Familie en vrienden brachten eten en bleven een tijdje hangen, herinneringen ophalend aan Annalee en haar moeder. De zussen waren druk in de keuken en zorgden ervoor dat het niemand aan iets ontbrak.


  Cathy vroeg zich af waar Michael was gebleven. Kort nadat ze bij het huis waren aangekomen, was hij verdwenen. Hoewel ze vreselijk opgelucht waren geweest dat Annalees moord was opgelost, wist ze dat Michael met zijn gedachten nog steeds bij Leonard Miller zat. Diens verschijnen in de stad had zijn verlangen weer gewekt de man op heterdaad te betrappen. De afgelopen dagen was hij hem de hele stad door gevolgd. Ze wist dat hij niet zou rusten voor hij zijn broers moordenaar van straat had gehaald. Maar vooralsnog had Miller niets verkeerd gedaan.


  Toen ze even weg kon, liep ze de keuken uit en keek om zich heen. Michael was niet binnen, maar zijn auto stond nog voor de deur.


  Hij moest dus weer terug zijn. Ze doorkruiste het grote huis en liep de achterdeur uit. Daar zat hij, op een van de schommels, met Jackson naast zich, hun rug naar haar toe.


  ‘Kan mama me zien?’ vroeg Jackson hem en keek omhoog naar de wolken.


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Michael. ‘Maar ik weet dat Jezus je kan zien. En Hij houdt haar vast voortdurend op de hoogte van alle coole dingen die je doet.’


  ‘Op een dag zijn we weer samen,’ zei Jackson hoopvol. ‘Mama en ik en papa en oma.’


  Michael gaf hem een klopje op zijn knie. ‘Helemaal waar, jochie.’


  ‘En jouw broer ook. Hoe heette hij ook alweer?’


  ‘Joe.’


  ‘O ja, Joe. Die staat misschien wel nu met mama te bowlen.’ Jackson glimlachte bij die gedachte.


  Michael grinnikte. ‘Bowlen? Denk je dat er bowlingbanen zijn in de hemel?’


  ‘Vast wel,’ antwoordde Jackson. ‘Mam was dol op bowlen.’


  Cathy bleef stilletjes bij de deur staan. Michael zou een geweldige vader zijn… een geweldige echtgenoot… voor iemand.


  Daar was dat schuldgevoel weer, dat haar eraan herinnerde dat zij die iemand niet was. Ze liep naar binnen en zag dat Juliet haar gadesloeg.


  ‘Je zit ernaast, weet je.’


  ‘Waarnaast?’


  ‘Michael. Jullie waren de mensen van wie Joe het meeste hield. Waarom zou hij jullie niet samen willen zien?’


  ‘Hij was een jaloers man.’


  ‘Hij is nu in de hemel. Daar worstelt hij heus niet meer mee.’


  Cathy sloeg haar ogen neer. Juliet kwam dichterbij en legde een hand op haar schouder. ‘Volgens mij is het wel goed.’


  En terwijl Juliet wegliep, ging Cathy terug naar de deur. Ze keek naar buiten en zag dat Jackson druk aan het schommelen was. Michael stond in het midden van de tuin. Hij draaide zich om en zag haar… en een brede grijns nam bezit van zijn gezicht.


  En op dat moment stond Cathy zichzelf toe gelukkig te zijn.


  


  Van de auteur


  Onlangs, toen ik zat te stressen over mijn werk, liet God me zien dat Hij het begrijpt, omdat ook Hij een schrijver is. Als de schepper en voltooier van ons geloof (Hebreeën 12:2) schrijft Hij elk van onze levensverhalen.


  Wist je dat? Begrijp je dat jij het hoofdpersonage bent in jouw verhaal? Dat jouw verhaal een thema en een doel heeft, een conflict en een oplossing?


  Jij bent het belangrijkste personage, Gods meesterwerk. In Efeziërs staat geschreven dat Hij ons heeft gemaakt tot wat we nu zijn: in Christus Jezus geschapen om de weg te gaan van de goede daden die God heeft voorbereid.


  Als ik aan een nieuw boek begin, benader ik dat op een aantal manieren. Soms begin ik met het plot en bedenk vervolgens personages die dat plot dienen. Soms begin ik juist met de personages. Maar in beide gevallen hebben de verhalen en elk van de personages een doel en een bepaalde ontwikkeling. Ik wil dat ze groeien, en dus stel ik ze voor uitdagingen die ze niet verwachten. En terwijl ze met die uitdagingen – soms zelfs catastrofale – worstelen, laat ik zien hoe ze groeien, totdat ze aan het eind niet meer de mensen zijn die ze aan het begin waren.


  Ik weet dat het moeilijk is je voor te stellen dat God jouw verhaal schrijft, omdat velen van ons zichzelf meer als een soort figurant zien in de Grote Geschiedenis. Maar ook jij hebt je eigen verhaal. God heeft jouw ‘personage’ met een bepaald doel geschapen. Hij heeft je een karakter gegeven dat zich ontwikkelt. Hij heeft je op een bepaalde manier gemaakt en Hij zal je voor uitdagingen stellen die je helpen te groeien. En terwijl Hij die ontwikkeling voor je schrijft, hoopt Hij dat je op een of andere manier verandert. Hij wil dat je iets doet. Hij wil dat je impact hebt op iemand.


  Veel van wat ons overkomt, is niet te verklaren. Soms begrijpen we het nooit. We komen niet altijd aan het eind van ons leven aan om daar opeens het licht te zien en in een soort grote openbaring alles te snappen. Maar God kent het verhaal. Hij kent het doel. Hij weet hoe het in Zijn Grote Plan past, omdat Hij het heeft geschreven.


  Maar elk goed verhaal kent een conflict. Als ik een roman schreef zonder conflictsituatie, dan zou niemand die lezen. Het zou saai zijn. Onze conflicten zijn onze bouwstenen, ze maken ons sterker, ze maken ons nuttiger. Zonder conflicten zouden we eendimensionaal zijn. En God schrijft niet eendimensionaal.


  Als ik aan een personage werk, houd ik van hem of haar alsof het echte mensen zijn. Ik huil om ze, bid voor ze. Herinner je je dat Jezus huilde toen Lazarus stierf, hoewel Hij wist dat Hij hem uit de dood zou laten opstaan? Ik realiseerde me laatst dat ik dat ook doe als ik een personage waaraan ik heb gewerkt, dood moet laten gaan – ik huil er letterlijk om. Ik laat een personage alleen doodgaan als ik weet dat zijn dood het plot vooruit helpt en mijn doel dient in het vertellen van het verhaal, maar ik vind het vreselijk om te doen, ook al weet ik hoe het boek eindigt.


  Toen ik in een van mijn boeken een kind dood liet gaan, was dat voor veel lezers een schok. Ik kan je niet zeggen hoeveel brieven ik kreeg van mensen die nog steeds hun tranen zaten te drogen terwijl ze me schreven. Maar de meesten van hen begrepen ook waarom ik het deed, snapten dat het de enige juiste keuze was voor dat verhaal. Ik liet dat kind doodgaan om een principe uit te leggen dat veel mensen zou kunnen helpen. Soms doet God hetzelfde. Als de Schrijver van ons geloof weeft Hij ontwikkelingen in ons verhaal die soms moeilijk te aanvaarden zijn. Maar Hij heeft een plan en een reden voor die pijn, en Hij belooft dat het goed zal aflopen.


  Sommigen van ons denken nu misschien: God kan mijn verhaal niet geschreven hebben, want ik heb zo veel fout gedaan. Ik heb fouten gemaakt die God waarschijnlijk naar adem laten happen. Maar weet je wat? God kun je niet shockeren. Hij is niet verrast door de fouten die we maken; Hij wil ze juist gebruiken. Hij kent al het doel van die fouten, en Hij weet ook al hoe Hij die in jouw reddingsverhaal gaat verwerken.


  Ik ben dol op het schrijven van personages die een puinhoop van hun leven maken, zeker in een serie kan ik er zo veel mee doen. In het geval van Holly in de serie In het maanlicht, denk je dat ik dan naar haar kijk en denk: bah, wat heb ik een hekel aan dit personage? Ze is zo’n mislukkeling. Alles gaat bij haar mis. Nee! Ik ben dol op haar. Ik huil om haar, ik lach met haar en ik heb grootse plannen voor haar. Ik vind het vreselijk als ze verdriet heeft, maar ik laat het gebeuren omdat ik een reden heb voor dat verdriet.


  Sommigen van u herinneren zich wellicht nog mijn personage Issie uit de Newpoint 911-serie. Zij was net zo’n soort personage. Wat een puinhoop. De eerste keer dat we met haar kennismaken, probeert ze iemands huwelijk kapot te maken. Maar naarmate de serie vorderde, nam ik haar mee op een ontwikkeling, en in het laatste boek kon ik haar groei tonen. Ik hield van haar vanaf de allereerste dag dat ik haar tot leven riep.


  Op dezelfde manier is God niet verrast door wat wij verkeerd doen. Als jij een puinhoop bent, als jij mislukkingen hebt gekend, als je alles in het leven verkeerd hebt gedaan, dan kan God dat gebruiken voor jouw verhaal. Hij heeft er plannen mee. Wie je ook bent geweest, God houdt van je. Als ik van Holly en Issie kan houden terwijl ik hun verhalen schrijf, dan kan God van jou houden als Hij het jouwe schrijft. Ik heb niet meer compassie dan Hij.


  Hij kent je. Hij weet dat je zo in elkaar zit. Hij heeft je de achtergrond gegeven die hiertoe leidt. Hij begrijpt waarom je daar bent beland. Hij wil dat je leert en groeit en verandert. Hij kent de obstakels op je pad, weet wanneer het allemaal wat lichter moet, grappiger soms, en wanneer hij de duimschroeven aan moet draaien om je uit je vertrouwde wereldje te halen, wanneer hij je zekerheden onder je vandaan moet trekken zodat je je tot Hem wendt. Hij wil dat je een ontwikkeling doormaakt die een impact maakt op anderen tegen de tijd dat je op de laatste pagina aan bent gekomen.


  Ik heb een vriend, Jeff Gerke, die een paar jaar geleden een meisje uit China adopteerde, Sophie. Ze had een hazenlip en dus lieten ze haar een paar maanden nadat ze haar hadden gekregen, opereren. Jeff blogte over die moeilijke dag en Sophies angst en de pijn na afloop, en ik werd er erg door geraakt. Hij schreef: ‘Sophie kon niet inzien dat ze de operatie nodig had. Ze kon niet begrijpen waarom de mensen van wie ze hield en die ze vertrouwde, haar iets lieten doormaken wat zonder enige geldige reden zo veel angst en pijn met zich meebracht. Wij zagen natuurlijk wel wat de voordelen hiervan waren voor de rest van haar leven, maar zij zag enkel de pijn en de angst.’


  Ik denk dat ons dat soms ook zo overkomt. Ik denk dat God toestaat dat we pijn lijden en bang zijn om een reden die wij niet kunnen zien. Hij weet dat het nodig is en dat het ons op de lange termijn zal helpen, maar wij voelen enkel angst, zijn gekwetst en voelen ons misschien zelfs wel in de steek gelaten en een beetje verraden. Zoals Jeff Sophie voorhield: ‘Je bent misschien bang en het gaat pijn doen, maar wij zullen er voor je zijn en wijken niet van je zijde.’


  En dat is precies wat God ons zegt als Hij ons door een beproeving die we niet begrijpen bij de hand neemt. Want Hij kent de uitkomst. Hij weet welke schoonheid er uit voort zal komen.


  In Jezus’ verhaal was Zijn lijden catastrofaal. In Hebreeën 2:10 lezen we: ‘Want om vele kinderen in Zijn luister te laten delen, achtte God, voor Wie en door Wie alles bestaat, het passend de bereider van hun redding door het lijden naar de uiteindelijke volmaaktheid te voeren.’


  Jezus leed, omdat de spanningsboog van Zijn personage de offerdood vergde voor onze zonden – het grootste gebaar uit liefde uit de hele geschiedenis. Herinner je je al die fouten en mislukkingen die ik eerder noemde? Die jij en ik hebben begaan? Jezus’ verhaal ging over al die zonden. Hij leed, zodat wij niet belast zouden worden met zonde en schaamte, maar vrij zouden kunnen zijn en verlost en in de gratie en eeuwigheid met Hem. Zo kan ons verhaal eindigen.


  Het kan ook anders uitpakken. Sommige mensen worden boos op God vanwege de ontwikkeling die ze moeten doormaken. Sommigen ballen liever hun vuist en heffen die tegen God, in plaats van hun handen naar Hem uit te strekken. Sommigen bederven het. Sommigen missen volledig de bedoeling van hun verhaal.


  Maar zo hoeft het niet te zijn.


  Vertrouw je jouw ontwikkeling toe aan God? Durf je erop te vertrouwen dat Hij, als de auteur van jouw leven, dat schrijft wat nodig is, en dat het ongeacht hoe het uitpakt, voor je eigen bestwil is? Net zoals Jeffs baby Sophie de pijn en angst voor artsen en verlating moest ondergaan, zonder te weten dat ze alleen maar een aangeboren afwijking probeerden te herstellen en haar wilden genezen, zo doet God iets in ons wat wij misschien niet kunnen zien.


  God heeft een eeuwige toekomst voor jou in gedachten. Die kan van jou zijn, als je je overgeeft aan Zijn verlossing. Welke fouten je ook hebt begaan, je kunt het in iets moois omzetten… iets met impact. Iets met betekenis. Er kan een ‘voor altijd’ zijn mits je Hem vertrouwt, wat er ook gebeurt.


  Ik bid dat iedereen die dit leest, dat mag begrijpen, en dat als de laatste bladzijden van ons leven geschreven zijn, we elk dat nog-lang-en-gelukkig mogen voelen dat Christus zo graag in ons leven wilde schrijven, dat Hij er zelf voor stierf.


  Terri Blackstock
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